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La Universidad del Valle conserva en la Biblioteca Mario Carvajal una valiosa colección de Libros Anti-
guos, algunos incluso manuscritos, que van desde el año de 1497 al año de 1800. Es un patrimonio cultural 
que la legislación colombiana considera “herencia y memoria” y que contribuye a la “construcción de la 
identidad de la Nación”, y en nuestro caso, hacen parte del patrimonio institucional.

Las Bibliotecas son un órgano vital en la vida de las Universidades. Sus distintas colecciones, fondos 
documentales y archivos son básicos para el estudio y la investigación. La divulgación de estos fondos 
contribuye a su función social como garante de los derechos ciudadanos de acceso al conocimiento, 
de allí el compromiso institucional de conservar este patrimonio histórico y cultural acompañado del 
interés en fomentar su conocimiento y asegurar la existencia de investigaciones futuras. La Universidad 
del Valle está comprometida con el enriquecimiento de los procesos de producción de conocimiento y a 
través del uso de estas fuentes documentales, suscitar la reflexión, despertar y avivar el sentido crítico 
a través de los documentos conservados en su Biblioteca Central.

El contacto directo con los libros antiguos (la observación del tipo de letra, la composición tipográfica, 
el tamaño y la calidad de la encuadernación, la tinta o el soporte textual; el uso de apostillas marginales, 
las extraordinarias ilustraciones artísticas; los añadidos posteriores de signos como exlibris o sellos, 
etc.) tiene una gran capacidad motivadora, pues permite la inmersión de la comunidad académica en 
documentos históricos y artísticos vivos como son estas publicaciones.

El libro que ahora tenemos ante nuestros ojos desea contribuir al conocimiento y disfrute de tan valioso 
acervo, con el fin de potenciar un patrimonio bibliográfico que acreciente la curiosidad por el pasado 
cimentado en bases científicas por medio de unos objetos materiales concretos como estos auténticos y 
maravillosos ejemplares librarios que en su tiempo dieron a conocer y representaron las mentalidades 
política, científica y religiosa. Hay una relación directa entre patrimonio cultural, conciencia colectiva y 
educación o aprendizaje. Dentro del total del Patrimonio Bibliográfico que conserva la Universidad del 
Valle, esta Colección de Libros Antiguos es una significativo testimonio del espíritu humano, del propósito 
de trascender y de preservar y socializar el conocimiento. Sólo conservamos aquello que valoramos y sólo 
valoramos aquello que conocemos y reconocemos su valor.

Presentación

Iván Enrique Ramos Calderón
Rector

Universidad del Valle
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Cap.I

[…] vna pessada cruz que espinos guarnecían, vn manojo de mimbres rojos en 
púrpura teñidos, vn cilicio de azeradas puntas, algunos pocos libros, vna pequeña 

messa con papeles y recaudo de escribir.

Pedro de Solís y Valenzuela

[…] la Inquisición cartagenera había suspendido todas las licencias para impre-
sión de libros y llegó al extremo de incautar, por sospecha de heterodoxia, los 

Ejercicios devotos en que se pide a la Virgen su amparo para la hora de 
la muerte, de que era autor el prelado español Juan de Palafox y Mendoza, ello 

mientras Europa se regodeaba en la lectura de alguna de las obras más picantes y 
atrevidas de todos los tiempos.

Germán Espinosa[1]

[1] Solís y Valenzuela, Pedro de. El desierto prodigioso y prodigio del desierto. Bogotá: Instituto Caro y Cuervo, 1977, p. 20. 
Espinosa, Germán. La tejedora de coronas. Bogotá: Alfaguara, 2007, p. 316.
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La Colección de Libros Antiguos que conserva la 
Biblioteca Mario Carvajal de la Universidad del 
Valle, en la ciudad de Santiago de Cali, cuenta con 
un total de 231 títulos que van desde el año de 
1497 (Sanctus Thomas de Aquino super quar-
tum librū magistri sententiar.- [Venetijs]. [Bo-
netum Locatellum Bergomensem]. [1497]) hasta el 
año de 1800 (Dictionarium Ælii Antonii Nebris-
sensis, grammatici, chronographi Regii; imo 
quadruplex ejusdem antiqui dictionarii suple-
mentum…- Gerundæ. Apud Vincentium Oliva 
Typographum Regium. [1800]).

Según se siga una perspectiva material, intelectual, 
historicista o biblioteconómico-normativa, hay di-
versas periodizaciones posibles para establecer 
una fecha que delimite el libro antiguo del que no 
lo es. Las fechas más coincidentes giran en torno 
al tránsito del siglo XVIII al XIX, momento en el 
que, desde el punto de vista material, se empieza 
a innovar en la producción y, desde el intelectual, 
se produce el paso del Antiguo al Nuevo Régimen. 
El Catálogo de Libros Antiguos de la Universi-
dad del Valle, que se confeccionó para describir 
individualmente cada uno de los títulos que com-
ponen esta Colección, sigue los criterios habitua-
les marcados por el límite de la fecha de 1801. Los 
impresos anteriores a 1801 son considerados libros 
antiguos y los posteriores a 1800 no[2].

Es el Catálogo el instrumento que ofrece una des-
cipción física pormenorizada de cada uno de los li-
bros. Los datos que aparecen en sus registros catalo-
gráficos, toman dos áreas de la llamada Descripción 
Bibliográfica Analítica: el Área de la descripción 
sintética, que incluye la información referente al 
autor, el título y el pie de imprenta (los datos de 
lugar de impresión, nombre del impresor, nombre 
del librero-costeador y fecha de publicación); y el 
Área de la descripción analítica, donde se incluyen 
las anotaciones técnicas que hacen referencia a las 
características materiales del libro: formato, cola-
ción, extensión, tipo de letra, erratas en signaturas, 
erratas en foliación y/o paginación y otras caracte-
rísticas de la presentación formal como la presencia 
de apostillas marginales, iniciales grabadas, distri-
bución del texto en columnas, la utilización de tinta 
roja y negra, la notación musical, las anotaciones 
sobre materiales decorativos, y en nuestro caso, la 
encuadernación[3].

El proyecto que dio origen a dicho Catálogo se de-
sarrolló durante los años de 2008-2009 y contó con 
el interés, el apoyo y el acompañamiento continuo 
de la Dirección de la Biblioteca y de su equipo de 
colaboradores. La descripción catalográfica desveló 
las señas identitarias de cada uno de los ejemplares 
y nos permite decir que estamos ante una valiosa 
colección patrimonial de libros antiguos por lo que 

Introducción

[2] Rubio, Alfonso y Olave, Viviana. Catálogo: Colección de Libros Antiguos de la Biblioteca Mario Carvajal de la Universidad 
del Valle. Santiago de Cali: Programa Editorial de la Universidad del Valle, 2014.

[3] La metodología desarrollada para confeccionar los registros catalográficos, queda explicada en el Catálogo citado, 
que sigue para ello, fundamentalmente, el análisis de la estructura formal del libro de Fermín de los Reyes Gómez 
(Estructura formal del libro antiguo) y las indicaciones sobre la Descripción Bibliográfica Analítica de Yolanda Clemente 
San Román (Análisis, identificación y descripción analítica del libro antiguo. Las ediciones y sus variantes: emisiones 
y estados), que se recogen en la obra colectiva de Pedraza, Manuel José; Clemente, Yolanda y Reyes, Fermín de los. El 
libro antiguo. Madrid: Editorial Síntesis, 2003, p. 207-247 y 249-261.
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representaron para las comunidades política, cien-
tífica y religiosa de su tiempo. La imagen, siempre 
motivante, de cada uno de los textos que aquí pre-
sentamos, nos acerca certeramente al extraordinario 
valor histórico-cultural que esta colección posee.

Entre los 231 títulos, que hacen un total de 261 
volúmenes, con seguridad sólo podemos hablar 
de un incunable fechado en 1500, de Gulielmus 
Duranti, Rationale divinorum officiorum.- [Co-
lofón: Lugduni. [Johannes de Vingle].1500]. Sin 
fecha indicada en el ejemplar, pensamos que la 
obra Sanctus Thomas de Aquino super quar-
tum librũ magistri sententiar.- [Venetijs].[Bone-
tum Locatellum Bergomensem], es de 1497 y por 
lo tanto podríamos hablar de dos incunables que 
hacen parte de nuestra colección.

Del total de ejemplares, dos son manuscritos:

1) De Sor Maria de Jesús Ágreda, La correspon-
dencia que tuvo el señor Rey, don Felipe IV el 
Grande con la Venerable Madre Sor María de 
Jesus, religiosa, y Abadesa del Convento de la 
Santísima Concepción de la Villa de Ágreda. 
Manuscritos en cuatro tomos del [Siglo XVIII].

2) De Melchor Cano, Parecer de M. Fr. Melchor 
Cano, del Orden de Predicadores. Doctor 
Teólogo de las Universidades de Alcalá y Sa-
lamanca, Obispo de Canarias, sobre las dife-
rencias que hubo entre Paulo IV Pont. Max. y 
el emperador Carlos V. Copia manuscrita de la 
edición impresa en Madrid en 1736 [Siglo XVIII].

Dentro de la pequeña, aunque significativa, mues-
tra de ejemplares que componen la colección, la 
aparición de estos dos significativos manuscritos 
da idea de lo que Fernando Bouza pretende de-
mostrar en Corre manuscrito, que en el Antiguo 
Régimen, el manuscrito, al lado del impreso, era 
muy común y corría de mano en mano[4].

Sobre el testimonio escrito del pasado contenido 
en el libro, se ha ido construyendo un valor cul-
tural agregado que podría denominarse “fetichis-
mo documental” y concede un primordial valor al 
producto del conocimiento más que al origen y a 
la función con que se crea, verdaderos represen-
tantes de la fuente histórica. El libro se crea como 
objeto de uso-lectura y ahora, el paso del tiempo, 
los ha hecho además productos históricos. A cada 
ejemplar de la edición se han añadido elementos 
externos que se han convertido en propios y carac-
terizadores de ese ejemplar concreto: nombres de 
sucesivos poseedores o signos específicos de pose-
sión en forma de exlibris, comentarios subjetivos o 
críticos acerca de su lectura, añadidos de versos, 
citas, notas marginales, subrayados, ilustraciones, 
o sucesivas manipulaciones por medio de muti-
laciones o reencuadernaciones. La consideración 
de cada ejemplar como producto histórico admite 
la posibilidad de considerarlo, al subrayar deter-
minados detalles, como producto bibliotecario y 
como producto bibliofílico. Son esos rasgos del 
tiempo que permiten añadir a su noticia los ca-
lificativos de único, raro, curioso o esencial para 
determinada investigación[5].

[4] Bouza, Fernando. Corre manuscrito. Una historia cultural del Siglo de Oro. Madrid: Marcial Pons, 2001. Bouza intenta dar 
cuenta de la realidad del fenómeno del manuscrito en circulación mediante la presentación general de los usos y prácticas 
del traslado por medio de escritores profesionales, copiadores ocasionales, escritorios públicos para iletrados, etc., así 
como de la sociabilidad que el préstamo de copias implicaba y del volumen y las características de los textos que corrían, 
con especial atención en algunos géneros como la literatura heterodoxa o las obras de historia y crítica.

[5] Martín Abad, Julián. Los libros impresos antiguos. Valladolid: Universidad de Valladolid/Secretariado de Publicaciones e 
Intercambio Editorial, 2004, p. 13-14. Sobre la “faceta lingüística o terminológica” que cubre la denominación “libro antiguo”, 
véase Parada, Alejandro E. El dédalo y su ovillo. Ensayos sobre la palpitante cultura impresa en la Argentina [El libro antiguo y lo 
conjutural. Aproximaciones con vocación latinoamericana]. Buenos Aires: Instituto de Investigaciones Bibliotecológicas/Facultad 
de Filosofía y Letras/Universidad de Buenos Airos, 2012, p. 31-59. Alrededor de la expresión “libro antiguo” hay una multiplicidad 
de significados que giran en una “constelación discursiva irreducible”: fondos antiguos y raros, obras raras y valiosas, libros de 
reserva, Sala de Reservados o Tesoro, libros curiosos, obras antiguas y modernas, libros usados, libros de viejo, etc.
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Cuando examinamos un ejemplar de una edición 
antigua tenemos que considerarlo, en primer lu-
gar, como un producto tipográfico que muestra al-
gunas características formales que debe tener en 
cuenta quien tome entre sus manos un libro anti-
guo y desee conocerlo y disfrutarlo como objeto 
manufacturado, como testimonio (situado en un 
momento concreto de la transmisión de un deter-
minado texto), o como documento, más o menos 
relevante para la investigación. El objeto libro es 
el soporte que permite la existencia, la conserva-
ción y la difusión de un texto, y en esa relación 
soporte/texto nunca debe olvidarse que se trata de 
un producto en cuya fabricación se han empleado 
determinados materiales y se ha aplicado cierto 
arte o técnica, y que ese producto ha nacido en un 
preciso contexto económico para cubrir unos es-
pecíficos propósitos comerciales o difusivos, que 
implican al autor y al editor, al distribuidor y al 
comprador lector[6].

En general, en nuestra colección encontraremos, 
ya muy marcados, los rasgos físicos que el desa-
rrollo de la imprenta impone a los libros en el siglo 
XVI, dejando constancia de cómo el escaso desa-
rrollo de la imprenta y la producción libraria hasta 
el siglo XVIII en España obligó regularmente a la 
importación de libros desde Europa, sobre todo 
cuando se trataba de temas bíblicos, canónicos y 
de literatura latina o griega[7].

Hasta la mitad del siglo XVI, el libro no abandona 
las características de la imprenta incunable. Van 
desapareciendo los impresores ambulantes y se 
consolidan los talleres fijos. Cesan los experimen-
tos con los tipos y se impone la letra redonda en 
Europa, salvo en Alemana, donde se perpetúa la 
gótica. La decoración de los libros se enriquece 

con orlas e ilustraciones manieristas y aparece el 
retrato del autor en la portada o en el frontispicio. 
Se van generalizando las portadas grabadas. Los 
grabados en cobre facilitan la realización de ilus-
traciones que propician la edición de libros de car-
tografía, anatomía, arquitectura o flora y fauna. El 
número de lectores y compradores de libros crece 
y su interés por la lectura es más variado. Aunque 
no faltan las ediciones en griego o hebreo, siguen 
abundando las de latín; las lenguas vernáculas van 
ganando espacio y se va fijando la ortografía[8].

[6] CAÑONES PÉREZ, Mercedes. Catálogo de libro antiguo, raro y curioso. Málaga: Copicentro, 2006, p. 6-7.

[7] Bartolomé Martínez, Bernabé. Las librerías e imprentas de los jesuitas (1540-1767): una aportación notable a la cultura 
española. Hispania Sacra, 1988, nº 40, p. 354.

[8] Para estos aspectos formales del “libro antiguo” pueden verse las obras de Hipólito Escobar (Historia del libro. Madrid: 
Fundación Germán Sánchez Ruipérez/Pirámide, 1988); de Henri-Jean Martin (Historia y poderes de lo escrito. Gijón: 
Trea, 1999); y de Febvre, L. y Martin, H.-J. (La aparición del libro. México, D.F.: UTEHA, 1962).



16

El desarrollo de la imprenta en el siglo XVI permi-
tirá mayor producción de libros ya con modificacio-
nes en las técnicas y materiales de encuadernación. 
Comprobaremos a través de nuestra colección cómo 
las tapas de madera han sido sustituidas por tapas 
de cartón forradas de pergamino y, más tarde, los 
libros de uso corriente seguirán conservando su 
consistencia, pero sin adornos en las tapas, sólo en 
el lomo, que quedaba visible en los anaqueles de 
las bibliotecas. Se generalizan instrumentos como 
la plancha metálica para grabar títulos y dibujos, 
normalmente escenas religiosas, bustos y escudos. 
La rueda, con un motivo ornamental facilitaba la 
estampación de orlas o líneas para recuadrar la 
composición. En la encuadernación artística de Es-
paña, de donde llegaron fabricados muchos de los 
textos con los que cuenta esta colección, influyeron 
las técnicas musulmanas (el dorado o los motivos 
arabescos, atauriques y lacerías), las técnicas bi-
zantinas y las técnicas del impresor y editor italiano 
Aldo Manucio (1495-1515).

En cuanto a la gran cantidad de ilustraciones que po-
demos encontrar en el interior de los ejemplares, es 
necesario subrayar también el papel que desempeñó 
la imagen ilustrativa que acompañó al texto en las 
ediciones de la época, reconocerla y valorarla en sí 
misma. Además de contar con dos libros de empre-
sas, (Emblemata centum, regio política, 1653, de 
Juan de Solórzano; e Idea de el buen pastor, 1682, 
del jesuita Francisco Núñez de Cepeda), ejemplares 
cuya función se enmarcaba en la representación de 
ideologías políticas y religiosas o enseñanzas mora-
les por medio precisamente de la figuración simbó-
lica, las ediciones del momento, bien a través de su 
frontispicio, bien en el interior del texto, sin olvidar 
nunca su sentido didáctico o ideológico-funcional, 
ilustraban un contexto histórico-social determinado 
y demostraban el empleo de unas determinadas mo-
das y técnicas artísticas. El examen del libro antiguo 
permite el estudio de una concreta cultura visual y 
la posibilidad de dotarla de nuevas interpretaciones 
que vayan desde la representación presente a la ex-
periencia significativa del pasado. La imagen es un 
aporte primario, un documento histórico más que 
desde los métodos iconográfico e iconológico pro-
puestos para su explicación y haciendo parte de un 
sistema de comunicación, apoyan el esclarecimiento 
de significados e intenciones.

El formato de los libros dependía del contenido de 
la obra. Usualmente era el 8° (16cm. x 11 cm.) y, 
en ocasiones, un formato menor con letra menuda y 
abundantes anotaciones. Había una relación entre 
tamaño y materia y hubo formatos de edición estre-
chamente vinculados a determinados géneros. Los 
libros de mediano y pequeño tamaño se destinaban 
a la enseñanza (manuales, textos) o a las prácticas 
religiosas (breviarios, libros de horas) y, generalmen-
te, de ellos circulaba un gran número de ejemplares.

Los exlibris permitirán reconstruir, en cierta manera, 
la procedencia de los libros o los circuitos de su reco-
rrido hasta formar parte de esta colección. Exlibris que 
mencionan nombres particulares de sacerdotes, libre-
rías de distintos seminarios, colegios o conventos de 
órdenes religiosas y escritores reconocidos, sean, en 
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nuestro caso, los ejemplos del huilense Julián Motta 
Salas (1891-1972) o el director del primer periódico 
del país Papel periódico de Santa Fe de Bogotá 
(1791-1796), Manuel del Socorro Rodríguez.

Las anotaciones marginales manuscritas, ajenas 
a la edición del libro nos mostrarán curiosidades 
que hacen parte de la propia historia del libro y 
ya de su personalidad, prácticas comunes y per-
sonales de lectura íntima o en voz alta, y hasta la 
censura expresa en la última página de la Biblia 
latina editada en París en 1545 “ex officina Ro-
berti Stephani, typographi Regii”, que del Reino 
de Granada español vino a parar al Reino de la 
Nueva Granada americano. Con el signo de la cruz 
simbólica encabezando el texto de una letra pro-
cesal que firma el presentado y prior Dionisio de 
Sanctis, del monasterio dominico de Santa Cruz, 
en la ciudad española de Granada, ante el notario 
Fernando de Montoya, leemos[9]:

En la ciudad de Granada a beynte y tres dias del 
mes de marzo de mil e quinientos y cinquenta y 
cinco años el reberendo padre frai Dionisio de 
Sanctis presentado y prihor del monasterio de 
Santa Cruz desta ciudad por comision de los muy 
reberendos señores ynquisidores desta dicha ciu-
dad y Reino de Granada vio corrigio y enmendo 
esta biblia conforme a la censura del reberendo 
nuestro señor arzobispo de Sevilla ynquisidor ge-
neral y de los señores del Consejo de la Santa y 
General Ynquisicion en fe de lo qual yo el presen-
te notario juntamente con el reberendo padre lo 
firme de mi nombre.

Con un porcentaje aproximado del 40%, haciendo, 
finalmente, un balance estadístico de la colección, 
podemos decir que la mayoría de sus ejemplares 
están editados en el siglo XVI, equiparándose la 
cantidad con un 30% en los siglos XVII y XVIII. 
Como un rasgo generalizado que se dio en la Nue-
va Granada y en todos los territorios americanos 

del dominio español, sobre todo durante los siglos 
XVI y XVII, es abrumador el porcentaje (75%) 
que abarca la temática religiosa y a ella le siguen 
las humanidades, contabilizando una muy baja es-
tadística los títulos de temática jurídica, científica 
y política. El formato que sobresale es el “in cuar-
to” (4º: 22 cm. x 16 cm.), dejando notar su presen-
cia el formato “in octavo” (8º: 16 cm. x 11 cm.) y 
el “in folio” (2º: 22cm x 32 cm.). En cuanto a la 
lengua, el mayor número de títulos está escrito en 
latín, le sigue el español y ocasionalmente apare-
ce el italiano, hebreo, francés, portugués, griego y 
alemán. La mayoría de las ediciones se han impre-
so en España y significativamente aparecen países 
como Francia, Italia, Bélgica y Alemania.

[9] Véase el registro nº 32: Biblia. Quid in hac editione præstitum sit, vide in ea quam operi præposuimus, ad lectorem 
epistola.- Lutetiae. Ex officina Roberti Stephani, typographi Regii. 1545.

[10] Por razones técnicas de conservación que impidieron su manipulación, no se incluyen 7 ejemplares, por lo que en este 
texto se referencian 224 del total de los 231 ejemplares que componen este fondo documental.

El presente volumen queda estructurado en tres 
apartados. El primero de ellos está compuesto de 
una introducción explicativa y dos capítulos in-
vestigativos que tienen que ver, uno con el libro 
como objeto de estudio dentro de lo que podemos 
llamar la “nueva historia cultural” y, otro, con el 
embarco de libros hacia América y su comercio. 
El segundo apartado (Libros Antiguos en la Uni-
versidad del Valle) es el núcleo central del texto 
y concede importancia a la representación visual 
del libro. Siguiendo un orden alfabético dentro de 
la denominación más usual o conocida del autor,  
que generalmente responde a un orden alfabetico 
de su apellido, aunque encabezados cada uno de 
los registros por “nombre + apellido”, en esta sec-
ción, junto a las imágenes testimoniales de cada 
uno de los ejemplares, aparece su referencia iden-
titaria básica (autor, título, lugar de impresión e 
impresor) y un pequeño comentario referente al 
propio libro o al autor del mismo[10]. El tercer apar-
tado da a conocer la biliografía utilizada e incluye 
un útil índice final por autor.
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En el siglo XVI se extiende y generaliza la im-
prenta, esa invención que ofrece una “nueva ma-
nera de escrevir”, como diría Polidoro Virgilio[11]; 
se consolida la Reforma y se institucionaliza la 
censura de libros, reglamentando su ejercicio por 
medio de la publicación sucesiva de Índices de 
Libros Prohibidos. Estos hechos están relacio-
nados y explican los procesos de la presencia y 
circulación de textos en la Europa moderna y en 
América desde perspectivas históricas, políticas, 
teológicas o literarias que necesariamente deben 
considerar al libro como objeto de estudio.

La obra L’apparition du livre, de Henri-Jean 
Martin y Lucien Febvre, publicada en 1958 estu-
dia “la acción cultural y la influencia del libro” 
desde mediados del siglo XV hasta las últimas 
décadas del XVIII. Considerado como uno de los 
medios más poderosos de los que ha podido dispo-
ner la civilización de Occidente para “concentrar 

El libro como objeto de estudio

el pensamiento disperso de sus representantes” 
y “dominar sobre el mundo”, la obra, concebi-
da por Febvre y desarrollada por Martin, define 
el alcance (siendo ésta su novedad) de ese papel 
de dominio que desempeñó el libro, e intenta, al 
mismo tiempo, crear entre los estudiosos “nuevos 
hábitos de trabajo intelectual”[12]. A partir de su 
publicación el conocimiento histórico de las for-
mas de la cultura escrita ha alcanzado un notable 
desarrollo. Desde entonces, la variedad de plan-
teamientos historiográficos sobre el “libro” y la 
“biblioteca”, así como sus resultados, demostra-
ron la relevancia de plantiar nuevas preguntas y 
usar nuevos metodos, y  pusieron de manifiesto el 
gran potencial que poseen las fuentes originales 
para contribuir a la comprensión de la historia 
cultural de una época que entraña una dificultad 
intrínseca, pues el mismo objeto de estudio es 
complejo de comprender desde su materialidad 
y sus relaciones en la historia en tanto mercan-

[11] Los ocho Libros de Polidoro Vergilio [sic], ciudadano de Urbino, de los inventores de las cosas. Nuevamente traducido 
por Vicente de Millis Godinez, de Latín en Romance…, Medina del Campo: A costa de Juan Boyer y Ambrosio du 
Port, 1586 [BNM, R-7326-ejemplar con portada errónea reconstruida], fol. 76v. Citado en Sanz Hermida, Jacobo. 
Bibliomanía o la librería del ignorante. En El libro antiguo español. Tomo V: El escrito en el Siglo de Oro. Prácticas 
y representaciones [Dir. Por Pedro M. Cátedra, Agustín Redondo y Mª Luisa López-Vidriero. Ed. al cargo de Javier 
Guijarro Ceballo]. Salamanca: Ediciones Universidad de Salamanca, 1999.

[12] Febvre, L. y Martin, H.-J. Op. cit., p. XVIII y XIX (Prefacio de Lucien Febvre). En 1910, Daniel Mornet ya había publicado 
su conocido artículo sobre las bibliotecas (Les enseignements des bibliothèques privées, Revue d’histoire littéraire de la 
France, 17, 1910, p. 449-496) abriendo un innovador campo para la investigación histórica.
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cía producida dentro de un contexto comercial y 
como signo cultural, soporte de un sentido que 
transmite el texto o la imagen y que define a la 
sociedad y a su poseedor[13].

Los trabajos de J.H. Martin y François Furet y su 
equipo pusieron las bases de una historia cuan-
titativa del libro con las que todavía hoy se de-
sarrollan rigurosos análisis para desentrañar los 
valores culturales de las sociedades en el Antiguo 
Régimen. Las décadas de los años ochenta y los 
noventa han supuesto una constante renovación 
de la historia de la cultura del impreso en Europa 
y Norteamérica, y en este contexto internacional 
sobresalen las reflexiones de Roger Chartier sobre 
lo que denomina las “prácticas de la lectura”[14].

Con el apoyo de las sugerencias de Michel de Cer-
teau (L’Invention du quotidien), el objetivo de 
Chartier como historiador es el de articular tres 
polos distintos bajo la asociación de la crítica tex-
tual, la bibliography y la historia cultural[15]:

1. El análisis de los textos descifrados en 
sus estructuras, motivos y alcances.

2. La historia de los libros, de todos los 
objetos y de todas las formas que vehi-
culan lo escrito. Una historia definida 
por la relación entre el texto, el libro 
y la lectura, que comprenda cómo los 

mismos textos pueden ser diversamente 
aprehendidos, manejados y compren-
didos; y que reconstruya las redes de 
prácticas que organizan los modos, his-
tórica y socialmente diferenciados del 
acceso a los textos, poniendo atención 
particularmente en las maneras de leer 
y teniendo en cuenta que no hay texto 
fuera del soporte que lo da a leer (o a 
escuchar) y que por tanto no hay com-
prensión de un escrito que no dependa 
en alguna medida de su materialidad.

3. El estudio de las prácticas que se 
hacen cargo de esos objetos o formas, 
produciendo usos y significaciones 
diferenciadas.

El profesor Chartier relaciona la historia de los 
textos, la historia de las formas de comunicación y 
la historia de las prácticas culturales, comenzando 
por la lectura. Utilizando conceptos como “confi-
guración”, “apropiación diferenciada”, “produc-
ción de sentido”, acuña el término de “historia 
cultural de lo social”, donde el concepto de “cul-
tura” es entendido como un conjunto de prácticas 
y representaciones por las cuales el individuo for-
ma el sentido de su existencia a partir de necesi-
dades sociales concretas; prácticas y representa-
ciones que llevan a superar al autor una serie de 

[13] Chartier, Roger y Roche, Daniel. Le libre. Un changement de perspective. En Faire de l’histoire [Troisième partie. 
Nouveaux objets] (Dir.: J. Le Goff et P. Nora). París: Gallimard, 1974, p. 115-137. Sobre historiografía del libro (no se 
pretende aquí ofrecer un balance riguroso, sólo un panorama general), véanse algunos estados de la cuestión como 
los de Darnton, R. Historia de la lectura. En Burke, P (ed.). Formas de hacer historia. Madrid: Alianza, 2001, p. 189-
220; Chartier, R. (Dir.). Histoires de la lecture. Un bilan des recherche., Paris: IMEC Éditions et Éditions de la Maison 
de l’Homme, 1995[La primera sección, bajo el título genérico de Comparaciones ofrece un balance historiográfico 
en distintos países: Italia, España, Alemania, los Países Bajos, Inglaterra, Estados Unidos y Rusia]; y Peña, Manuel. 
Cataluña en el Renacimiento: libros y lenguas (Barcelona, 1473-1600). Lleida: Ed. Milenio, 1996 [Capítulo I: Los 
historiadores y el libro: La historiografía internacional sobre la historia del impreso y La historiografía española sobre 
imprenta y cultura del libro (siglo XVI)]. Para el caso de Hispanoamérica véase el Capítulo I (Los horizontes de una 
aventura historiográfica) de la obra de Carlos Alberto González Sánchez, Los mundos del libro. Medios de difusión de la 
cultura occidental en las Indias de los siglos XVI y XVII. Sevilla: Universidad y Diputación de Sevilla, 1999.

[14] Peña Díaz, Manuel. El laberinto de los libros. Historia cultural de la Barcelona del Quinientos. Madrid: Fundación 
Germán Sánchez Ruipérez-Pirámide, 1997, p. 33.

[15] Chartier, Roger. El orden de los libros. Lectores, autores, bibliotecas en Europa entre los siglos XIV y XVIII 
[Comunidades de lectores]. Barcelona: Gedisa, 1996, p. 24-30; y El mundo como representación [Introducción a una 
historia de las prácticas de la lectura en la era moderna, siglos XVI-XVIII]. Barcelona: Gedisa, 1995, p. 107-120.
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dicotomías: el dualismo objetividad-subjetividad; 
la confrontación producción-consumo o la contra-
posición culto-popular[16].

En este enfoque historiográfico sobre la práctica y 
usos de la lectura, abriendo nuevas perspectivas 
y utilizando nuevas fuentes, se sitúan los estudios 
de historiadores alemanes, ingleses, españoles y la 
abundante producción historiográfica italiana que, 
a fines de los años setenta, acuñó el término de 
Historia de la Cultura Escrita bajo la influencia 
de la “nueva paleografía”, un movimiento de reno-
vación conceptual y metodológico en la disciplina 
paleográfica donde podemos situar a los profesores 
Armando Petrucci y Attilio Bartoli Langeli.

Para Petrucci, al identificar el ámbito de investi-
gación en negativo, la “historia de la cultura escri-
ta” no es la historia del libro o del documento; no 
es historia de los textos; no es historia de la cultura 
intelectual; no es historia de las culturas subal-
ternas, ni tampoco, en sentido estricto, historia de 
la escritura o de las escrituras. Desde un método 
indiciario, de relevamiento y de análisis formal y 
comparativo de las características gráficas y ma-
teriales de los testimonios escritos, el paleógrafo 
italiano reivindica una disciplina que se configure 
como una auténtica historia de la cultura escrita 
y que se ocupe de la historia de la producción, de 
las características formales y de los usos sociales 
de la escritura y de los testimonios escritos en una 
sociedad determinada, independientemente de las 
técnicas y los materiales utilizados[17].

En la hitoriográfia española, Antonio Castillo Gó-
mez, por su parte, con un método que puede au-
nar a cuantas disciplinas tengan como objeto el 
estudio de la escritura, propone la superación de 

esa distinción convencional entre la historia de 
la escritura, por un lado, y la historia del libro y 
de la lectura, por otro, para hacerlas converger en 
un espacio común: el de la Historia Social de la 
Cultura Escrita, cuyo cometido sería el estudio 
de la producción, difusión, uso y conservación de 
los objetos escritos, cualquiera que sea su cronolo-
gía, tipología documenta o soporte material.

Para él, el momento actual de la Historia Social de 
la Cultura Escrita está determinado por tres con-
ceptos: los discursos, las prácticas y las represen-
taciones. Interesa preguntarse por[18]:

1. Lo que la escritura ha supuesto para las 
distintas sociedades y, dentro de estas, 
para las diferentes clases sociales.

2. Las concretas maneras de escribir y 
de leer, y las prácticas a que éstas han 
dado lugar, desde la escritura oficial 
a la personal, desde la inscripción al 
diario, desde el manuscrito iluminado 
al libro de bolsillo, desde el códice al 
e-book, desde la lectura en alta voz a la 
silenciosa, desde la de gabinete a la de 
la plaza pública.

3. Las varias imágenes, artísticas y litera-
rias, que cada sociedad ha elaborado de 
los productos escritos, ya que pueden 
reflejar una cierta realidad o bien una 
determinada mentalidad.

La importancia que la historia de la cultura escrita 
otorga a la materialidad de los objetos escritos (no 
tanto para describirlos técnicamente desde disci-
plinas como la paleografía o la diplomática, cuanto 
para desentrañar la relación que existe entre las 

[16] García Cárcel, Ricardo. Prólogo a Chartier, Roger. El orden de los libros….Op. cit., p. 10.

[17] Petrucci, Armando. La ciencia de la escritura. Primera lección de paleografía. México DF: Fondo de Cultura Económica, 
2003, p. 7-9.

[18] Castillo Gómez, Antonio. Introducción (El tiempo de la cultura escrita) a Historia de la cultura escrita. Del Próximo 
Oriente Antiguo a la sociedad informatizada. Gijón: Ediciones Trea, 2002, p. 15-25. Véase también Castillo Gómez, 
Antonio y Sáez, Carlos. Paleografía versus alfabetización. Reflexiones sobre Historia Social de la Cultura Escrita. Revista 
de Historia de la Cultura Escrita, 1, Alcalá de Henares, 1994, p. 133-168.
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estrategias materiales y las apropiaciones) es lo 
que singularizaría a la “historia de la cultura es-
crita” respecto a otras formas de hacer la historia, 
especialmente respecto a la historia cultural.

 El término Historia Social de la Cultura Escri-
ta es también utilizado por el profesor Francisco 
Gimeno Blay como el campo donde confluyen dos 
líneas de trabajo: el estudio de las “prácticas de 
escritura y las prácticas de lectura”, preconizado 
por el italiano Armando Petrucci, y el de la “histo-
ria cultural de lo social”, propuesto por el francés 
Roger Chartier[19]. Para Gimeno Blay la escritura 
como objeto de estudio se inscribe dentro de un 
proyecto intelectual que supere los límites disci-
plinares de las denominadas ciencias auxiliares 
de la historia como la diplomática, la paleografía, 
la bibliotecología o la archivística.

Es el caso, como ejemplo reciente en países de 
la América hispana que continúan estas líneas 
de análisis, de los seis ensayos del argentino Ale-
jandro E. Parada reunidos en el volumen titulado 
Cuando los lectores nos susurran. Libros, lec-
turas, bibliotecas, sociedad y prácticas edito-
riales en la Argentina. En su conjunto, así nos lo 
hace saber el propio autor, la obra, se enmarca teó-
ricamente en las tendencias modernas de la his-
toriografía sobre la lectura, inmersa en el terreno 
de la Nueva Historia Cultural, título del libro, 
ya clásico, editado y prologado por Lynn Hunt en 
1989 y, posteriormente, influida por los aportes de 
autores como Peter Burke, Roger Chartier, Robert 

Darnton, Carlo Ginzburg, D.F. McKenzie y Ar-
mando Petrucci.

La obra de Parada intenta rescatar la “difusa pre-
sencia” de los lectores argentinos en distintos mo-
mentos del siglo XIX y XX y nos advierte (es un 
rasgo común a la hora de afrontar estudios que tie-
nen como objeto el libro o el impreso en general) 
de su dificultad y complejidad de estudio, pues las 
formas de llegar a la letra impresa “son polisemán-
ticas, solapadas, abigarradas en textualidades se-
miocultas, disfrazadas en otras prácticas y, sobre 
todo, impregnadas por sutiles representaciones 
que tejen un conjunto de infinitas dificultades”[20].

Desde las mismas perspectivas investigativas mani-
festadas por Chartier, que producen un cambio de 
orientación en el estudio del libro impreso del Méxi-
co de comienzos de este siglo XXI, hay que situar en 
este país los trabajos coordinados por Carmen Casta-
ñeda (Del autor al lector: I. Historia del libro en 
México, 2002; y Lecturas y lectores en la historia 
de México, 2004). México contaba ya con cierta tra-
dición historiográfica dedicada al conocimiento de 
los libros, de las bibliotecas y de las imprentas del 
periodo novohispano y en ella encontramos autores 
como Manuel Romero de Terreros, Agustín Millares 
Carlo, Francisco Fernández del Castillo, Irving A. 
Leonard, M.B. Trens, Roberto Moreno de los Arcos, 
Miguel Mathes, Ignacio Osorio Romero, Ernesto de 
la Torre Villar, María Isabel Grañen Porrúa, Magda-
lena Magdalena Chocano Mena, Carmen Castañeda, 
o Clara Elena Suárez Argüello.

[19] Gimeno Blay, Francisco M. De las ciencias auxiliares a la Historia de la Cultura Escrita [Seminari Internacional d’Estudis 
sobre la Cultura Escrita]. València: Departament d’Història de l’Antiguitat de la Cultura Escrita. U.D. Paleografia. 
Universitat de València, 1999. Para Gimeno Blay la escritura como objeto de estudio se inscribe dentro de un 
proyecto intelectual que supere los límites disciplinares de las denominadas ciencias auxiliares de la historia como la 
diplomática, la paleografía o la archivística.

[20] Parada, Alejandro E. Cuando los lectores nos susurran. Libros, lecturas, bibliotecas, sociedad y prácticas editoriales en 
la Argentina. Buenos Aires: Facultad de Filosofía y Letras (Instituto de Investigaciones Bibliotecológicas). Universidad 
de Buenos Aires, 2007, p. 15-16. Sobre el interés reciente que ha despertado la historia de la lectura, desplazando a 
la historia del libro y de las bibliotecas, y sobre sus consideraciones como una disciplina “en palpitante construcción” 
(“su campo de estudio, indefinido; su terminología, cambiante; sus fronteras, móviles; y sus inagotable traslados, 
diagonales e interdisciplinarios, la definen desde el marco de una riqueza escurridiza, de complejo asedio”), véase del 
mismo autor “La historia de la lectura como laberinto y desmesura”. Páginas de guarda, nº 8, 2006, p. 89-100; y Una 
relectura del encuentro entre la Historia del libro y la Historia de la lectura (reflexiones desde la Bibliotecología/Ciencia 
de la Información. Información, cultura y sociedad, nº 23, jul.-dic., 2010, p. 1-14. Versión On-line ISSN 1851-1740.
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A pesar de que el proceso acumulativo de recu-
peración de fuentes para el mayor conocimiento 
de la cultura escrita novohispana todavía sigue sin 
completarse satisfactoriamente, en la actualidad 
las categorías generales de la historia política, la 
historia social o la historia de las ideas, han dado 
lugar en México a temas más concretos de inves-
tigación donde se combinan los intereses de dis-
tintas disciplinas y se encuentran los libros de las 
bibliotecas coloniales (particulares o instituciona-
les) como objeto de su estudio[21].

Para el peruano Teodoro Hampe Martínez, la historia 
del libro en la Hispanoamérica colonial puede ser em-
prendida, al menos, desde tres perspectivas distintas[22]:

1. Una perspectiva que analice los factores 
ideológicos del libro como reflejo de una 
determinada mentalidad en la socie-
dad colonial, la difusión de ideas o sus 
repercusiones en la construcción de de-
terminados comportamientos sociales y 
políticos; el libro, en palabras de Febvre 
y Martin, “como fermento”.

2. Otra sería la mercantil, que estudiaría 
aspectos de la producción, el comercio 
y la circulación de libros, trazando 
rutas de distribución y analizando tanto 
el ámbito privado como el de las insti-
tuciones públicas y religiosas.

3. Y la tercera sería la tecnológica, 
interesada en el desarrollo de la 
tipografía. Estudiaría la materialidad 

de lo que ya hoy consideramos “libro 
antiguo”. Una materialidad enmarcada 
en lo que François Géal (Figures de 
la bibliothèque dans l’imaginaire 
espagnol du Siècle d’Or) denomina 
las “representaciones imaginarias” de 
la biblioteca, que relacionan los libros 
con una construcción jerárquica de los 
saberes y una memoria colectiva.

El estado actual de las investigaciones manifiesta un 
predominio casi absoluto de la literatura de carácter 
religioso en las sociedades hispanizadas de los si-
glos XVI y XVII. Sociedades sacralizadas donde las 
manifestaciones de la vida humana estaban media-
tizadas por la creencia religiosa. La religión dictaba 
las normas de convivencia y delimitaba las formas 
de relación con el poder. La formación del hábito 
de la lectura y de un público lector más amplio, por 
tanto, tiene orígenes religiosos entrelazados a facto-
res jurídicos, sociales y económicos. El estudio de 
la sociedad colonial, sugiere Gutiérrez Girardot, será 
esencial no sólo para que una historia social de la 
literatura no sea fragmentaria, sino para comprender 
el surgimiento de una “nueva sociedad” en la euro-
peización del Nuevo Mundo. La historia de la lectu-
ra, de la formación de un público lector, de la legis-
lación sobre la imprenta y los libros, precisamente, 
permitirá esclarecer y comprender los mecanismos 
mediante los cuales se arraigó en esa ‘nueva socie-
dad’ una visión teológica del mundo que con rasgos 
del feudalismo europeo instituyó la estructura social 
y las formas de vida de Latinoamérica[23].

[21] García, Idalia. El conocimiento histórico del libro y la biblioteca novohispanos. Representación de las fuentes 
originales. Información, cultura y sociedad, nº 17, 2007, p. 79. En este artículo completo puede verse un más amplio 
listado de obras y autores dedicados al mundo de los libros en la sociedad novohispana.

[22] Hampe Martínez, Teodoro. Bibliotecas privadas en el mundo colonial. La difusión de libros e ideas en el virreinato del 
Perú (siglos XVI-XVII). Madrid: Vervuert-Frankfurt-Iberoamericana, 1996, p. 18-19.

[23] Gutiérrez Girardot, Rafael. Temas y problemas de una historia social de la literatura hispanoamericana. Bogotá: 
Ediciones Cave Canem, 1989, p. 32-33. Basado en una muestra de más de 2000 libros que en 1605 se embarcaron 
desde Sevilla hacia México y Perú, González Sánchez encuentra el siguiente reparto porcentual temático suficientemente 
representativo de los siglos XVI y XVII: Libros de ascética y mística (25’1%), teología (16’2), catecismos e instrumentos 
de adoctrinamiento (13’7), poesía y prosa de ficción (11), regulaciones eclesiásticas (10’8), hagiografías (4’8), materias 
profanas (4’5) y humanidades (3’1). González Sánchez, Carlos A. El libro y la carrera de indias: registro de ida de 
navíos. Archivo hispalense: Revista Histórica, literaria y artística, Tomo 72, nº 220, 1989, p. 93-104.
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Guiado por el sociólogo del libro Guillermo Márquez 
Cruz, Genero Luis García recoge sus propuestas de 
los años ochenta del siglo XX para llevar a cabo un 
estudio del libro que tenga en cuenta los siguientes 
elementos de análisis[24]: el marco sociopolítico y 
jurídico, el marco económico, los mediadores y los 
receptores. En el ámbito hispanoamericano, la His-
toria del libro en Chile. Desde la Colonia hasta 
el Bicentenario, de Bernardo Subercaseaux, pue-
de ser considerada como una obra que amalgama 
esos tres elementos propuestos[25]. Es una historia 
del libro y de la industria editorial en Chile que in-
tenta desvelar las complejas relaciones que se die-
ron entre el libro, la cultura y la sociedad chilena, 
concibiendo al libro como vehículo de pensamiento 
y de ideas (un bien cultural) y como producto mate-
rial (objeto comerciable).

En el marco sociopolítico y jurídico propuesto 
por Márquez Cruz, habría que estudiar la influen-
cia del sistema político e ideológico y su reper-
cusión en el libro a través de la legislación que 
conlleva unas determinadas políticas culturales 
encauzadas y ejecutadas por ciertos organismos 
institucionalizados.

En el marco económico habría que detenerse en 
los autores y su nivel de profesionalización en re-
lación con el concepto de derechos de autor, en el 
entramado editorial, en los cambios tecnológicos 
de la edición del libro, en los aspectos comerciales 
y jurídicos de la imprenta, en la influencia de los 
impresores extranjeros y en el estudio de los pro-
pios contenidos que se escriben, se publican y se 
conservan y difunden en las bibliotecas.

En cuanto a los mediadores habría que analizar a 
los distribuidores y libreros, las formas cambian-
tes de la distribución: los fascículos y la venta 
por entregas, los libros de bolsillo, las coleccio-
nes adecuadas a públicos concretos, la venta en 
kioscos, etc.; y por otro lado, las bibliotecas y los 
bibliotecarios, la regulación de un sistema biblio-
tecario, su estatus y formación.

Y en relación a los receptores de libros, sus lec-
tores, se podrían analizar sus niveles de alfabeti-
zación y las motivaciones para leer: aprendizaje, 
medio de ejercer una profesión, placer, costumbre, 
estatus social, etc.

La mayor parte de los estudios se centra en alguna 
o algunas de estas cuestiones concretas, pero, real-
mente, para analizar la significación del libro o el im-
preso en general en una determinada sociedad y épo-
ca, habría que estudiar la alfabetización, la industria 
editorial, el comercio librero, la posesión del libro, 
los tipos de lectores y el autor; o sea, los cuatro gran-
des grupos propuestos por Márquez Cruz (sociopolí-
tico y jurídico, económico, mediadores y receptores) 
que están relacionados entre sí y se modifican con los 
cambios que se producen en cada uno de ellos, en un 
movimiento de readaptación continuo.

Renán Silva traslada el interrogante propuesto por 
Chartier para los sociedades del Antiguo Régimen 
al Nuevo Reino de Granada (¿de qué modo en la 
sociedad colonial, entre los siglos XVI y XVIII, 
la circulación multiplicada de lo escrito impreso 
transformó las formas de sociabilidad, posibilitó 
nuevos pensamientos y modificó las relaciones 
con el poder?) y dibuja un panorama general del 

[24] García López, Genaro Luis. Las investigaciones sobre el libro y las bibliotecas desde un punto de vista histórico, 
sociológico y educativo. En Litterae. Cuadernos sobre Cultura Escrita, 3-4 (2003-04), p. 259-263. Cf. Márquez Cruz, 
Guillermo. Sociología del libro y de la lectura: la comunicación cultural en Andalucía. Primera parte: Metodología, 
Boletín de la Asociación Andaluza de Bibliotecarios, 4, 10 (enero-marzo 1988), p. 5-19, p. 9 y ss. A su vez, Márquez 
Cruz sigue el modelo propuesto por Robert Estivals (Le libre dans le monde, 1971-1981. Introduction à la bibliologie 
politique internationale. París: Retz, 1983 y “Creation, consommation et production intelectuelles”, en Le littéraire et le 
social. Eléments pour une sociologie de la littérature, ed. Robert Escarpit, París: UNESCO, 1982, p. 129-164).

[25] Subercaseaux, Bernardo. Historia del libro en Chile. Desde la Colonia hasta el Bicentenario [Tercera edición corregida, 
aumentada e ilustrada]. Santiago de Chile: LOM Ediciones, 2010.



27

comercio y circulación del libro en la sociedad co-
lonial a la vez que estudia algunos casos represen-
tativos de bibliotecas y lecturas de miembros de la 
élite cultural ilustrada de finales del siglo XVIII y 
principios del XIX[26].

Advierte de ser su análisis un “cuadro general”, 
“aproximativo” o “parcial” por dos principales ra-
zones: la dificultad intrínseca del “libro” o el “im-
preso” como objeto de estudio y el estado “bruto” 
en que permanecen las fuentes que, a pesar de ser 
numerosas, todavía no se han investigado, care-
ciendo de análisis preliminares y de indicadores 
cuantitativos que permitan un acercamiento al es-
tudio de la presencia y funciones del impreso en 
la sociedad colonial neogranadina desde los enfo-
ques aquí propuestos.

La cuantificación en la historia del libro, por tanto, 
se hace todavía imprescindible en Colombia, pues 
el retraso de las investigaciones, sobre todo en 
relación con México y Perú, donde la circulación 
del libro respecto a otros virreinatos fue mayor, es 
evidente; aun siendo todavía el “libro antiguo” en 
estos dos últimos países un elemento cultural del 
periodo colonial que todavía no ha logrado conso-
lidarse como un campo propio de conocimiento.

De allí [escribe Chartier para referirse a los histo-
riadores del libro en Francia] la construcción (to-
talmente necesaria por lo demás) de indicadores 
capaces de revelar las distancias culturales: así, 
para un lugar y un tiempo dados, el porcentaje de 
inventarios póstumos que mencionaban la posesión 
de libros, la clasificación de las colecciones según 
el número de obras o incluso la caracterización te-
mática de las bibliotecas privadas en función de 
la participación que en ellas tenían las diferentes 
categorías bibliográficas. Desde esta perspectiva, 
reconocer las lecturas de los franceses de los si-
glos XVI a XVIII era, ante todo, constituir series 
de datos cifrados, establecer los umbrales cuan-
titativos, situar las traducciones culturales de las 
diferencias sociales. El procedimiento, colectiva-
mente asumido, ha acumulado un saber sin el cual 
habría sido impensable la posibilidad de formu-
larse otras preguntas[27].

La tardía formación de Nueva Granada como Vi-
rreinato (hasta 1717 no se dio la orden para su 
creación) y la tardía aparición, con un funciona-
miento regular, de la imprenta en él (fines del siglo 
XVIII) son hechos que acentuaron sus diferencias 
con los virreinatos de México y Perú en cuanto a 
la variedad y el volumen de libros en circulación. 
Para mitad del siglo XVII, las capitales de México 
y Lima ya habían alcanzado las características pro-

[26] Silva, Renán. Los ilustrados de Nueva Granada, 1760-1808. Genealogía de una comunidad de interpretación. Medellín: 
EAFIT, 2008, p. 229-361. Las observaciones contenidas en artículos suyos sobre “el comercio del libro en la Ilustración 
neogranadina” o “las prácticas de la lectura, ámbitos privados y formulación de un espacio público moderno” pueden 
leerse en esta obra.

[27] Chartier, Roger. El orden de los libros…, p. 27 y El mundo como representación…, p. 109.
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pias de un gran centro cultural, contando con uni-
versidad, imprenta y un buen número de clérigos, 
funcionarios y profesionales que promocionaban el 
mercado de lecturas en la ciudad. Con unas fechas 
aproximadas esta es una relación cronológica de la 
introducción de la imprenta en algunas ciudades 
americanas: México (1535), Lima (1581), Mani-
la (1593), Guatemala (1660), Cambridge (1638), 
La Habana (1724), Bogotá (1777), Quito (1760), 
Buenos Aires (1780) y Santiago de Chile (1780)[28]. 
México obtuvo permiso para imprimir libros y es-
tablecer bibliotecas académicas bastante tempra-
no, pero el desarrollo intelectual en el Perú resultó 
frenado por los desórdenes de las guerras civiles 
de los conquistadores y las campañas de represión 

originadas en el Concilio de Trento (1545-1563). 
Las instituciones educativas en Perú sólo contaron 
con apoyo después de que las normas religiosas e 
ideológicas de la Contrarreforma se hubieran esta-
blecido con firmeza[29].

A estas diferencias contrastadas, contra la circu-
lación del libro y su difusión en esta época (los 
controles inquisitoriales siempre fueron laxos), el 
profesor Silva apunta cautelosamente la gran ba-
rrera del “analfabetismo de los grupos mayorita-
rios de la sociedad”, donde estaban incluidos mu-
chos de los españoles nacidos en el Nuevo Reino. 
Si a mitad del siglo XVI, señala Jorge O. Melo a 
manera de hipótesis, aproximadamente la tercera 
parte de los conquistadores sabía leer y escribir, 
para fines de siglo, estos porcentajes pudieron 
disminuir. Los conquistadores se habían formado 
en España, mientras que ya a fines de siglo, nu-
merosa población española nace en una sociedad 
de frontera donde hay urgencias mayores que la 
del aprendizaje formal. Esta disminución del al-
fabetismo correría paralela a una disminución del 
carácter urbano de la población, que “va concen-
trando el saber formal únicamente en el clérigo, 
y en ocasiones en el abogado”, marcando así a la 
sociedad colonial que, “junto con el creciente ais-
lamiento cultural de España, mantendrá al Nuevo 
Reino por fuera de las corrientes científicas de la 
Europa moderna”[30].

A mediados del siglo XVII la incipiente cultura 
neogranadina (religiosa, escolástica y filológica) se 
concentraba en la ciudad de Santafé de Bogotá, 
que apenas comenzaba su desarrollo urbano. De 

[28] Medina, José Toribio. La imprenta en Bogotá y la Inquisición en Cartagena de Indias. Bogotá: Biblioteca Nacional de 
Colombia, 1952, p. 9-20; Torre Revello, José. El libro, la imprenta y el periodismo en América durante la dominación 
española [Capítulo Cuarto: La introducción de la imprenta en América, p. 138-159]. México DF: Universidad Nacional 
Autónoma de México, 1991 [Primera ed. facsimilar de la de 1940 en Buenos Aires: Talleres S.A. Casa Jacobo Peuser, 
Ltda.]; y Martínez, José Luis. El libro en Hispanoamérica. Origen y desarrollo. Madrid: Fundación Germán Sánchez 
Ruipérez-Pirámide, 1987, p. 25-29.

[29] Hampe Martínez, Teodoro. Op. cit., p. 15.

[30] Melo, Jorge Orlando. La cultura durante el periodo colonial. En Friede, Juan, Jaramillo Uribe, Jaime, Melo, Jorge 
Orlando y Recasens, José de. Cultura colombiana. Contribuciones al estudio de su formación. Bogotá: Instituto 
Colombiano de Cultura, 1986, p. 51.
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acuerdo a sus intereses, serán la Iglesia y las ór-
denes religiosas quienes mayoritariamente pongan 
en circulación el libro y vayan formando con él sus 
bibliotecas en una ciudad que por aquel entonces, 
recuerda Jaramillo Uribe al retomar la crónica de 
Lucas Fernández Piedrahita (Historia General 
del Nuevo Reino de Granada), contaba con tres 
mil vecinos (españoles y criollos), cerca de diez 
mil indios, una nutrida burocracia, tres colegios 
donde el estudiantado era poco dado al estudio de 
la medicina y las leyes, como sí sucedía en Lima 
y en México, y mucho a la sagrada teología, la fi-
losofía y las letras humanas; una catedral y más 
de doscientas ermitas, capillas y oratorios que de-
muestran el religioso afecto de sus moradores[31].

Sin olvidar que la difusión de la cultura no se res-
tringía únicamente a los libros (pensemos en las 
tertulias donde se leían en alta voz pasajes nove-
lescos o en la instrucción de quienes no sabían 
leer a base de refranes, cuentos, coplas, romances 
o canciones), Máxime Chevalier ya habló del al-
fabetismo en la España de los siglos XVI y XVII 
(un 80% de la población: aldeanos y un enorme 
porcentaje de artesanos) como del gran problema 
que impedía a la mayoría de la población acce-
der directamente a la cultura libresca. El elevado 

costo del papel y de los libros limitaba igualmente 
a sectores capacitados para leer y escribir como 
artesanos, hidalgos, funcionarios de medio rango y 
sacerdotes comunes. Los coleccionistas y lectores 
de obras se reducían a una élite representada por 
miembros del alto clero, de la nobleza, los letrados 
y catedráticos y los ricos mercaderes[32].

Pero aun siendo notablemente menor la circula-
ción del libro en la Nueva Granada que en Méxi-
co y Perú, las fuentes documentales que permitan 
rastrear su presencia y sus implicaciones políticas, 
sociales y culturales, son, en todos los casos, nu-
merosas. En una simple enumeración podrían ci-
tarse las listas de embarque que registraba la Casa 
de la Contratación, las listas de propiedades con-
fiscadas por la Inquisición, inventarios o catálogos 
de tiendas y mercaderes de libros, los inventarios 
post mortem (IPM) y testamentos de particulares, 
los inventarios o catálogos de bibliotecas académi-
cas y de comunidades religiosas, informes, orde-
nanzas y programas de estudio de universidades y 
colegios, actas de exámenes, grados y oposiciones 
a cátedras y curatos, relaciones de méritos y ser-
vicios personales, expedientes de confiscaciones y 
subastas, expedientes de compra-venta, listas de 
suscriptores de prensa o suscriptores a proyectos 

[31] Jaramillo Uribe, Jaime. La personalidad histórica de Colombia y otros ensayos [Tres etapas de la historia intelectual de 
Colombia]. Bogotá: Instituto Colombiano de Cultura, 1977, p. 107-108.

[32] Chevalier, Máxime. Lectura y lectores en la España de los siglos XVI y XVII. Madrid: Turner, 1976, p. 19-24.
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de edición de libros, correspondencia institucio-
nal y privada, expedientes de autos de bienes de 
difuntos, repertorios internacionales de la época 
de obras de autores clásicos, textos litúrgicos, ju-
rídicos, etc., publicaciones de avisos y noticias, 
repertorios bibliográficos de apoyo a la identifica-
ción de obras de la época (Palau, Medina, Adams, 
British Museum, Sabin, Simón y Aguilar, etc.), la 
legislación, los catálogos de bibliotecas privadas 
y públicas actuales (universitarias o religiosas), 
donde, en muchas ocasiones, ha venido a parar el 
“libro antiguo”; tratados de poética y retórica, las 
mismas obras literarias y los estudios histórico-
críticos de las mismas, autobiografías, historias 
de la literatura, relaciones de fiestas y regocijos 
públicos, etc. Documentación, en definitiva, que 
ha de proporcionar, en sucesivas investigaciones 
sistemáticas y en un amplio marco geográfico, una 
visión mucho más auténtica sobre el influjo que 
ejerció la divulgación de libros e ideas europeos 
en el desarrollo social y cultural de Nueva Grana-
da y toda la América hispana.

La mayoría de los investigadores dedicados a es-
tudios relacionados con el mundo de los libros, se 
ven obligados a comentar las variadas y complejas 
dificultades teóricas y prácticas que presenta el 
estudio de las fuentes documentales, pues las pro-

puestas metodológicas están condicionadas por la 
documentación y sus índices de representatividad 
como fuente[33]. Dificultades, entre otras, que pa-
san por cómo medir realmente la importancia del 
préstamo del libro o la utilización real que se ha-
cía de las bibliotecas, la no aparición de algunos 
catálogos en los protocolos notariales de biblio-
tecas realmente existentes, el reflejo fiel o no de 
listados de libros en los inventarios post mortem o 
el problema de la identificación de las obras y su 
exacta cuantificación.

La cuantificación, en cualquier caso, es necesaria 
como paso previo, pero obviamente, insuficiente, 
para analizar el complejo mundo de las prácticas 
de las lecturas, por ello es “más que razonable no 
olvidar que libro poseído no implica libro leído ni 
la lectura presupone la obligación de poseer el li-
bro, y que es imprescindible (cuando las fuentes lo 
permiten) primar el estudio de la circulación sobre 
la posesión del impreso cuantificable, o el de la 
sociabilidad de la lectura frente a la posesión pri-
vada del libro”[34].

[33] Lamarca Langa, Genaro. La cultura del libro en la época de la ilustración. Valencia, 1740-1808. Valencia: Edicions 
Alfons el Magnànim-Instituciò Valenciana d’Estudis i Investigaciò, 1994, p. 17-26. Como ejemplo puede verse en este 
sentido el Capítulo 1 (Las bibliotecas particulares en el siglo de oro: sus fuentes, su formación y su función) de Dadson, 
Trevor J. Libros, lectores y lecturas. Estudios sobre bibliotecas particulares españolas del Siglo de Oro. Madrid: Arco/
Libros, 1998, p. 13-48.

[34] Peña Díaz, Manuel. Op. cit., p. 33: “Asimismo, es evidente que la tipología de lecturas es múltiple y no se puede reducir 
a la lectura de los libros. Leer es descifrar todo material impreso, donde ocupan un destacado lugar todos aquellos 
impresos menores que tuvieron una gran difusión, como las estampas”.
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por ser ese “mal ejercicio para los indios e cosa en 
que no es bien que se ocupen ni lean”. En 1543 
se vuelve a repetir la prohibición para los “libros 
de Romance que traten de materias profanas y 
fabulosas historias fingidas”. La legislación deja 
ver que ya para entonces, la lectura de los libros 
impresos en “romance”, es decir, en lengua caste-
llana, se había popularizado en España.

El daño previsto con la lectura de literatura “fin-
gida” (“...porque cuanto más se aficionan a estas 
vanidades tanto más se apartan y desgustan de 
la doctrina sancta verdadera y christiana”, dirán 
los procuradores en las Cortes de Valladolid, en 
1555) no es exclusivo de los indios americanos y 
en esas mismas cortes, los procuradores piden al 
rey que se prohíba la impresión, lectura y venta 
de dichos libros profanos y de caballerías. Estas 
actitudes son el reflejo del estado de opinión que 
mantuvo un destacado e influyente grupo de escri-
tores religiosos, la mayoría ascético-espirituales, 
que marcaban los cauces de la moral en la España 
del siglo XVI[36].

El embarco de libros hacia América 
y su comercio

La Pragmática de los Reyes Católicos del 8 
de junio de 1502, dirigida a las Justicias Reales 
y a “los libreros y encuadernadores, imprimidores 
de molde de mercaderes de…libros”, establecía 
la obligatoriedad de contar con la previa licencia 
de los Reyes, otorgada por las Reales Audiencias, 
para poder imprimir nuevos libros en España o para 
poder venderlos, ya fueran libros importados o ex-
portados. Se ordenaba a los prelados examinasen 
el contenido de las obras, prohibiendo aquellas de 
“lecturas apócrifas y supersticiosas y reprobadas y 
cosas vanas y sin provecho” bajo la pena de perder 
el derecho de ejercer el oficio de impresor y debien-
do ser los libros prohibidos “quemados pública-
mente en la plaza de la ciudad o villa o en el mismo 
lugar donde vendiese o los ovieredes vendido”[35].

La Real Cédula de abril de 1531 dirigida a los 
oficiales reales de la Casa de la Contratación de 
las Indias prohibía el envío a América de libros 
en romance de materias profanas. Señala en ellos 
a los libros de caballerías, citando especialmente 
los Amadis y agregando un propósito moralizador: 

[35] Sobre estos y otros aspectos legislativos de la censura de libros véase a Sierra Corella, Antonio. La censura de libros 
y papeles en España y los índices y catálogos españoles de los prohibidos y expurgados. Madrid: Cuerpo facultativo 
de Archiveros, Bibliotecarios y Arqueólogos, 1947 [En uno de sus apartados se incluyen ejemplos de los índices y 
catálogos]; Torre Revello, José. Op. cit. [Capítulo Segundo: Las disposiciones generales sobre el libro y la imprenta 
en América, p. 37-93]; Friede, Juan. La Censura Española del Siglo XVI y los Libros de Historia de América. México, 
D.F.: Editorial Cultura, T.G., S.A., 1959 y la Recopilación de Leyes de los Reynos de las Indias. Madrid: Consejo de la 
Hispanidad, 1943 [1791], Libro I, Título XXIV: Leyes I-XV. De los libros que se imprimen y pasan a las Indias (A partir 
de ahora se citará como Recopilación).

[36] González Sánchez, Carlos Alberto. Cerco a la imaginación: lectura y censura ideológica en el siglo XVI. En Castillo 
Gómez, Antonio (Ed.). Libro y lectura en la Península Ibérica y América (siglos XIII a XVIII). Valladolid: Junta de Castilla 
y León, 2003, p. 86-87.
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En septiembre de 1558, Felipe II expide una 
nueva Pragmática dirigida a todas las Justicias, 
donde, entre otras muchas cosas, se vuelve a in-
cidir en los libros impresos en romance, se alude 
al Santo Oficio de la Inquisición, a los prelados 
que anualmente publican listas de libros “que 
son reprobados y en que hay errores y herejías”, 
cuya lectura y venta estaban prohibidas, y se 
ordena imprimir un catálogo de todos los libros 
prohibidos por la Inquisición.

Los primeros índices inquisitoriales españoles son 
de 1547 (no conservado) y 1551, y ambos repro-
ducen los confeccionados a instancia de Carlos V 
por la Universidad Lovaina en 1546 y 1550, con la 
añadidura de un listado de obras proscritas espa-
ñolas. Con la publicación del Índice de libros pro-
hibidos de 1559 del inquisidor general Fernando 
Valdés Sala, que ejercía el cargo desde 1547, se 
endurecen las medidas eclesiales e inquisitoriales 
frente a la corriente heterodoxa del luteranismo, 
que ya en 1521 habían prohibido las obras de Lu-
tero en España. Por primera vez, con el índice de 
1559, se señalan obras propiamente literarias. La 
Contrarreforma tomó medidas contra la impresión 
y circulación de ciertos impresos y así el Consejo 
de la Inquisición comunicaba las prohibiciones 
mediante Cartas Acordadas que daban lugar a 
los edictos prohibitorios que se colocaban en las 
puertas de las Iglesias, y mediante los índices de 
libros prohibidos[37].

La compilación de Valdés inició una serie de 
subsiguientes Índices. Gaspar de Quiroga, otro 
inquisidor, publica el Index et Catalogus Li-
brorum prohibitorum (1583) y el Index libro-
rum expurgatorum (1584). El primero incluía 
los libros prohibidos en su totalidad y el segun-

do incluía los libros considerados parcialmente 
ofensivos que necesitaban de expurgo. A partir 
de 1612, con el Índice de libros prohibidos y ex-
purgados de Bernardo de Sandoval y Rojas, si-
guiendo el orden alfabético establecido por Val-
dés, los autores y obras se clasificarán por clase 
(primera, segunda y tercera) y lengua. La clase 
obedece a la gravedad del delito. Las dos prime-
ras están reservadas a los herejes y heresiarcas o 
fundadores de nuevas sectas, y la tercera a obras 
anónimas. Primero aparecen los escritos en la-
tín, luego los escritos en castellano y, posterior-
mente, los títulos en portugués, italiano, francés 
y alemán. A este índice le siguieron los de Za-
pata (1632), Sotomayor (1640), Valladares-Marín 
(1707), Pérez de Prado (1747) y el conocido como 
Índice último, el de Rubín de Ceballos (1790).

La legislación referente a la prohibición de libros 
abarcó la totalidad del periodo colonial y llegaba a 
todas las instancias administrativas, incluidos los 
cabildos. Después de la expulsión de la Compañía 
de Jesús, ya en 1789, la Real Cédula de Carlos IV 
llega al Cabildo de la Villa de Medellín hacien-
do referencia a dos obras que la R.C. denomina 
“libelos”: la Memoria Cattolica[38], del exjesuita 
Carlo Borgo, y la Seconda Memoria Cattolica, 
de Andrés Febres. Escrita en 1776 y publicada 
en 1780, la Memoria Cattolica circuló privada 
y anónimamente y defendía, que al haber actuado 
el Papa Clemente XIV (1705-1774) bajo amena-
zas, su Breve de supresión de la Compañía como 
orden religiosa en junio de 1773, carecía de va-
lidez canónica. Ante las protestas de Nicolás de 
Azara, embajador español en Roma, la obra fue 
condenada por la autoridad papal en 1781, así 
como su apología, la Seconda Memoria Catto-

[37] El Índice Tridentino o Índice Papal apareció en 1564 y no tuvo vigor en España, pero su influencia obligó en 1569 a 
iniciar los trabajos para confeccionar un nuevo índice. La obra, confiada a la Universidad de Salamanca, dio como 
resultado los llamados Índices de Quiroga.

[38] Segunda memoria católica que contiene el triunfo de la fe y de la iglesia, de los monarcas y monarquías, y de la 
Compañía de Jesús y sus apologías con el exterminio de sus enemigos para presentarse al papa, y a los príncipes 
cristianos.



37

lica, de Andrés Febres (1788)[39]. Pío VI no qui-
so prohibir la Memoria con censura eclesiástica 
y condescendió en que el gobernador de Roma y 
cardenal monseñor Busca, con carteles impresos 
y difundidos por las esquinas de las calles, con-
denase a pena de muerte a quienes esparciesen 
o tuviesen dicha Memoria[40]. El comienzo de la 
Real Cédula, donde se inserta un Breve del Papa 
Pío VI, dice así:

[fol. 134r.] El Rey=Por quanto he tenido a bien 
mandarse se publique y cumpla en estos mis Rey-
nos de España, el contenido del Breve de su San-
tidad y Edicto del Governador de Roma, en que 
se condena, prohíbe y manda recoger baxo 
varias penas, el libelo esparcido en aquella 
corte últimamente, dividido en tres tomos 
y partes, con el titulo de Segunda Memo-
ria Catolica, que es la continuación de otro 
libelo inttitulado también Memora Catolica 
que fue proscrito en el año de mil setecien-
tos ochenta y uno; cuyo tenor con el de su tradu-
cion, es el siguiente=Condenacion, y Prohibicion 
del Libro Yntitulado Seconda Memoria Cattolica 
Contenente il trionfo della Fede, e Chiesa, de Mo-
narchi, e Monarchie, e della Compagnia di Gesu, e 
Sue Apologie [sic.: Collo] Sterminio de lor Nemici 
da presentarsi a sua Santità, [sic.: et alli] Princi-
pi Cristtiani: opera divisa in tre tomi, e partti, e 
postuma in un richierta gia, e gradita da Clemente 
Decimo tercio nella nuova Stamperia Camerale di 
Buon’aria Mil setecientos ochenta y tres mil se-
tecientos ôchenta y quatro. En Roma, año de mil 
setecientos ochenta y ocho. En la imprenta de la 
Reverenda Camara Apostolica=Pio Sexto Papa. 
Para perpetua Memoria. Luego que llegó â nuestra 
noticia [fol. 134v.] haverse impreso clandestina-
mente y que se iba esparciendo en el publico un 
libro con este titulo […][41].

Basados en los índices y la sucesiva legislación 
prohibitiva de la Corona, se creyó, como categóri-
camente afirmaba José María Vergara y Vergara en 
su Historia de la literatura en Nueva Grana-
da, que “a las colonias tan celosamente guardadas 
no venían nunca libros sino de cierta especie”[42]. 
Pero la frecuente repetición de órdenes enviadas a 
la Casa de la Contratación contra la venta de “libros 
profanos, frívolos o inmorales” demuestra el poco 
efecto que tuvieron sobre el envío de libros a tierras 
americanas. La propia Pragmática de 1558 sobre 
la impresión y venta de libros, ya indicaba que ni 
la Pragmática vigente de los Reyes Católicos (la de 
1502) ni los listados que publicaba la Inquisición 
sobre libros reprobados por errores y herejías, bas-
taron para impedir la circulación de muchos libros, 
impresos dentro y fuera del Reino, en latín, en ro-
mance u otras lenguas; libros donde se exponían 
“muchas herejías, errores y falsas doctrinas, sospe-
chosas y escandalosas y de muchas novedades con-
tra la nuestra Fé Católica y religión…”[43].

Ya antes de llegar a la primera mitad del siglo XX, 
las investigaciones en archivos españoles y su-
ramericanos demostraron documentalmente y de 
manera conclusiva la presencia y la circulación 
durante todo el periodo colonial de grandes can-
tidades de libros de todos los géneros literarios.

José Torre Revello, con El libro, la imprenta y 
el periodismo en América (1940), acaba con la 
tradicional leyenda sobre la prohibición y la per-
secución del libro en la América colonial. Una le-
yenda que había sido sostenida desde el siglo XIX 
por autores hispanoamericanos como el colom-
biano mencionado, José María Vergara y Vergara 

[39] Domínguez, Joaquín Mª y O’Neill, Charles E. Diccionario histórico de la Compañía de Jesús [Tomo III]. Madrid: 
Universidad Pontificia Comillas, 2001, p. 3004.

[40] Hervás y Panduro, Lorenzo. Causas de la revolución de Francia en 1789, y medios de que se han valido para efectuarla 
los enemigos de la religión y del estado. Madrid, 1807 [Versión virtual], p. 371-372.

[41] Archivo Histórico de Medellín, Fondo Cabildo, Tomo 42, fol. 134. La negrita es nuestra.

[42] Vergara y Vergara, José María. Historia de la literatura en Nueva Granada. En Leonard, Irving A. Los libros del 
conquistador. México D.F.: F.C.E., 1953 [1949], p. 79-80.

[43] Friede, Juan. Op. cit., p. 49.
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(Historia de la literatura en Nueva Granada, 
1867), los chilenos Miguel Luis Amunátegui (Los 
precursores de la Independencia de Chile, 
Santiago de Chile, 1870) y José Toribio Medina 
(Historia de la literatura colonial, Santiago de 
Chile, 1878), el argentino Vicente Gaspar Quesa-
da (La vida intelectual en la América española 
durante los siglos XVI, XVII y XVIII, Buenos 
Aires, 1910) y el mexicano Carlos González Peña 
(Historia de la literatura mexicana, México, 
1928)[44].

En la misma línea de investigación, basada en la 
documentación del Archivo General de Indias que 
recoge listados de libros como los registros de em-
barque, se encuentran los trabajos de Guillermo 
Lohmann Villena (Los libros españoles en In-
dias, 1944) y de Irving A. Leonard (Los libros del 
conquistador, 1949).

El registro de embarque era el documento que for-
malizaba el envío de mercancías desde España al 
Nuevo Mundo ante la Casa de Contratación, la ins-
titución que dirigía y controlaba el comercio colo-
nial, establecida en Sevilla desde 1503. El puerto 
de Sevilla mantuvo el monopolio casi completo del 
comercio transoceánico hasta 1717, cuando Cádiz 
pasó a ser la sede máxima de la Casa de Contra-
tación. El registro era un instrumento de control 
comercial que a la vez se utilizaba como póliza en 
los puertos de entrada. Facilitaba la base para el 
contrato de los envíos y el cobro de los impuestos 
e intentaba impedir o dificultar el contrabando. Su 
cumplimentación se ajustaba a una fórmula que 
debía contener: la marca o signo de identifica-
ción formada por las iniciales del remitente que 
se estampaban en todas las cajas o bultos que se 
embarcaban; el nombre del responsable del car-
gamento; el nombre de la embarcación y de su 
maestre; en lista a una sola columna el número de 
bultos con una indicación, en principio general, 
de su contenido: herramientas, tejidos, libros, etc.; 
el lugar de desembarco y el lugar de destino de 
la mercancía y la persona encargada de recibirla. 
Al pie del documento figuraba la evaluación total 
de la consignación, base para extraer la tasa del 
impuesto de los artículos. El impuesto que recaía 
sobre los libros era el llamado de “avería de arma-
da”, destinado a cubrir los gastos del despacho y 
protección de las flotas, que fluctuaba entre el 1 y 
el 7 por ciento[45].

[44] Mora, Carmen de. Escritura e identidad criollas. Modalidades discursivas en la prosa hispanoamericana del siglo XVII. 
New York: Rodopi, 2001, p. 11.

[45] Leonard, Irving A. Op. cit.Ver especialmente para estos aspectos las páginas 114-156. Los libros vinieron gozando de 
la exención de tributos comerciales desde la Baja Edad Media y en el siglo XIV fueron excluidos del pago de alcabalas 
y almojarifazgos, franquicia refrendada por los Reyes Católicos en 1480. Sólo a partir de 1548, con la Carrera de Indias 
y los conflictos entre libreros y agentes de la Real Hacienda, el único impuesto que gravaría el tráfico de impresos 
sería el de “avería” (González Sánchez, Carlos Alberto. Un océano de libros: la Carrera de Indias en el siglo XVI. En 
La cultura del libro en la Edad Moderna. Andalucía y América [Coord.: Peña Díaz, Manuel, Ruiz Pérez, Pedro y Solana 
Pujalte]. Córdoba: Universidad, 2001, p. 238). Con el tiempo, el tipo de impuesto que debía cubrir el transporte de 
libros varía y así, como ejemplo, en el periodo que va de 1750 a 1778 los libros tenían que cubrir dos impuestos para 
atravesar el Atlántico: los aduanales, llamados de su majestad, y el del almirantazgo; ambos calculados de acuerdo con 
las dimensiones de los cajones de libros (Gómez Álvarez, Cristina. Comercio y comerciantes del libro en la Carrera de 
Indias: Cádiz-Veracruz, 1750-1778. Historia Mexicana, LVII, 3, 2008, p. 627).



39

A partir de 1550, la legislación exigirá al Presi-
dente y Jueces Oficiales de la Casa de Contrata-
ción mayor detalle en la especificación del carga-
mento de los libros: “que quando se hubieren de 
llevar a las Indias algunos libros de los permitidos, 
los hagan registrar específicamente cada uno, de-
clarando la materia de que trata, y no se registren 
por mayor”[46], un cumplimiento que Irving Albert 
Leonard comprueba no se da con fidelidad hasta 
1583 con la publicación del Índice de Quiroga.

El procedimiento y los formularios de de control 
por parte de la Casa de Contratación y el Santo 
Oficio variaban con el tiempo, pero de manera ge-
neral pueden señalarse los siguientes pasos[47]:

1. El cargador depositaba los libros a 
embarcar en la aduana y acudía con 
una relación de los mismos al castillo 
de Triana, la sede de la Inquisición en 
Sevilla. Allí, el secretario anotaba en 
la relación el pase para los calificado-
res que se encargarían de ejecutar la 
censura, frailes de las distintas órdenes 
religiosas establecidas en la ciudad, 
sobre todo dominicos de San Pablo.

2. El calificador examinaba el documento 
en el convento y, si no se encontraban 
inconvenientes, otorgaba la autoriza-
ción correspondiente y se dirigía a la 
aduana para comprobar si la relación 
coincidía con el contenido de los cajo-
nes. Siendo afirmativa la verificación, 
se estampaba el sello de la institución.

3. Para calcular el tributo de avería, un 
librero tasaba los libros y una vez se 
hubiese cumplido con el impuesto y 
obtenidas las licencias oportunas, la 
carga podía ser embarcada.

Aunque Carlos Alberto González nos diga que 
esta descripción del procedimiento que hace Pe-
dro Rueda es más fiable, comprensiblemente, que 
las ofrecidas por Leonard o Torre Revello en sus 
clásicas obras, sinteticemos aquí los pasos que 
describe el historiador norteamericano que, de 
alguna manera, en cuanto al trámite documental, 
complementan los primeros[48]:

1. Registro del Santo Oficio con las 
cajas abiertas cotejando los datos que 
suministraba el remitente en un listado 
con los libros que las cajas contenían 
para comprobar que ninguno de ellos 
aparecía en el Índice. Si este era el 
caso se inscribía la palabra “Pase” al 
pie de la lista y firmaba el empleado 
responsable haciendo constar: “No son 
de los prohibidos”. Las cajas revisadas 
se cerraban y se les estampaba en lugar 
visible el sello del Santo Oficio.

2. Comprobado el cargamento se cubría 
el impuesto y el cobrador lo enviaba 
por certificado a la Contaduría de la 
Casa de Contratación. Una copia del 
documento servía como constancia del 
acuerdo entre el capitán del galeón y el 
remitente o dueño de los libros.

3. Formalizada la documentación, las au-
toridades colocaban el visto bueno con 
la marca de “Cargue” o “General”.

4. El Registro original se guardaba en los ar-
chivos de la Casa de Contratación; el ca-
pitán del barco recibía una copia sellada 
que se comprometía a entregar junto con 
la carga que cubría, intacta y sin abrir, en 
la aduana del puerto de destino.

[46] Libro I, Ley V, Tít. XXIV de la Recopilación, p. 214.

[47] Rueda Ramírez, P. El comercio de libros con América en los inicios del siglo XVII: el Registro de Ida de Navíos en los 
años 1601-1610. Tesis de licenciatura, Universidad de Sevilla, 1988. En González Sánchez, Carlos Alberto. Un océano 
de libros, p. 243.

[48] Leonard, Irving A. Op. cit., p. 121-123.
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5. Antes del viaje, los barcos estaban su-
jetos a tres visitas (con el barco vacío, 
con el barco ya cargado y con el barco 
a punto y listo para hacerse a la mar) 
que inspeccionaban sus condiciones 
físicas, la tripulación, las provisiones y 
el armamento.

Los embarques de un solo comerciante variaban 
entre una y poco más de 80 cajas. Aunque el pro-
medio es de 3 a 8 cajas, también hubo remesas 
de 20, 30 y 40. El número de ejemplares por caja 
variaba según el tamaño de los volúmenes y osci-
laba entre 20 y 100, aunque no es raro encontrar 
embarques con más de 1000 volúmenes.

La última etapa de control era la visita o inspec-
ción aduanera de los barcos que atracaban en las 
Indias. Una Real Cédula de octubre de 1556 or-
dena a Virreyes, Presidentes y Oidores que “reco-
nozcan en las visitas de navíos si llevaren algunos 
libros prohibidos, conforme a los expurgatorios de 
la Santa Inquisición”[49]. Por Bula de Paulo III de 
1539 se concedió a la Inquisición de Castilla plena 
autoridad para expurgar los libros que allí se im-
primían, sobre todo los relacionados con asuntos 
de la fe católica. En la ciudad de Lima, en 1570, 
y en México, en 1571, se instalaron agencias del 
Santo Oficio de la Inquisición. En 1610 se funda 
un Tribunal de Inquisición en el Nuevo Reino de 
Granada con asiento en el puerto de la ciudad de 
Cartagena de las Indias. Su jurisdicción era exten-

sa y comprendía el reino de Nueva Granada y el 
de Tierrafirme, la Isla Española, las Islas de Bar-
lovento y provincias dependientes de la Audiencia 
de Santo Domingo, o sea, los arzobispados de San-
to Domingo y Santa Fe de Bogotá y los obispados 
de Cartagena, Panamá, Santa Marta, Puerto Rico, 
Popayán, Venezuela y Santiago de Cuba[50].

A los Comisarios delegados de los Tribunales im-
plantados en México, Lima y Cartagena de las In-
dias, que se radicasen en las ciudades marítimas, 
se les debía ordenar que examinasen cuantos li-
bros llegasen a sus puertos. Las inspecciones, 
por tanto, recaían en las autoridades seglares, 
por un lado, y las religiosas, por otro[51]. Los in-
quisidores de América manejaban los índices de 
libros prohibidos y los edictos particulares que el 
Consejo de Madrid remitía. En Nueva España se 
procedía a las inspecciones en los puertos de Ve-
racruz, primero, y en San Juan de Ulúa, después, 
al designarse puerto final del viaje. Panamá fue 
el puerto de expurgo para los libros que se inter-
naban hacia el Perú[52].

En cuanto a la visita inquisitorial, acompañando al 
Comisario del Santo Oficio (“o la persona que le sus-
tituyere”) iban un notario y un alguacil (“o un fami-
liar que lleve la vara para este acto”), se revisaba el 
Registro hecho en España y estaban encargados de 
preguntar al maestre, al piloto y a una representa-
ción de los pasajeros sobre cuestiones tales como el 
origen del navío, su fecha de partida, su ruta, en qué 

[49] Libro I, Ley VII, Tít. XXIV de la Recopilación, p. 214.

[50] Medina, José Toribio. Op. cit., 117-128. Su capítulo XVI desarrolla algunos casos de libros y personajes concretos, 
como el de José Celestino Mutis, tratados por el Santo Oficio.

[51] La Corona fortalece sus competencias en cuanto a la realización de inspecciones por parte de empleados seglares con 
la ley de enero de 1585, encargando a los prelados de la Iglesia “ordenen a sus Provisores puestos en Puerto de Mar, 
que quando los Oficiales de nuestra Real hacienda visiten los Navíos, que en ellos entraren, se hallen a las visitas, para 
ver y reconocer si llevaren libros prohibidos. Y mandamos a los dichos nuestros Oficiales, que no hagan las visitas sin 
intervención y asistencia de los Provisores, y de otra forma ninguna persona los pueda sacar ni tener”. Libro I, Ley VI, 
Tít. XXIV de la Recopilación, p. 214.

[52] Torre Revello, José. Op. cit., p. 104-106. El puerto de Veracruz, en ocasiones, se utilizó únicamente como tránsito de 
mercancías para de ahí destinarlas finalmente a otros puertos comerciales. Cristina Gómez, examinando los Registros 
de Navíos durante el periodo que va de 1750 a 1778, calcula una exportación de Cádiz a Veracruz de aproximadamente 
quinientos mil volúmenes. Sólo el 2% se trasladó a otros puertos, la mayor parte se dirigió a las misiones de jesuitas y 
franciscanos en Filipinas y muy pocos serían conducidos a Guatemala y La Habana (Gómez Álvarez, Cristina. Op. cit., p. 
638-639).
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otros puertos ha parado, la nacionalidad, religión o 
comportamiento religioso de las personas que vienen 
en él, si hay cargamento proveniente de “infieles, o 
herejes, o rebeldes a su Majestad”, si vienen imáge-
nes o figuras de religiosos “indecentes y ridículos” o 
libros prohibidos, y “qué libros traen registrados, de 
dónde vienen, quién los trae a cargo y a qué perso-
nas vienen dirigidos”. El auto de la visita, refrendado 
ante notario, debía ser firmado por el comisario, el 
maestre, el piloto y varios testigos. Pocos años des-
pués, las primeras preguntas se suprimieron y se 
comenzaba a preguntar directamente por los libros, 
las imágenes y el comportamiento de los pasajeros[53].

Ya en 1799 el control y expurgo de libros en la 
Real Aduana de Buenos Aires se hacía de la si-
guiente manera. Presentada “nota” donde se re-
gistraban los libros que contienen los cajones del 
interesado, el Secretario y Revisor de la Santa In-
quisición concurren a la aduana para proceder en 
presencia del interesado a la

Apertura y reconocimiento de los Libros constantes 
en dicha nota, con arreglo al Indice Expurgatorio, y 
Edictos posteriormente publicados en la pieza des-
tinada para Este Efecto en dicha Aduana, sin que 
se satisfaga por los rotulos de los Libros, sino vien-
do lo interior de ellos, para evitar de este modo el 
que bajo de rotulos supuestos, se introduzcan obras 
prohibidas. Que los que encontrase de esta natura-
leza las recoja, y traiga, y expurgue las mandadas 
expurgar […] En virtud de lo mandado […] se ex-
traen los Libros que se encuentran prohibidos, se 
expurgan los que lo necesitan, y verificado todo, el 
Secretario libra Cedula en la que hace constar que 
por lo respectivo al Santo Oficio, no hay embarazo 
para que se entreguen aquellos cajones de Libros 
que se han reconocido; ocurre con ella el Interesa-
do a la Oficina que corresponde, y en su virtud se le 
dá el papel que llaman salida […][54].

Pero aunque el Santo Oficio persiguió los libros 
de tales maneras, precisando que el ejercicio de 
los calificadores nunca fue tan escrupuloso ni, a 
menudo, se ajustaba a los procesos descritos, ni 
siquiera las obras luteranas y las biblias protes-
tantes dejaron de circular; hasta el punto que en 
el contrabando, que era continuo, de las obras 
heréticas, participaban miembros de las comuni-
dades religiosas. Existía la connivencia entre los 
libreros y los oficiales reales y los eclesiásticos, en 
cada flota llegaban mercaderes en tránsito y ven-
dedores trashumantes y entre el género a vender 
iban libros, pues alcanzaban mayores precios en 

[53] Fernández del Castillo, Francisco. Libros y libreros en el siglo XVI. México DF: Archivo General de la Nación, 1914, p. 
351-359 [Visitas de las naos llegadas a San Juan de Ulúa, 1572-1600. Instrucción para la visita de los navíos en los 
puertos de la Nueva España y distrito de la Inquisición de México]. La cantidad de libros despachada era significativa. 
Sólo en el mes de octubre de 1585, la Inquisición despacha en el puerto de Veracruz para la ciudad de México 55 
“caxas de libros”. La Memoria que da cuenta de ello da los nombres de quien despacha, a quien despacha y el arriero o 
chirrionero encargado del transporte de las cajas (Ibídem, p. 328-329).

[54] Lewin, Boleslao. La Inquisición en Hispanoamérica. Judíos, Protestantes y Patriotas. Buenos Aires: Editorial 
Proyección, 1962, p. 315-316.
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las colonias, hacían poco bulto, podían camuflarse 
entre otras mercancías, o colocar dos o tres libros, 
a veces de género muy diferente, bajo una sola cu-
bierta, y dejaban un margen amplio de ganancia. 
La fácil venta, recuerda I.A. Leonard, de las no-
velas populares entre los blancos que señoreaban 
el Nuevo Mundo era incentivo para impedir que 
prevaleciera el puritanismo de la Corona.

Por otra parte, las necesidades económicas no 
aconsejaban provocar la hostilidad de los gremios 
de los comerciantes, libreros o impresores que 
desde ciudades como Sevilla, Medina del Campo, 
Madrid o Cádiz, enviaban a los mercados america-
nos centenares de libros año tras año, incluyendo 
los prohibidos[55]. Impresores como el conocido 
Juan Cromberger, radicado en Sevilla, obtuvieron 
privilegios durante cierto tiempo para comerciar 
con Nueva España, pero el comercio de libros fue 
libre, sin concesiones de monopolio a ningún li-
brero, en Tierra Firme y el Perú, frecuentemente 
realizado a través de poderes, como el poder otor-
gado en 1550 por Cebrián de Caricate a Sebastián 
Álvarez, radicado en Nombre de Dios, para que 

cobrase a los oficiales reales de Tierra Firme, “los 
maravedís que se le mandaron devolver por cédula 
real sobre ciertos libros que envió”[56].

Las obras publicadas en España, además, alcanza-
ban rápida difusión en la América colonial. Fran-
cisco Rodríguez Marín en su obra El “Quijote” 
y Don Quijote en América (1911), demuestra a 
partir de los registros de naos cómo los ejemplares 
del Ingenioso Hidalgo pasan sin problemas de 
España a América cinco o seis semanas después 
de haberse publicado la primera parte, pues para 
Rodríguez Marín, por prohibidos se entendían, de 
verdad, no aquellos “libros de romance de histo-
rias vanas o de profanidad” a que se referían las 
antiguas cédulas reales, sino a aquellos otros da-
ñosos para la fe y el dogma que registraban los ín-
dices eclesiásticos y con los cuales sí se cumplían 
con rigor las prohibiciones[57].

Los escasos y tardíos centros de impresión en 
América y el monopolio comercial entre la Me-
trópoli y sus colonias, que impidió que éstas co-
merciaran legalmente con otras naciones, fueron 

[55] Leonard, Irving A. Op. cit., p.114-156. A lo largo de sus páginas los comentarios a las causas de la abundante 
circulación de libros de todo género en América son constantes. En febrero de 1601, el autor registra en la Casa de 
Contratación un embarque de diez mil libros (p. 125).

[56] Torre Revello, José. Op. cit., p. 99-100.

[57] Mora, Carmen de. Op. cit., p. 8-10.
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las principales razones que hacían que la mayoría 
de los libros procediera de España, independien-
temente de que su origen de producción se encon-
trara en diversas ciudades europeas, fueran, sobre 
todo, francesas, alemanas o italianas.

El comercio mayoritario o exclusivo de libros sí 
requirió cierta experiencia en lo referente a la 
preparación intelectual del negociante para estar, 
ante todo, al corriente de los gustos lectores y de 
la demanda en cada momento, sin implicar esto 
un comercio propio de la “burguesía mercantil”, 
pues un librero, sin establecimiento ni lugar de re-
sidencia estables también podría ser un vendedor 
ambulante[58]. Sin embargo, la mayor parte de los 
comerciantes (españoles y extranjeros) no ejercía 
en un ramo concreto y vendían lo que podían ad-
quirir según su capacidad económica y de nego-
cio mediante factores: telas, quincallería, utillaje, 
libros, etc. Al llegar la carga al puerto de desti-
no, era distribuida entre comerciantes, tenderos, 
ambulantes y todo aquel que estuviera interesado, 
donde surgían los encomenderos, hacendados, es-
tancieros, chacareros y funcionarios.

Un importante sector de los emigrantes penin-
sulares de los siglos XVI y XVII, en el inten-
to de hacer fortuna y ante las escasas opciones 
laborales que permitiesen hacer “dinero fácil”, 
terminaron ejerciendo el comercio, normalmen-
te de un tráfico menor, casi siempre de carácter 
ambulante, dejando en manos de los cualificados 
profesionalmente el comercio de envergadura. 
Desde el aventurero comerciante ambulante, 
mercachifle o tratante, como medio de vida; hasta 
el virrey y el fraile, pasando por encomenderos, 
funcionarios y profesionales, como recurso eco-
nómico adicional; todos los estratos sociales en 
las Indias participaron de alguna manera en un 
tipo u otro de comercio.

Las relaciones profesionales y las relaciones fa-
miliares se entrecruzaban con frecuencia. Con 
fecha 13 de septiembre de 1592, Andrés de Me-
dina escribe desde Cartagena de Indias a su hija 
Catalina, que vive en la casa de Alonso de Mata 
(cuñado de la misma y a la vez yerno de su pa-
dre) en la calle Génova de la ciudad de Sevilla 
(España)[59]:

[58] Véase el caso de los libreros españoles Pedro Durango de Espinosa y Cristóbal Hernández Galeas comerciando en 
el Virreinato del Perú entre fines del siglo XVI y principios del XVII. González Sánchez, Carlos Alberto. Emigrantes y 
comercio de libros en el Virreinato del Perú. En Archivo General de la Nación (Lima), 27, 1993, p. 1-18.

[59] Otte, Enrique. Cartas privadas de emigrantes a Indias, 1540-1616. México: FCE., 1996, p. 309-310. La negrita es 
nuestra.
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Por carta de vuestro cuñado Alonso de Mata supe la muerte de vuestro marido, 
que me dio harta pena, Dios le tenga en el cielo […] Ahora recibí otra de mi yer-
no Alonso de Mata, en que me avisa os habéis tornado a casa con un hombre muy 
de bien, aunque pobre. Yo me holgara en el alma de hallarme de manera que os pu-
diera socorrer vuestras necesidades, pero sabe Dios que no he podido hacerlo [sic.: 
esta flota], que, aunque para enviar a vuestro cuñado cien pesos de unos libros que 
me envió aquí, que los fié a un hombre del reino, sabe Dios lo que aún debe […]

Yo escribo a mi yerno que, si os determináredes de venir, que os dé a mi cuenta 
cincuenta ducados para ayuda de despacharos, que hoy se los enviaré con lo que le 
queda acá de los libros. Yo entiendo que lo hará. Y los fletes concertados a pagar 
aquí, que yo los pagaré. De lo que determináredes me avisaréis, aunque yo mucho 
más quería que os viniésedes luego, porque no padeciésedes allá tantos trabajos 
[…]

Andrés de Medina

(Para mi hija Catalina de Medina, en casa de Alonso de Mata, librero, en [sic.: 
cal] de Génova, en Sevilla).

Pero, ¿quién es el librero Alonso de Mata? Su ac-
tividad comercial desplegada en la ciudad de Se-
villa desde los años 60 hasta fines del siglo XVI, 
será fiel muestra del papel clave que desempeña-
ron los libreros asentados en Sevilla en el abaste-
cimiento del mercado y en la circulación del libro 
hacia América, de ahí que nos detengamos en él.

El nombre de Génova, dado a la calle donde vive 
Alonso de Mata, se remonta a los tiempos inme-
diatos a la reconquista de la ciudad de Sevilla 
en el siglo XIII y obedece a haber fijado en esta 
calle su residencia la mayoría de los genoveses 
que desde los primeros años de la repoblación de 
la ciudad ejercieron el comercio[60] y todavía, en 
1571, se verá a los genoveses Antonio Gallardo 
y Antonio Ansaldo contrayendo una obligación 
para entregar a Francisco de Cisneros, vecino 
de la collación del Salvador, naipero, mercader 
de libros y editor, ochocientas resmas de papel 

Las referencias al uso de la correspondencia como 
un medio de relación frecuente son constantes 
(“Por carta de vuestro cuñado Alonso de Mata”, 
“Ahora recibí otra de mi yerno Alonso de Mata”, 
“Yo escribo a mi yerno”). La carta evidencia un 
cruce de relaciones familiares y comerciales don-
de el libro aparece como el objeto de un negocio al 
mando de un librero, Alonso de Mata, quien vive 
en la Calle Génova de la ciudad de Sevilla (Espa-
ña), cuenta con un intermediario (Andrés Medina, 
su yerno) en la ciudad de Cartagena de Indias y 
parecen negociar con funcionarios reales o de alto 
rango (“que los fié a un hombre del reino”). Siendo 
excusa unos asuntos para hablar de otros o, sim-
plemente, mezclándose ambos, los comerciales 
parecen primar sobre los familiares para hablar de 
un dinero que por las ventas de libros se recoge 
en Cartagena y se envía (el dinero como los libros 
también debía viajar) a Sevilla.

[60] Chaves, Manuel. La calle Génova de Sevilla. Apuntes históricos. Sevilla: Librería de José de los Heros, 1911, p. 4.
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de marca mayor moreno[61]. La calle se situaba 
en la collación de Santa María de Sevilla, don-
de ya desde mitad del siglo XVI abundaban los 
establecimientos de imprenta, librerías y encua-
dernaciones. Será la zona de mayor actividad de 
negocio, enclavada en el área donde se asentaron 
el Consulado y la Casa de la Contratación.

Alonso de Mata, originario de tierras sorianas, 
fue vecino de la collación de Santa María desde, 
al menos, 1566 y allí ejerció como mercader de 
libros y editor. De igual manera que el librero, 
cualquier mercader dedicado a cualquier tipo de 
mercaduría comerció con libros o pudo hacerlo 
ocasionalmente, llegando a suceder que dejase 
de negociar con las mercancías que en principio 
habían definido su profesión para centrar su ac-
tividad en los libros. También fue frecuente que 
se abandonasen, en unos casos, y se simultanea-
sen, en otros, profesiones de campos similares o 
profesiones muy diferentes entre sí. Unos mer-
cadeaban al por mayor, otros al detalle. Unos se 
proveyeron de mercaderes flamencos, franceses, 
florentinos, genoveses o castellanos, de forma di-
recta o a través de factores asentados en Sevilla, 
y otros se abastecieron en librerías sevillanas. En 
muchos casos se formaron compañías con capital 
procedente de personas que no eran libreros, no 
sólo para comerciar con libros en las Indias, sino 
también en la propia ciudad.

Alonso de Mata, antes de convertirse en uno de 
los mercaderes de libros de mayor actividad en 
la ciudad de Sevilla, sin dejar nunca de lado el 
comercio de otros productos como las aceitunas, 
estuvo ejerciendo el alquiler de bestias de carga 
y el comercio de espadas, dagas, guarniciones y 
talabartes. Su amplia actividad comercial hace 

que nos lo encontremos implicado en múltiples 
facetas del enmarañado mundo de los mercade-
res de libros.

En 1579 costea la impresión de un Flos sancto-
rum, de Pedro de Vega, impreso por Alonso Ba-
rrera. Los libreros Jácome López y Antonio Páez 
le otorgan carta de adeudo por 164 ejemplares de 
la edición y Alonso de Mata da poder en 1580 a 
los mercaderes de libros Faustino de Magariño y 
Melchor Sánchez para vender 162 de sus ejem-
plares. También en 1580 otorga poder, junto a 
otros impresores y libreros, al mercader de libros 
e impresor salmantino Lucas de Giunta para soli-
citar “mercedes, libertades y preeminencias” ante 
el Consejo Real, y costea la impresión a cargo de 
Bartolomé González de la obra titulada Batalla y 
triunfo del hombre contra los vicios, en el cual 
se declaran los maravillosos hechos del Caba-
llero de la Clara Estrella, de Andrés de Losa.

En 1584 se le concede privilegio de impresión para 
ya en 1585 imprimir un Catón con el abc y el bea-
ba al principio. A sus expensas, Fernando Díaz, en 
1585, imprime el Libro de la melancolía en el cual 
se trata de la naturaleza de la enfermedad, de 
Andrés Velázquez, y al año siguiente la Crónica del 
santo rey don Fernando, tercero de este nombre 
y Los cuatro libros de Amadís de Gaula. En 1587, 
Francisco Mejía traspasa y vende a Alonso de Mata 
la prórroga que se le había concedido del privilegio 
para imprimir por otros seis años las obras de su pa-
dre Pedro Mejía tituladas Silva de varia lección, 
la Historia imperial y cesárea y Los coloquios. 
Alonso sólo costea la impresión de la Silva de varia 
lección y dos años más tarde, en 1589, otorga pode-
res para querellarse contra quienes hubiesen impre-
so y vendido las tres obras citadas.

[61] Álvarez Márquez, Mª del Carmen. La impresión y el comercio de libros en la Sevilla del Quinientos. Sevilla: Universidad 
de Sevilla, 2007, p. 205. Todos los apuntes sobre Alonso de Mata y otros mercaderes de libros que negociaron con 
el Nuevo Reino de Granada que se citan aquí, están tomados de esta obra, de ahí la importancia del estudio de la 
bibliografía española referida al libro y a la imprenta, y por razones obvias, para obtener un panorama más amplio sobre 
la presencia y circulación del libro en América. Las referencias a Alonso de Mata y otros mercaderes son abundantes 
a lo largo del texto, de ahí que remitamos a la obra completa y sus índices y no citemos aquí de manera continua su 
paginación.
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Las expectativas de negocio que ofrecía el mer-
cado indiano fueron aprovechadas por libreros y 
mercaderes de toda la península. María del Car-
men Álvarez documenta otros mercaderes que 
tuvieron relación comercial con el Nuevo Reino. 
El vallisoletano Francisco de Aguilar, radicado en 
Sevilla desde 1562, entrega el 10 de febrero de 
1567 a Francisco Núñez, vecino de Santafé, sedas 
por importe de 100 ducados que carga en la nao 
San Bartolomé, y le vende una caja de libros, en 
latín y en romance, encuadernados, de diferentes 
suertes e impresiones, por valor de 32.835 mara-
vedís. Otra caja, de las mismas características se 
la vende a Pedro de Sosa, vecino de Sevilla y resi-
dente en la ciudad de Santafé, por valor de 51.110 
maravedís. Ese mismo día, Francisco de Aguilar 
da poder al mercader Juan González, vecino de 
Santafé, que también partía con la citada flota, y, 
en su defecto, a los hermanos Juan y Diego Núñez, 
vecinos de Tocaima, para cobrar de Francisco 
Núñez y de Pedro de Sosa, las sedas y cajas de li-
bros que les entregaba, y cobrar de otras personas 
el dinero que se le debía.

Diego Mejía, mercader de libros en Sevilla, regis-
tra en 1586 como mecancía propia, ochenta y un 
libros y cuatro resmas de la Política de escriba-
nos, de Francisco González de Torneo, que envía a 
Cartagena de Indias en la nao San Juan de Bue-
naventura. El 6 de enero de 1589 Juan Hidalgo 
registra 6 cajas con más de 4.300 libros, 81 manos 
de cartillas, 56 de coplas y 400 estampas “con la 
figura de Cristo”, que envía en la nao San Marcos 
consignados a nombre de su hijo García [Hernán-
dez] Hidalgo y de Francisco de Trejo, vecinos de 
Cartagena de Indias. Y el 25 de febrero da poder a 
este último, que partía para las Indias, y a Juan de 
Atienza, vecino de Cartagena de Indias, para reci-
bir 6 de las 12 cajas de libros que había cargado 
en la flota que partía para la Provincia de Tierra 
Firme, consignadas a nombre de su hijo García 
[Hernández] Hidalgo y de él mismo, para vender-
los y beneficiarse de ellos y enviarle a Sevilla lo 
procedido una vez descontados los fletes y costas 
de las cajas.

Comercia con pliegos de pergamino, costea otras 
ediciones en unión de Jácome López y Diego Núñez 
Ortiz, los libreros más fructíferos en el campo de 
la actividad editorial, y en el complejo entramado 
del comercio libresco, también fue albacea testa-
mentario de Pedro Miguel de Larrea, otro libre-
ro. Pero su comercio con las Indias no se redujo a 
Cartagena. En 1588 concede poder a Juan Ortiz y 
al mercader de libros Diego Núñez para recuperar 
de Blas Milanés, maestre de la nao Santa María, 
que iba rumbo a Nueva España, una caja de libros 
consignada a nombre del mercader de Ciudad de 
México Francisco Pacheco. De manera indirecta, 
probablemente no fortuita, a Alonso de Mata lo va-
mos a encontrar relacionándose con vecinos de la 
ciudad de Mariquita y Santafé de Bogotá. En 1592 
declara que había enviado a las Indias en la nao 
Nuestra Señora de la Concepción, dos cajas de 
libros consignadas a nombre de Cristóbal Vergel y 
de Gabriel y Cristóbal Zamora y que éstos, en con-
tra de su voluntad y sin permiso para disponer de 
ellas en España, las habían vendido en la ciudad 
de Cádiz, donde se encontraba la nao, a Martín de 
Berganeo, vecino de la ciudad de Mariquita del 
Reino de Nueva Granada, y a Juan de Arteaga, ve-
cino de Santafé.
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Ya antes del descubrimiento americano, la ciudad 
de Sevilla contaba con bases sólidas en cuanto a la 
imprenta y el comercio del libro se refiere. La vi-
talidad del puerto, las colonias de extranjeros y el 
establecimiento en 1503 de la Casa de la Contra-
tación, dinamizaron su actividad y en la primera 
mitad del siglo XVI la imprenta sevillana se situó 
a la cabeza de las prensas españolas, contribuyen-
do a ello el establecimiento y desarrollo en la ciu-
dad de instituciones educativas (colegios religio-
sos). A Sevilla llegaban agentes de casas de libros 
europeas y la formación de compañías comerciales 
conllevó la apertura de almacenes de libros, con-
tratos de compraventas, acuerdos comerciales y la 
creación de una red de intermediarios en América. 
En una gran maraña comercial, difícil de desen-
trañar, los agentes sevillanos dominan las técni-
cas comerciales, conocen el complejo mundo del 
puerto y los mecanismos de circulación con el fin 
de invertir en el exterior y sostener así el impulso 
de sus actividades. Tanto agentes de grandes li-
breros dedicados al comercio internacional, como 
toda la variedad de libreros-impresores-editores 
españoles, necesitan de mercaderes y banqueros 
y la formación de circuitos estables por donde se 
mueva el crédito necesario para gestionar el dine-
ro el dinero que traen las naos a Sevilla, cobrarlo y 
enviarlo a sus propietarios[62].

Cristina Gómez Álvarez distingue cuatro grupos 
entre los comerciantes del libro[63]: mercaderes, li-
breros, particulares e instituciones religiosas. Los 
mercaderes serían los comerciantes exportadores 
de una larga lista de productos de todo género. 
Entre los libreros habría que considerar tanto a la 
figura del impresor-librero como a quienes sólo se 
dedicaban a la venta de libros. Exportaban impre-
sos y con intermediarios o sin ellos mantenían su 
establecimiento en ciudades españolas o ciudades 

americanas. Como particulares se encontrarían 
diversos individuos, seglares y eclesiásticos, que 
mandaban comprar libros directamente a España, 
o que hicieron estancias en Europa y al regresar 
traían consigo ejemplares. Las instituciones reli-
giosas (carmelitas, jesuitas, franciscanos, agusti-
nos y dominicos) embarcaban libros para el uso de 
sus misiones, colegios o conventos y su finalidad 
(aunque se diese y sus navíos fueran anotados en 
los registros individuales de navíos mercantes) no 
era la comercialización.

En cuanto a estas últimas, en no pocas ocasiones, 
vuelve a decirnos Rueda Martínez, las instituciones 
religiosas acuden a mercaderes o libreros para su 
abastecimiento en la Península, un mecanismo más 
que quiebra el control de la distribución del libro 
en América en manos de libreros americanos. El 
Estado protege a las órdenes religiosas y a veces co-
rre con los gastos del envío de libros, sea el caso del 
año 1600, cuando autoriza la carga de hasta “dos 
toneladas de libros escolásticos positivos” para las 
librerías de los conventos peruanos. En los Regis-
tros de navíos no es fácil desligar los envíos desti-
nados al uso particular de los escolásticos de otros 
destinados a la formación de las bibliotecas con-
ventuales, dejando abierta la posibilidad a libros 
que podrían destinarse a la venta o bien respondían 
a solicitudes de religiosos. Algunas órdenes, como 
los dominicos, permitieron desde muy temprano el 
viaje de sus miembros con los libros de su uso.

El caso de los jesuitas es distinto. El Procurador 
General de Indias, residente en Sevilla, atendía 
las peticiones de libros de los Colegios y recibía 
para ello fondos monetarios con los que podía 
mantener un stock suficiente en sus almacenes. 
El Procurador de la Compañía gestiona los ne-
gocios con América y en sus envíos aparecen los 

[62] Rueda Ramírez, Pedro J. Libros a la mar: el libro en las redes comerciales de la Carrera de Indias. En Castillo Gómez, 
Antonio (Ed.). Libro y lectura en la Península Ibérica y América (siglos XIII a XVIII). Valladolid: Junta de Castilla y León, 
2003, p. 189-193.

[63] Gómez Álvarez, Cristina. Op. cit., p. 639-661. Recordemos que la autora maneja en su estudio una amplia muestra de 
aproximadamente 500.000 mil volúmenes exportados de Cádiz a Veracruz en el periodo de 1750 a 1778.
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circuitos a través de los cuales los rectores de los 
colegios y los procuradores generales de las pro-
vincias recibían la mercancía libraría que salía 
de Sevilla. En 1644 pueden constatarse tres re-
gistros de un mismo navío que presenta el jesuita 
Juan Camacho, Procurador de Indias. El tercero, 
con 19 cajones, es para entregar en la ciudad de 
San Felipe de Puertovelo (Panamá) y remitirlo al 
procurador general de la provincia del Perú, en 
la ciudad de Lima. Los dos primeros, con 18 y 
7 cajones, respectivamente, son para entregar en 
Cartagena “al Pe. Marcos Gonzalez de la dicha 
Compañía y procurador general de la Provincia 
del nuevo Reyno de Granada”[64].

Las primeras adquisiciones de libros que formaron 
la biblioteca del Colegio de Misiones franciscano 
Nuestra Señora de las Gracias, de Popayán, las 
realiza el padre Lope de San Antonio en un viaje 
que él mismo relata en un libro de gastos[65]. Lope 
de San Antonio, que era procurador del Colegio de 
Misiones de Pomasque, desde el 20 de septiembre 
de 1750, fecha en la que parte de Popayán, hasta 
el 27 de septiembre de 1751, fecha en la que lle-
gará a Madrid, va trazando el siguiente recorrido 
de un año justo de duración: Popayán-La Plata-
Neiva-Honda-Monpós-Barranca del Rey-Cartage-
na-La Habana-Puerto de Cádiz-Puerto de Santa 
María-Convento de San Francisco de Madrid. El 
viaje de vuelta lo describe Fray Juan de Santa 
Gertrudis en Maravillas de la Naturaleza. En 
enero de 1756, desde Cádiz a Cartagena se embar-
can catorce sacerdotes, el comisario (Fray Lope de 
San Antonio) y cuatro donados. El itinerario cubre 
a grandes rasgos los lugares de Mahates-Mompós-
Honda –La Plata-Almaguer y el 14 de agosto de 
1757 llegan a la ciudad de Popayán.

De manera precisa, el padre Lope de San Antonio 
describe los gastos realizados en útiles de trabajo, 
ornamentos religiosos, rosarios y sus medallas y 
tres mil ejemplares impresos de indulgencias de 
Nuestra Señora de las Gracias. Además aparecen 
los siguientes descargos:

•	 Gasto ejecutado en la compra, enca-
jonadura y conducción de libros que 
se remiten al Colegio de San Diego de 
Quito[66].

•	 Memoria de los libros que van en los 
cajones pertenecientes al Colegio de 
San Diego de Quito distinguidos por la 
marca del margen con sus respectivos 
números.

En total son 11 cajones con un total de 170 títu-
los y 929 volúmenes. La mayoría de los libros, 
de acuerdo a las funciones religiosas de los mi-
sioneros, son breviarios, misales, catones, ser-
monarios, constituciones de las órdenes de los 
franciscanos y obras de autores espirituales como 
Antonio Arbiol, Eusebio de Nieremberg, Luis Se-
ñeri, Antonio de Molina, Antonio Llobera y Abio 
o Martín de Torrecilla.

En el conjunto de las tipologías de comerciantes 
antes referenciadas se destaca la importancia de 
los mercaderes en el negocio libresco a partir de 
la segunda mitad del siglo XVIII, con un 70% 
del volumen total de libros exportados, frente al 
14% de las instituciones religiosas, el 10% de 
los libreros y el 6% de los particulares.

Renán Silva, en su estudio citado, señala algunos 
elementos que permiten indicar que el comercio del 
libros a fines del siglo XVIII en Nueva Granada se 

[64] Rueda Ramírez, Pedro J. Op. cit., p. 204-206.

[65] Véase Serrano Prada, José María. Catálogo sistemático de la Biblioteca del Colegio de Misiones y Universidad del 
Cauca: siglos XVI-XVIII. Historia y evaluación de las colecciones. Popayán: Universidad del Cauca, 1994, p. 1-38.

[66] En 1738 desde el Colegio de Misiones de Pomasque se inician las misiones a Popayán. Dado que aquel tenía 
dificultades para su mantenimiento fue trasladado en 1747 a la recoleta se San Diego en Quito, sitio desde donde se 
efectuó posteriormente la fusión con el convento de San Bernardino (fundado en Popayán en 1578 por el franciscano 
Jodoko Rike) en 1783, pasando los religiosos de dicha recoleta a Popayán (Serrano Prada, J.M., Ibíd., p. 2-3).



49

encontraba en transformación: la cada vez menor 
distribución de libros por parte de las órdenes re-
ligiosas, el aumento de pequeños comerciantes y 
tratantes y la vinculación de comerciantes locales 
de cierto poder económico que actuaban bajo la de-
manda de los lectores. El comercio del libro, prac-
ticado por mercaderes de puesto fijo en “tiendas”, o 
mercaderes ambulantes, comprando su mercancía 
directamente o a través de sus agentes en Cartagena 
o Cádiz, aumenta en la medida en que los gustos 
por la lectura se van cambiando y diversificando y 
el mayor acceso al consumo amplía la procedencia 
de públicos, pues un nuevo libro de más fácil circu-
lación y de menor precio que acoge géneros y títulos 
variados había aumentado su presencia[67].

Además de la actividad comercial, que también 
era desarrollada por algunos hombres de letras 
como Antonio Nariño o los hermanos Camilo To-
rres, en Bogotá; y Jerónimo Torres, en Popayán, el 
estudio constata otros mecanismos por los que la 
circulación del libro se ve incrementada entre las 
élites ilustradas con intereses intelectuales e idea-

les de búsqueda como la prosperidad, la utilidad y 
la virtud, participando en los procesos de cambio 
sociales e interesadas por un nuevo tipo de libro 
que habría que relacionar, más que con la nueva 
política ilustrada española y los cambios en su in-
dustria editorial, con un lector de “renovados inte-
reses de saber”. Mecanismos como el préstamo, el 
intercambio, las prácticas de lectura urbanas con 
tertulias y la creación de distintas asociaciones, 
las redes de lectores en las haciendas campestres, 
las bibliotecas particulares de uso colectivo como 
la de José Celestino Mutis, el envío de libros por 
parte de las máximas autoridades como el Virrey 
Manuel Antonio Flórez, el envío de libros a través 
del uso de la correspondencia a comerciantes que, 
como ejemplo, en la Expedición botánica puso en 
relación ciudades como Cádiz, París y Londres con 
Cartagena, Santafé y Mariquita; o la compraventa 
de libros ya utilizados que a través del anuncio en 
los avisos clasificados de la prensa local los par-
ticulares vendían en casas, tiendas o en el propio 
despacho del periódico.

[67] Silva, Renán. Op. cit., p. 250-295. El comercio se ve incrementado tanto en el libro popular de bajo precio como en 
el libro especializado y costoso, hecho que de alguna manera coincide con “las nuevas valoraciones del libro y de la 
lectura” que desde los años setenta se estaban dando en los establecimientos escolares (p. 256).
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Concluyendo este primer apartado que ofrece, como 
acabamos de ver, primero un panorama general que 
sintetiza algunos planteamientos historiográficos 
sobre el estudio del libro y atiende después al co-
mercio de libros en América en el ámbito privado y 
en el de los colegios religiosos; como en el caso de 
otros historiadores colombianos que han incursio-
nado en el análisis de la presencia y funciones del 
libro que circuló en la Nueva Granada, las breves 
y precedentes observaciones sólo pueden ser con-
sideradas como una aproximación a los aspectos 
generales de que tratan, principalmente por dos 
razones que expone el profesor Silva cuando estu-
dia a los ilustrados neogranadinos: la dificultad in-
trínseca del “libro” o el “impreso” como objeto de 
estudio; y el estado “bruto” en que permanecen las 
fuentes que, a pesar de ser numerosas, todavía no se 
han investigado, careciendo de análisis prelimina-
res y de indicadores cuantitativos que permitan un 
acercamiento al estudio de la presencia y funciones 
del impreso en la sociedad colonial neogranadina 
desde los enfoques aquí propuestos. La cuantifica-
ción en la historia del libro, por tanto, se hace toda-
vía imprescindible en países como Colombia.

Para analizar en su totalidad la función del libro/
impreso en la sociedad colonial no sólo es nece-

sario atender a todos los ámbitos oficiales donde 
circuló y tuvo presencia suficiente: los colegios, 
seminarios y universidades coloniales de los siglos 
XVII y XVIII que basaron su enseñanza filosófica 
en la escolástica; son fundamentales también las 
bibliotecas particulares de quienes pertenecían a 
un gremio profesional (clérigos, burócratas, juris-
tas, escribanos, científicos, artesanos); de quienes 
por su fortuna podían adquirir libros y formar su 
propia biblioteca como los comerciantes y grandes 
hacendados; y el ámbito de lo popular, tan com-
plejo de desentrañar en su relación con el impreso 
y la lectura.

Aquí sólo se ha propuesto un campo de estudio. 
Este es el mundo todavía inexplorado de los libros 
donde, junto a un análisis más detallado y amplio 
de las bibliotecas institucionales y particulares, 
y la reconstrucción de las redes de producción, 
importación y difusión de los libros en el periodo 
colonial, para poder llevar a cabo estudios com-
pletos del ahora denominado “libro antiguo” hay 
que atender también a sus aspectos materiales. El 
análisis y la identificación de la colección de li-
bros antiguos que conserva la Biblioteca Central 
de la Universidad del Valle supuso ser un magnífi-
co experimento para ello.
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Cap.IV
Libros antiguos
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José Acosta
Conciones de adventu. Id est de 
omnibus Dominicis & Festis diebus à Dominica 
vigesimaquarta post Pentecosten usque ad 
Quadragesimam.

Salamanca. Apud Ioannem, et Andreã Renaut fratres, 1597

Sermones de adviento (tiempo litúrgico antes de navidad) publicados por el mi-
sionero jesuita, etnólogo, naturista y docente José Acosta (1540-1600) después de 
su estadía como provincial en Perú. El humanista español renovó con sus aportes 
científicos el conocimiento sobre la América hispana.
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Sor María de Jesús de Ágreda
La correspondencia que tuvo 
el señor Rey, don Felipe IV el Grande con la 
Venerable Madre Sor María de Jesus, religiosa, y 
Abadesa del Convento de la Santísima Concepción 
de la Villa de Ágreda.

Manuscritos [Siglo XVIII].

Correspondencia entre la religiosa María de Jesús de Ágreda (1602-1665) y el Rey 
Felipe IV. Cartas escritas entre los años de 1643 a 1665, que describen la sociedad 
española de la época y descubren el carácter moral del Rey, quien recibía consejo 
espiritual y político de la religiosa.
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Sor María de Jesús de Ágreda
Mystica ciudad de Dios, milagro de 
su omnipotencia, y abysmo de la gracia: historia 
divina, y vida de la virgen, madre de Dios, reyna, 
y señora nuestra, Maria santissima, restauradora 
de la culpa de Eva, y medianera de la gracia.

Madrid. En la imprenta de la causa de la Venerable Madre, 1765.

Narrativa barroca de la vida espiritual de la virgen María, donde se resumen sus 
tesis teológicas, el dogma de la Inmaculada Concepción y la infalibilidad pontificia.
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Francisco Javier Alegre 
(Traductor)

Francisci Xaverii Alegrii americani 
veracrucensis Homeri Ilias Latino carmine expressa, 
cui accedit ejusdem Alexandrias, Sive de expugnatione 
Tyri ab Alexandro Macedone: libri quatuor. 
Tomus primus Libros Iliadis quatuordecim priores complectens //Tomus 
secundus Libros Iliadis posteriores decem, & Alexandriadem complectens.-

Bolonia. Typis Ferdinandi Pisarri, 1776.

Versión en versos latinos del primero de los catorce libros de la epopeya más 
antigua de la literatura occidental: La Ilíada, escrita por Homero. Se trata de 
una obra traducida del griego antiguo al latín por el historiador jesuita hispano-
mexicano Francisco Javier Alegre (1729-1778), donde se evidencia su dominio de 
las lenguas clásicas y su conocimiento humanístico y literario. Fue reconocido por 
su labor investigativa que dio cuenta del asentamiento de la Compañía de Jesús 
en Nueva España.
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Mateo de Anguiano

Vida, y virtudes de el Capuchino 
español, el V. siervo de Dios Fr. Francisco 
de Pamplona, religioso lego de la Seraphica 
religion de los Menores Capuchinos de N. Padre 
San Francisco, y primer Missionario Apostolico 
de las Provinicas de España, para el Reyno del 
Congo en Africa, y para los Indios infieles en la 
America...-

Madrid. En la Imprenta Real: Por Joseph Rodriguez. A costa de Francisco Laso Mercader de 
Libros, enfrente de las Gradas de San Felipe, 1704.

El monje español Mateo de Anguiano perteneció a la orden de los hermanos de 
San Francisco. Considerado un religioso erudito y evangelizador en América de la 
orden de los hermanos menores capuchinos, realizó un relato de la vida y labor del 
capuchino Francisco de Pamplona en 1704.
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Paul Gabriel Antoine
Theologia moralis universa A.R.P. 
Gabrielle Antoine primum concinnata; Dein Notis, 
& Appendicibus potissimè ad Sacros Christianorum 
Ritus, & Ecclesiæ Orientalis disciplinam spectantibus 
amplificata A.R.P. 
Philippo de Carboneano; demun A.R.P. Bonaventura Staidel, Min. Con. Ad 
utiliorem Parochorum, et Confessariorum usum, tum præsertim ad studiosam 
Juventutem plenius informandam aucta, et illustrata copiosis accessionibus 
magna ex parte depromptis ex S. Thoma Aquin. et S. Bonavent. Card. Nec 
Non ex Pastore, et Magistro Supremo Benedicto XVI. et Clemente XIII.

Madrid. Apud Benedictum Cano Typographu, Sumptibus Societatis Typographorum & 
Bibliopolarum Regni, 1790.

Paul Gabriel Antoine (1678-1743), teólogo y jesuita francés, profesor de filosofía y 
teología. Autor de este tratado en latín sobre teología moral, además de un tratado 
sobre teología dogmática, que tuvieron gran difusión en Francia, Italia y Alemania.
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Santo Antonio
Tabula nuper diligenter 
correcta totius summe beati Antonini 
archiepiscopi Florentini ordinis 
predicatorum. 
Item sup materias predicabiles de btã virgine Item sup 
auctoritates expositas in dicta summa de tota biblia. Item 
super epistolas et evangelia totius anni. Item tabula de sanctis 
in particulari et in cõi. Item tabula super totam chronicam.-

Venecia. Per Lazarum de Soardis, 1503.

El médico y sacerdote italiano Santo Antonio (1502-1539) es el autor de esta obra 
que contiene temas bíblicos para ser predicados en latín.
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Santo Tomás de Aquino
Sanctus Thomas de Aquino super 
quartum librũ magistri sententiar.-

[Venecia. Bonetum Locatellum Bergomensem, 1497]

Sentencias magistrales de Santo Tomás de Aquino.
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Santo Tomás de Aquino
Sancti Thome de Aquino super 
epistolas Sancti pauli Cõmentaria preclarissima. 
Cŭ tabula. et numeris. Ac quãplurimis 
concordantiis nuper additis.

Venecia. A Philippo Pincio Mantuano Impressa. Impensis. d. Giontini de Gionta Florentini, 
1510.

El filósofo escolástico y doctor de la iglesia Tomás de Aquino realiza una serie de 
comentarios a las cartas de San Pablo. Se trata de un estudio de tipo teológico que 
presta cuidadosa atención a cada una de las cartas con rigor en el estudio de las 
Sagradas Escrituras y una argumentación filosófica y espiritual.
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Santo Tomás de Aquino
Problemata diui Thome Aquinatis que 
quodlibeticas questiones inepte Neoter ici vocant: nos 
autem rectius placita Teologica nuncupamus...-

Lyon. Impensis honorati viri Iacobi. q. Francisci de Giunta et sociorum florentini, in edibus 
Iacobi myt calcographi, 1520.

Obra que presenta cuestiones teológicas a través de preguntas, respuestas y argu-
mentos dados por Tomás de Aquino como profesor de teología y filosofía, al presen-
tar sus tesis en las discusiones públicas llamadas quodlibeticas questiones, que 
se producían dos veces al año durante la alta edad media.
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Santo Tomás de Aquino
Prima secundae partis summae 
sacrae theologiae sancti Thomae Aquinatis, 
doctoris angelici.

Lyon. Iacobi Iuntae, 1558.

El teólogo y filósofo italiano, también declarado santo por la iglesia católica, To-
más de Aquino (1225/1227 – 1274) es el autor de este primer tomo de la segunda 
parte de sus tratados de teología. La obra completa se titula Summa theologiae, 
escrita en latín entre 1265 y 1273. Se trata de una obra teológica medieval para 
instrucción de fieles en las creencias católicas y en el estudio de las escrituras. 
Está considerada como el más importante de sus escritos.
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Santo Tomás de Aquino
Secunda secunde Sancti Thome de 
Aquino ordinis Predicatorum vovissime recognita: 
quam pluribusque utilissimis appostillis in margine 
appositis insignita.-

Ruán. Venalis habetur in edibus Francisci Regnault. Impressus summa diligentia per 
magistrum Petrum Oliuier, 1520.

Segundo tomo de la segunda parte (edición de 1520) del tratado “Summa theo-
logiae”. Obra sobre predicación teológica, manual escolástico para la enseñanza 
de la teología por medio de respuestas a preguntas que plantea Tomás de Aquino. 
Esta parte de la obra trata las Virtudes teologales.
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Benito Arias Montano
Dictatum christianum, sive 
communes et aptæ discipulorum Christi omnium 
partes; ex magistri præceptis & institutis ad pusilli 
gregis instructionem à condiscipulo Benedicto Aria 

Montano observatis & in brevem summam collatis.- 

Amberes. Ex officina Christophori Plantini, Architypographi Regij, 1575.

El biólogo y humanista español Benito Arias Montano (1527-1598), destacado es-
tudioso de la lengua hebrea. Asistente al concilio de Trento como teólogo. Com-
positor de una Biblia políglota y de diversos comentarios eruditos al texto bíblico. 
Este libro trata de un dictado de los estatutos y normas de los discípulos de Cristo.
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Rodrigo de Arriaga
Disputationes Theologicæ in 
primam partem D. Thomæ.-

Amberes. Ex officina Platiniana Balthasaris Moreti, 1643.

Rodrigo de Arriaga, filósofo y jesuita español (1592-1667), profesor de teología 
en Praga y Salamanca, y de filosofía en Valladolid. De su obra escrita en latín 
sobresalen los ocho tomos de Discusiones teológicas escritos entre 1643-1655, 
que tienen como tema central la razón. Este libro es la primera parte de la serie de 
dichas discusiones teológicas.
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Dámaso Artufel
Modo de rezar las horas canonicas 
conforme el rezo de los frayles Predicadores. 
Contiene este libro todo el rezo de tiempo, y de santos en comun y en 
particular, con los Oficios de N.S. de las Nieves, y del Angel de la Guarda: 
con un arte de canto llano, y con la entonación de los hymnos, y sus rubricas.-

Valladolid. Por Iuã Godinez de Millis, 1614.

Libro compuesto y ordenado por el padre franciscano Damaso Artufel, que trata 
sobre las formas del rezo, el arte del canto llano y la entonación de los himnos.
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San Agustín
La ciudad de Dios del glorioso 
doctor de la iglesia S. Agustin, Obispo Hiponense 
en veynte y dos libros. 
Contiene los principios, y progressos desta Ciudad con una defensa 
de la Religion Christiana contra los errores y calunias de los Gentiles. 
Traduzido de latin en romance por Antonio de Roysi Roçás...-

Madrid. Por Iuan de la Cuesta. Vendese en casa de Francisco de Robles, Librero del 
Rey N.S., 1614.

San Agustín de Hipona (354-430) fue padre, Santo y Doctor de la Gracia de la 
Iglesia Católica. Escritor de obras filosóficas y teológicas que resaltan a Dios como 
la verdad suprema y fuente de todas las cosas. Esta obra se escribió originalmente 
entre los años 412 y 426 con el título de De civitate Dei contra paganos. El 
texto contiene una confrontación de la ciudad divina y la pagana. Responde a la 
necesidad de contrarrestar las acusaciones en contra del cristianismo y defender 
la religión de los gentiles. A partir de este eje central, el autor trata temas espi-
rituales como la verdad, la fe y el pecado, realizando una contraposición entre el 
bien y el mal.
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San Agustín
Las confesiones de N. G. Padre S. 
Augustin enteramente conformes a la edición de San 
Mauro: 
nuevamente traducidas del Latin al Castellano, é ilustradas con várias Notas 
Theologicas, Chronologicas, i Criticas por El R. P. Fr. Eugenio de Zeballos, 
del Orden de S. Augustin, Maestro de Sagrada Theologia, del Número de ésta 
Provinica de Castilla, i Exdifinidor General, en S. Phelipe el Real de Madrid. 
Tomo segundo y tercero.-

Madrid. En la imprenta de la Viuda è Hijo de Marin, 1793.

Las confesiones de N. G. Padre S. Augustin son una serie de trece libros au-
tobiográficos escritos entre los años de 397 y 398. De ellas tenemos el segundo y 
tercer tomo, traducidos del latín al castellano y editados en 1793.
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Nicolaus Avancinus

Leben und Lehr Unsers Herrn Jesu 
Christi...-

Colonia. Peter Putz, 1724.

El sacerdote jesuita, poeta barroco y profesor de filosofía, teología y retórica 
italiano Nicolaus Avancinus (1611-1686) realiza un trabajo sobre la vida de 
Jesucristo que fue traducido a la mayoría de idiomas europeos. Se trata de una 
obra de meditaciones sobre la vida del Hijo de Dios.
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Alfonso Avendaño
Commentaria in psalmum 
centesimum decimum octavum, per Reverendum 
P. F. Alfonsum de Avendaño Beneventanum, 
Dominicani instituti, generalem Prædicatorem, ac Priorem Sancti 
Dominici de Guadalajara edita, in gloriam Dei & sacrosanctæ matris 
Ecclesiæ obsequium.-

Salamanca. Apud S. Stephanũ ordinis Prædicatorũ. [Excudebat apud Sanctum 
Stephanum Antonius Renaut], 1584.

Obra que contiene 118 salmos comentados por el padre franciscano Alfonso de 
Avendaño.
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Martín de Azpilcueta
Martini Ab Azpilcueta Navarri 
iuriscõsulti in tres de poenitētia distinctiones posteriores 
commentarij. Adiectus est in calce libri locupletissimus 
index.-

Tratado de penitencia escrito por el navarro Martín de Azpilcueta Jaureguízar. 
Conocido también como Martin de Azpilcueta Navarro (1492-1586). Filósofo, 
teólogo y economista español  es uno de los intelectuales más importantes de 
su época. Catedrático de la Universidad de Salamanca que estudió los efectos 
económicos de la llegada de metales preciosos a América.

Conímbriga. Ex officina Iohannis Alvari et Iohannis Barrerii, 1542.
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Martín de Azpilcueta
Manual de confessores y penitentes 
que clara y brevemente contiene, la universal y particular 
decisión de quasi todas las dudas, que en las confessiones 
suelen occurrir de los pecados, absoluciones, restituciones, 
censuras, & irregularidades.

Salamanca. En casa de Andrea de Portonarijs, Impressor de su Magestad, 1557.

Una de las principales obras de Azpilcueta es este Manual de confessores y pe-
nitentes, que resuelve varias cuestiones religiosas e irregularidades en las creen-
cias cristianas.
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Miguel Barnades
Principios de Botanica, sacados de 
los mejores escritores, y puestos en lengua castellana 
por el doctor don Miguel Barnades, primer Profesor de 
Botanica en el Real Jardin de Madrid, y Socio Honorario de la Real Academia 
Medica Matritense. Parte primera. Con las estampas necesarias.-

Madrid. En la imprenta de Antonio Perez de Soto, 1767.

Miguel Barnades (1708-1771), botánico, naturista, médico del rey Carlos III de 
España y primer profesor del Real Jardín Botánico de Madrid. Profesor del pro-
motor de la Real Expedición Botánica en el Nuevo Reino de Granada José Celes-
tino Mutis. Autor de importantes obras científicas. Entre ellas, la más destacada, 
Principios de Botánica, escrita en 1767, que introdujo en el habla hispana los 
principios de clasificación descubiertos en botánica mediante el sistema Linneo. 
Creó 141 neologismos, de los cuales 52 se incorporaron a diccionarios de español. 
El texto presentado contiene ilustraciones estampadas en grabados a una columna 
y en tinta negra.
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Daniel Bartol
El hombre de letras escrito 
en italiano, por el Padre Daniel Bartol, de la 
compañía de Iesus, y traducido por diversos 
Autores, en Latin, Francès, Ingles, Aleman, y 
Portugues. 
Y aora nuevamente en castellano. Por Gaspar Sanz Presbitero, 
Bachiller en sagrada Theologia por la insigne universidad de 
Salamanca, natural de la villa de Calanda, de la Diocesi de 
Zaragoça.-

Madrid. Por Andrès García de la Iglesia, 1678.

Traducción del italiano al castellano del tratado humanista del Padre Daniel Bartol.
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Basilio Magno
D. Basilii Magni Caesariensis 
episcopi eruditissima opera, quorum catalogum in 
sequenti pagella deprehendes. Monodia Gregorio 
Nazianzeni. 
Interpretes: Iohannes Argyropilus. Georgius Trapezuntius. 
Raphaël Volaterranus. Ruffinus Presbyter.-

Colonia. Ex officina Eucharij, 1531.

Basilio de Cesarea, también conocido como San Basilio el Magno (330-379), cléri-
go griego, predicador y escritor de manuales de ética. La mayoría de sus obras en 
griego han sido traducidas al latín y al italiano.
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Roberto Bellarmino
Institutiones linguæ hebraicæ, 
ex optimo quoque auctore collectae, et ad quantam 
maximam fieri potuit brevitatem, perspicuitatem, 
atque ordinem revocatæ: unà cum Exercitatione 
Grammatica in Psalmum XXXIII.-

Amberes. Ex officina Plantiniana, apud Viduam & Filios Ioannis Moreti, 1616.

Teólogo y cardenal italiano de la Compañía de Jesús (1542-1576). Autor de dos 
catecismos y profesor de matemática, teología y filosofía en la Universidad Cató-
lica de Lovaina. Estudió las sagradas escrituras y su interés por el idioma hebreo 
lo llevó a escribir esta obra, un diccionario breve y claro sobre la lengua hebrea 
escrito en latín.
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Roberto Bellarmino
Explanatio in psalmos. 
Auctore Roberto Bellarmino ex Societate Iesu. 
S.R.E. Tit. Sanctæ Mariæ in Via Presbytero 
Cardinali. Recens Impressa.-

Colonia. Sumptib’ Bernardi Gualteri, 1633.

Entre las obras devotas y espirituales del beatificado y canonizado Roberto Bellar-
mino sobresale esta Explicación de los Salmos, escrita en latín. Contiene una 
interpretación detallada de cada salmo bíblico.
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José Bernaldo de Quirós
La fuente del parayso, dividida 
en quatro rios de Negaciones corrientes, por lo que 
No escriviò, No enseñò, No fuè, No obrò N.P.S. 
Augustin, Maximo Doctor, Sol de los Doctores de 
la Iglesia, Grande Patriarca de los Ermitaños de 
su Orden, Luz de entendidos, Sal de enamorados. 
Oracion evangelica, que en su Convento Grande de los Reyes, Patente 
el Santissimo Sacramento del Altar, Predicô el Año de 1688. y aora 
consagra... Fray Ioseph Bernaldo de Quirós, Hijo de la Santa Provinica 
Augustiniana del Perú...-

Madrid. En la Imprenta del Reyno, 1694.

Fray Ioseph Bernaldo de Quirós, miembro de la Santa Provincia Agustiniana del 
Perú, escribe esta oración evangélica titulada La fuente del parayso. Se trata 
de un texto de cultura cristiana, dividido en cuatro apartados temáticos de tipo 
biográfico y devoto dedicado a San Agustín.
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José Bernaldo de Quirós
La cithara de Iesus, en la octava 
del Smo. Sacramento de la Eucaristia, oración 
musico-evangelica, predicada, y consagrada al 
rey nuestro señor, don Carlos II...

Madrid. En la Imprenta de Manuel Ruiz de Murga. 1695. Sacala a luz don Pedro Camacho 
del Corro y Segarra, cavaballero del Orden de Santiago, Contador Mayor del Tribunal de 

Cuentas de la Ciudad de Lima.-

Doctor en Sangrada Teología, maestro de su religión y alumno de la Provincia del 
Perú. Teólogo y Examinador Sinodal en el Tribunal Apostólico de la Nunciatura 
de España, Definidor General y Procurador de las Provincias de Quito, y Santa Fe, 
en Madrid y Roma; y Predicador de su Majestad. El teólogo, docente y predicador 
peruano (de Arequipa) José Bernaldo de Quirós le escribe al Rey Carlos II esta 
obra sobre el contenido de la eucaristía.
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Bernardus Claraevallensis

Venecia. In Vico Sanctæ Mariæ Formosæ ad Signum Spei, 1549.

Estos dos tomos del libro escrito por el monje francés San Bernardo de Claraval 
(1090-1153) son doctrinas místicas a manera de sermones en latín que influencia-
ron notablemente la vida religiosa y política de Europa.

Tomo I: melliflui ac primi abbatis 
Claraevallensis coenobii opera quatenus in hunc usque 
diem extare noscuntur, Omnia accuratissima recognitione et solerti 
collatione ad fidem exemplarium permultæ antiquitatis restituta nativæ 
integritati. Quæ nostra hæc editio præter superiores nunc primum typis 
evulgat, nosse licebit ex catalogo et appendice// 

Tomo II: mellitissimi ac pirmi abbatis 
Claraeuallensis coenobii operum tomus secundus. 
Quatenus in hunc usque diem extare noscuntur, omnia accuratissima 
recognitione et solerti collatione ad fidem exemplarium permultæ 
antiquitatis nativæ integritati restituta.-
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Biblia sacra vulgatæ editionis. 

Roma. Apud Haeredē Barthol. Zannetti. Sumptibus Andreae Brugiotti, 1624.

Edición en latín de la Biblia. Sexta versión revisada y publicada por orden de 
libros: desde el Génesis hasta el Apocalipsis.

Sixti V.P.M. Iussu recognita atque edita. Genesis, Exodus, Leviticus, 
Numeri, Deuteronomii// Evangelia, acta apostolorum// Libri Josue, 
Iudicum, Ruth, Regum// Epistolae B. Pauli. B. Iacobi. B. Petri. B. 
Ioannis. B. Iudæ. Apocalypsis// Paralipomenon Libri duo// Libri Es-
dræ, Tobiæ, Iudith, Esther, Job// Oratio Manassæ. Esdræ Lib. III. & 
IV.// Psalmi, Proverbia, Ecclesiastes, Canticum Canticorum, Sapien-
tia, Ecclesiasticus.-
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Biblia Quid in hac editione 

París. Ex officina Roberti Stephani, typographi Regii, 1545.

Esta edición de las Sagradas Escrituras contiene una carta a los lectores. Fue pu-
blicada en París en 1545.

præstitum sit, vide in ea quam operi præposuimus, ad lectorem 
epistola.-
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Bibliorum Sacrorum latinæ 

Reims. Apud Reginaldum Florentain, Regis Typographum & Bibliopolam, sub signo Bibliorum 
aureorum, 1743.

Versiones antiguas de la Biblia Vulgata. Contiene observaciones y notas. Trabajo y 
estudio hecho por el Sr. Sabatier de Pedro, de la Orden de San Benito.

versiones antiquæ, seu vetus Italica, et cæteræ quæcunque in 
Condicibus Mss. & antiquorum libris reperi potuerunt: Quae 
cum Vulgata Latina, & cum Textu Græco comparantur. Accedunt 
Præsationes, Observationes, ac Notæ, Indexque novus ad Vul-
gatam è regione editam, idemque locupletissimus. Operâ et stu-
dio D. Petri Sabatier, Ordinis Sancti Benedicti, è Congregatione 
Sancti Mauri. Tomus primus, secundus y tertius.-
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Gabriel Biel
Repertoriũ generale et fuccinctum, 
verũtamen valde utile atqЗ necessariũ, contentorũ in 
quatuor collectorijs acutissimi ac profundissimi Theologi 
Gabrielis Biel super quatuor libros Sententiarum.

Lyon. Vincentius de Portonariis de Tridino de Monte Ferrato. Per Joãnem Crespin 
Calcographũ, 1532.

El teólogo alemán Gabriel Biel (1410-1495), denominado el último de los esco-
lásticos, fue profesor de la Universidad de Tubinga (Alemania) y es autor de este 
Directorio General escrito en latín sobre importantes teólogos de la época.
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Pasquale Biondi
Diario de successi dell’ Armi 
Cesaree Nell’ Ungheria Doppo la Bloccata di 
Nayasel in questa Campagna M.DC.LXXXV. 
Sotto il Comando Dell’ Altezza Sereniss. del Sig. Duca di Lorena.-

Venecia. Per Giovanni Cagnolini, & Angiolo Orsetti, 1685.

Diario de sucesos bélicos.
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Benito Blancuccio
Institutiones in linguam sanctam 
hebraicam.

Roma. Apud Bartholomæum Zannettum, 1608.

Texto escrito por el profesor de filosofía italiano Benito Blancuccio que tiene el 
ideal de fomentar el lenguaje hebreo y su práctica.
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Costanzo Boccadifuoco
Conciliatio dilucida omnium 
controversiarum, quæ in doctrina duorum 
summorum Theologorum S. Thomæ, & 
subtilis Ioannis Scoti passim leguntur.

Roma. Apud Dominicum Basam,1589.

El cardenal italiano Costanzo Boccadifuoco (1531-1595) escribió este libro sobre 
la doctrina de dos importantes teólogos como fueron Santo Tomás y Juan Escoto. 
Texto traducido al latín.
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Madrid. Apud Antonium de Sancha, Typographum & Bibliópolam. Súmptibus Régia Societâtis 
Typographôrum Bibliopolarumque, 1781.

Breviarium Romanum ex 
Decreto Sacrosáncti Concílii Tridentíni resitûtum, 
Pii V. Pontíficis Máximi jussu éditum, & Clementis VIII. primùm, 
nunc dénuò Urbani PP. VIII. auctoritâte recógnitum: [ in quo omnia] 
suis locis ad longum pósita sunt, pro majóri recitántium commoditâ-
te. Pars Hiemalis y Autumnalis.-

Libro de liturgia católica romana traducida al latín. Contiene obligaciones pú-
blicas religiosas que competen al clero. Hace parte del decreto del Concilio de 
Trento, publicado por el mandato del Sumo Pontífice Clementis VIII.
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San Buenaventura
Dieta salutis a beato bonavētura edita: 
noviter ipressus aca emendatque incipit felicitir.-

[Venecia. Principios del siglo XVI].

El Cardenal italiano Juan de Fidanza (1218-1274) fue beatificado con el nombre 
de San Buenaventura. Filósofo y teólogo, escribe a principios del siglo XVI, al ini-
ciar su labor académica, su obra sobre las costumbres de la iglesia católica Dieta 
salutis.
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Divi Bonaventurae cardinalis 
ac seraphici doctoris, ordinis minorum in 
[tertium y quartus] sententiarum liber; iussu 
reverendissimi P. fratris Francisci Zamoræ, totius seraphici 
ordinis generalis ministri benemeriti ab innumeris fere mendis... 
purgatus, & adnotationibus, tam rerum memorabilium, quam 
omnium locorum scripturæ & Doctorum in margine, nunc denuò 
decoratus.-

San Buenaventura

Venecia. Apud Franciscum Sansovinum, 1562.

Místico franciscano de la iglesia católica que recibió el título de Doctor al tiempo 
que Santo Tomás de Aquino. Estudió teología y filosofía en París, donde también 
se ejercitó como docente de sagradas escrituras. Autor de esta obra de sentencias 
en latín.
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Hermann Busenbaum
Medulla theologiæ moralis, 
Facili ac perspicuâ methodo resolvens. 
Casus conscientiæ, ex varijs probastis’que Auctoribus concinnata 
A.R.P. Hermanno Busenbaum á Societate Jesu, S. Theologiæ 
licentiato pænitentibus æque ac Conssarijs perquàm utilis. Editio 
novissima... Tomus I.-

Amberes. Apud Viduam Ioannis Baptista Verdussen, Joannem Baptista Verdussen, 1695.

Hermann Busenbaum (1600-1668) teólogo jesuita alemán, profesor de la Univer-
sidad de Colonia (Alemania) y autor de este Manual de teología moral, que fue 
utilizado en los seminarios católicos. Alcanzó gran difusión con numerosas edicio-
nes y traducciones. En este caso tenemos la edición en latín publicada en 1695.
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Antonio de Cáceres y Sotomayor
Paraphrasis de los Psalmos de David. 
Reduzidos al phrasis, y modos de hablar de la lengua 
Española, en el sentido que los dixo el Propheta segun 
que los entienden los Sanctos.

Lisboa. En la officina de Pedro Crasbeeck, 1616.

Libro que sintetiza los Salmos en frases entendibles a la manera del habla españo-
la. Dirigido a la Católica Majestad el Rey Felipe III. Escrito por el sacerdote espa-
ñol y obispo de Astorga Antonio de Cáceres y Sotomayor (1552-1615). Conocido 
por ser un excelente orador que predicaba los Salmos de las Sagradas Escrituras. 
Obra publicada un año después de su muerte, en 1616, en Lisboa.
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Melchor Cano
Parecer de M. Fr. Melchor Cano, 
del Orden de Predicadores sobre las diferencias que hubo 
entre Paulo IV Pont. Max. y el emperador Carlos V, [dado 
en Valladolid a 15 de noviembre de 1555 a Consulta que Phelipe segundo 
hizo a los theologos de España sobre los Procederes del Papa Paulo quarto; 
y Parecer del P. M. Fr. Melchor Cano del Orden de Santo Domingo].-

Copia manuscrita de la edición impresa en Madrid en 1736. [Siglo XVIII].

Melchor Cano (1509-1560), teólogo dominico español. Profesor de las Universida-
des de Alcalá y Salamanca. Opositor de la Compañía de Jesús y del papa Paulo IV. 
Autor de esta obra sobre política y religión a manera de carta, donde plasma las 
diferencias que hubo entre el máximo pontífice Paulo IV y el emperador Carlos V.
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Ioannes Cassianus
Colla. Patrum Opus Ioannis 
eremitæ qui & Cassianus dicitur, de Institutis 
cœnobiorum, Origine, causis & remedijs 
vitiorum, Collationibusque patrum, 
Autoris vitam, & quæ ingenij sui præ clara 
monumenta reliquerit proximè sequens 
pagella paucis explicat.-

Lyon. Apud Iacobum Giunta, 1542.

El sacerdote romano y padre de la iglesia Ioannes Cassianus (360/365-435), fun-
dador de la Abadía de San Víctor de Marsella. Escribió estas veinticuatro Colla-
tiones o Conferencias a manera de diálogos entre importantes monjes de la anti-
güedad en las que trata aspectos de la vida religiosa en la lucha contra el pecado.
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Alfonso de Castro 

Fratris Alfonsi a Castro, 
Zamorensis, Ordinis Minorum, regularis 
observantiæ, provinciæ sancti Iacobi: Deiusta 
haereticorum punitione libri tres, opus nunc 
recens, & nunquam antea impressum.-

Salamanca. Excudebat Ioannes Giunta, 1547.

Alfonso de Castro (1495-1558), jurista, sacerdote franciscano y consejero real es-
pañol. Profesor de teología en la Universidad de Salamanca, predicador en Ale-
mania, Inglaterra y Países Bajos, y arzobispo de Santiago de Compostela. Estudió 
teología en las Universidades de Salamanca y Alcalá. Esta es una de las importan-
tes obras sobre el castigo de los herejes, que escribe desde una visión teológica y 
del derecho, y donde expone las causas, consecuencias y condenas de los herejes.
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Alfonso de Castro 

Opus hoc nunc postremò ab 
autore recognitum est, et tam multis ab eo locis 
supra omnes priores aditiones auctum atque 
locupletatum est, ut merito novum opus, censeri possit, prout 
Autorin Epistola Nuncupatoria apertè demonstrat, quae addita 
sunt, pagina septima per brevem epistolam reperies.-

París. Apud Aegidium Gorbinum. [Typis Ioannis Savetier], 1560.

Primera obra del sacerdote franciscano español Alfonso de Castro. El tema central 
son las herejías históricas cometidas en la Iglesia Católica.
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Alfonso de Castro 

Fratris Alfonsi à Castro   
Zamorensis, Ordinis Minorum, regularis 
observantiæ in Psalmum, Miserere mei 
Deus secundùm magnam misericordiam 
tuam, Homiliæ vigintiquinque ad populum 
Salmanticensem habitæ.-

Salmanca. Excudebat Andreas à Portonarijs. S. Catholicæ Maiestatis Typographus, 1568.

Homilías sobre salmos.
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Catechismus ex decreto SS. 
Concilii Tridentini ad parochos, Pii. V. Pont. 
Maximi//Jussu editus.-

Padua. Typis Seminarii. Apud Joannem Manfrè, 1749.

Catecismo romano elaborado por el papa Pío V y la Iglesia Católica. Contiene 
credo, mandamientos, sacramentos, Padre Nuestro, etc. Y fue elaborado a partir 
del Concilio de Trento.
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João de Ceita
Sermōes pera algūas festas de 
santos da n. orden: apostolos: martyres: santas: 
& dez do Sacramento.-

Lisboa. Por Lourenço Craesbieck Impressor Real, 1635.

Sermones para fiestas religiosas escritos en portugués.
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José Cervino y Muga
Exposición, y declaración, o 
traducción literal magistral, en lengua castellana, 
de los hymnos del breviario romano, con el 
orden, que en el se hallan.

Logroño. En la Oficina de Francisco Delgado, Impressor de la Ciudad, 1757.

El español José Cervino y Muga, quien fue maestro de gramática y latinidad en la 
villas de Madrigal de Castilla, de Anguiano y de Leza de Río Leza, escribe una 
obra que fue importante por sus aportes histórico-literarios como manual didáctico 
para el estudio de las humanidades clásicas. Se trata de una traducción al caste-
llano de himnos romanos.
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Cayo Julio César
Commentariorum de Bello Gallico, 
de Bello Civili, de Bello Alexandrino, de Bello Africano, 
de Bello Hispaniensi, Fragmenta ex libris epistolarum 
ad Marcum Tullium Ciceronem.

Ámsterdam.Typis Ludovici Elzevirii, sumptibus Societatis,1649.

También llamado Cesar Augusto (100 a.C–44 a.C), primer emperador del Imperio 
Romano. Escribió relatos a manera de comentarios sobre una serie de guerras 
ocurridas en Europa. Escritos con gran contenido histórico en la narrativa de los 
sucesos, con un estilo sencillo y claro, que hicieron de Julio Cesar un autor impor-
tante en la literatura romana.
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Ercole Ciofano
Herculis Ciofani Sulmonensis 
in omnia P. Ovidii Nasonis:          
I) Opera observationes. Una Cum ipsius Ovidij Vita, et descriptione 
sulmonis; II) Fastorum libros observationes: ad illustriss. Et 
excellmum Paullum Uchanski, Regis Poloniæ apud Sedem 
Apostolicam Oratorem. Secunda editio longè auctior; III) Tristium 
libros observationes; IV) Libros de ponto observationes; V) Epistolæ 
Heroides, ab Hercule Ciofano Sulmonensi ope veterum librorum 
emendatæ, & observationibus illustratæ; VI) Metamorphosin, ex 
XXIII. antiquis libris observationes. Quibus loci quamplurimi et 
emendantur, et aliorum quoque tum Græcorum, tum Latinorum 
poetarum aut simili, aut etiam varia doctrina illustrantur. Secunda 
editio multo locupletior.-

Amberes. Ex officina Christophori Plantini, 1581-1583.

Observaciones a la obra de Publio Ovidio Nasón. Realizadas por el literato italiano 
Ercole Ciofano (1545-1591).
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Clemente V 

Clementis pape quinti constitutiones, 
quas Clementinas vocant, cum breuibus summarijs textum eluci-
dantibus, glosarum diuisionibus, casibus notabilibus, necnon multis additio-
nibus tam Ioannis Imole, quam Petri de Ancharano, & Francisci zabarelle, 
locupletate quibus accessit iurispatronatus arbor cum sua interpretatione cla-
rissima, vnacum eorum que in marginibus continentur, copiosissimo indice, 
accuratius quam antea castigate].-

París. Thielmanni Keruer, 1549.

Clemente V (1264-1314), Papa de la Iglesia Católica, estudió derecho canónico en 
Orleans y Bolonia. Iniciador junto con el Rey Felipe IV de Francia (El Hermoso) 
de la disolución de la orden de los templarios y autor de este libro sobre constitu-
ciones para la iglesia.
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Concilio de Trento
Sacrosancti et Œcumenici 
Concilii Tridentini Paulo III, Iulio III, et Pio 
IV, PP. MM. Celebrati Canones et Decreta. 
Quid in hac editione præstitũ sit, sequens Philippi Chiffletii, 
Abb Balernensis et Eccl. Vesontinæ Canonici et Vic. Generalis. 
Præfatio indicabit.-

Col. Agrippinæ. Apud Corn. ab Egmond et Socios, 1656.

Cánones y decretos del Concilio de Trento. Texto de acuerdos asamblearios reali-
zados por la Iglesia católica, en reunión de todos los obispos durante 25 sesiones 
entre 1545 y 1563 en la ciudad de Trento (Italia), con motivo de conciliar las dife-
rentes posturas sobre las doctrinas de la religión católica.
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Juan Bautista Corachan
Arithmetica demostrada theorico-practica, 
para lo mathematico y mercantil. Explicanse las monedas, 
pesos, y medidas de los hebreos, griegos, romanos, y de 
estos Reynos de España, conferidas entre sì.

Barcelona. Por Pablo Campins, 1735.

Juan Bautista Corachan (1661-1741), físico, matemático, astrónomo y teólogo es-
pañol, doctor de la Universidad de Valencia. Entre sus escritos científicos tenemos 
este tratado sobre aritmética que trata operaciones elementales, progresiones y la 
combinatoria. Además presenta una colección de acertijos matemáticos útiles en 
el aprendizaje de esta ciencia.
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Diego de Córdoba
Vida, virtudes y milagros del 
Apostol del Peru el Venerable Pe Fray Francisco 
Solano de la Serafica Orden de los Menores de 
la Regular Observancia, Patron de la Ciudad 
de Lima, Cabeça, y Metropoli de los estendidos 
Reynos y Provincias del Peru. 
Segunda edicion añadida por el Pe. Fray Alonso de Mendieta de la 
misma Orden...-

Madrid. Imprenta Real, 1643.

Texto autobiográfico sobre la vida del padre Diego de Córdoba (1578-1630) y de 
sus experiencias en el Reino de Perú como predicador y cronista. Natural de la 
ciudad de Lima, Notario Apostólico, Predicador y Cronista General de las Provin-
cias del Perú de la Orden de Nuestro Padre S. Francisco. Obra sacada de las de-
claraciones de quinientos testigos, que juraron ante los Ilustrísimos Arzobispos, y 
Obispos de Sevilla, Granada, Lima, Córdoba, y Málaga, y de otras muchas informa-
ciones, que por autoridad apostólica han actuado en diferentes Villas y Ciudades.
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Juan Crisóstomo
D. Ioannis Chrysostomi 
Archiepiscopi Constantinopolitani Enarrationes 
in Divi Pauli Epistolas, ad Timotheum II. Titum, 
Philemonem, & Hebræos.-

Amberes. In ædibus Ioannis Steelsij, 1556.

Religioso y patriarca romano Juan Crisóstomo (347-407), también conocido como 
Juan de Antioquía. Excelente orador y autor de esta exposición de varios libros 
de las Sagradas Escrituras, donde realiza comentarios para ser estudiados por la 
iglesia ortodoxa griega.



169



170

Serafino Cumirano
Conciliatio communium locorum 
totius Scripturae Sacrae, qui inter se pugnare 
videntur a Seraphino Cumirano Feltrense 
Minoritanae familiae nuper ædita.-

Venecia. In Vico Sanctæ Mariæ Formosæ, ad Signum Spei, 1555.

Vínculos comunes entre las interpretaciones en disputa de las Sacras Escrituras.
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Caecilius Cyprianus
Alter tomus operum d. Caecilii 
Cypriani. Quorum catalogum versa pagella 
reperies.-

Lyon. Apud Sebastian Gryphium, 1550.

El clérigo y mártir de la iglesia romana, Cecilio Cipriano, escritor de epístolas y 
tratados de carácter pastoral, es el autor de esta obra. También fue profesor de 
retórica y obispo de Cartago.
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Caecilius Cyprianus
D. Caecilii Cypriani Episcopi 
Carthaginiensis et Martyris Opera.-

Lyon. Apud Seb. Gryphium, 1550.

Obra que trata sobre el clérigo Cecilio Cipriano en su papel de mártir de la iglesia, 
quien fue apresado y ejecutado durante la persecución contra los cristianos em-
prendida por el emperador Valeriano en el año 256.
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Jean Dadré
Loci communes similium 
et dissimilium, ex omni propemodum 
antiquitate, tam sacra quàm prophana 
collectorum, quibus docendi ratio persacilis, 
dicendi verocopia lōgè uberrima, Theologiæ, cæterarúmque 
artium studiosis omnibus, accessura est.-

París. Apud Michaëlem Iulianum ad montem Divi Hilarij, 1577.

Jean Dadré (1550-1617) trata en su libro temas religiosos a partir de aforismos y 
sentencias escritas en latín.
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Dionysius Carthusianus
D. Dionysii Carthusiani Summae 
fidei orthodoxae libri duo. 

Primus, agit de Deo eisus’q; attributis, de angelis, de rerum omnium 
creatione, statu, gubernatione, de animæ potentiis, dæmonum impugnatione 
& fato. Secundus, de beatitudine hominis, de passionibus animæ, de 
habitibus virtutum, de legibus ac præceptis, gratiáque & merito.-

París. Apud Ioannem Roigny, via ad D. Iacobum sub Basilisco & quatuor Elementis, 1548.

El clérigo y teólogo belga Dionysius Carthusianus (1402-1471) escribió estos dos 
libros sobre la fe cristiana ortodoxa, en los que aborda temas religiosos acerca de 
Dios, el hombre y la fe.
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Discursus Polemicus a tribus 
religiosis itinerantibus, Honorio 
Nimirum, Urbano et Semproniano, super rebus 
minoritanis à Matutinis usque ad Horas Vesperti-
nas protactus... a Modesto Verino...-

Luxemburgo. Sumptibus J. B. Kleber Typographi, & Leonardi Fischer Biblopolae, [1785].

Discusión sobre problemáticas de tipo religioso.
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Johannes Duns Scot
Scriptum Joannis Duns Scoti docto. 
Subtilis: ordi. minorũ super Tertio sententiarũ: 
nuperrime ab infinitis mendis absolutum: Et ab eximio 
Doctore Antonio de Santis Tarvisino pristino candori 
restitutum: noviterque impressum.-

Lyon. In edibus Joannes Crespin, sumptu honesti viri Jacobi Francisci de Giunta et socij 
Florentin, 1530.

El teólogo escolástico escocés Juan de Escoto (1266-1308), filósofo importante de 
la Alta Edad Media, escribió numerosas obras sobre filosofía, lógica, metafísica y 
teología, entre ellas el presente texto.
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Durandi de Sancto Portiano
Expectatissime et suo merito 
laudatissime, in quatuor Sententiar libros questionǔ 
plurimarum resolutiones, & exactissime decisiones 
perspicatissimi theologi & pbatissimi inter pdicatorij 
ordinis proceres patris Magistri Durandi de sancto 
Portiano, apostolici quondǎ penitĕtiarij: Meldeñ. ecclesie epi, & 
Anicieñ. moderatoris prudĕtissimi diligĕtissime a. M. Iacobo Merlino 
recognite & gemino indicio illustrate.-

París. Ioanis Petit. Venũdantur a Pocento le preux, commorante in vico sancti Iacobí, sub 
intersignio Lupi argentei, 1527.

Resoluciones canónicas y decisiones teológicas escritas por Durandi de Sancto 
Portiano (1275-1334) filósofo y teólogo francés. Se unió a la Orden de los Domini-
cos a los 18 años y estudió teología en París, alcanzó el cargo de Obispo de Meux.
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Durandi de Sancto Portiano
DN. Durandi a Sancto Portiano, 
in Sententias Theologicas Petri Lombardi 
Commentariorum libri quatuor.//Primùm quidem per 
Nicolaum à Martimbos, eximium Navarrensis Collegij Theologum, [nunc] 
verò denuo per alios quosdam nos inferioris [notae] Doctores quanta fieri 
potuit cura a [diligentiàque] emendati.-

Amberes. In ædibus Viduæ & Hæredum Ioannis Stelsij, 1567.

Comentarios al libro Sententiarum libri quatuor del teólogo Pedro Lombardo, 
que trata sobre los sacramentos de la iglesia católica.
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Gulielmus Duranti
Rationale divinorum officiorum.-

Lyon. Johannes de Vingle, 1500.

Gulielmus Duranti (1230-1296), jurista y teólogo francés de la Universidad de Bo-
lonia, fue obispo y escritor de textos teológicos y penales. La obra aquí referencia-
da trata de temas litúrgicos que abordan el origen y la razón de ser de los rituales 
y tradiciones cristianas durante el siglo XIII.
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Henricus Engelgrave

Cæleste Pantheon, sive Cælum 
novum, in festa et gesta sanctorum totius anni. 
Morali doctrina, ac profana Historia variè illustratum Per R.P. 
Henricum Engelgrave, Societatis Jesu Theologum.

Colonia. Apud Sumptibus Hermanni Demen, 1690.

El jesuita belga Henricus Engelgrave (1610-1670) es considerado como uno de 
los mejores predicadores de su época y destacado en la literatura espiritual. Entre 
sus escritos se destaca esta obra sobre la naturaleza celestial, los lugares divinos y 
hechos religiosos que comprenden la fe cristiana.
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Epistolæ
generalium ad patres et fratres 
societatis Jesu.-

præposi torum 

Praga. Typis Universitatis Carolo- Ferdinandeæ in Coll.: Soc: Jesu ad S. Clementem, 1711.

Libro escrito por jesuitas, contiene cartas referidas a los miembros de la Sociedad 
General de Jesús.
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Diego de Estella 

Tratado de la vanidad del mundo 
dividido en tres libros. 
Con sus indices muy copiosos, yassumptos predicables, discurriendo por 
todas las Dominicas, y Fiestas del Año.

Madrid. En la Imprenta Real. 1675.

Diego de Estella (1524-1578), padre franciscano español, perteneciente a la Or-
den de Frailes Menores estudió en la Universidad de Salamanca. En su producción 
escrita se encuentran obras filosóficas y teológicas, entre ellas este su Tratado 
sobre la vanidad del mundo.
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Famiano Estrada
T. I: Primera decada de las Guerras 
de Flandes Desde la Muerte del Emperador Carlos V 
hasta el Principio del gobierno de Alexandro Farnese, 
Tercero Duque de Parma y Placencia, Escrita en Latin por 
el R.P. Famiano Estrada De la Compañia de Jesus, y Traducida en Romance 
por el R.P. Melchor de Novar de la misma compañía. Tercera impression de 
nuevo enmendada, y corregida de muchas y grandes faltas

T. II.: Segunda decada de las Guerras 
de Flandes Desde el Principio del Govierno de Alexandro 
Farnese... Escrita en Latin por el R.P. Famiano Estrada...

T.III: Tercera decada De lo que hiço 
en Francia Alexandro Farnese... Escrita en Latin por el P. 
Guillelmo Dondino...-

Amberes. Por Henrico, y Cornelio Verdussen, 1701.

El historiador italiano Famiano Estrada (1572-1649), miembro de la Compañía de 
Jesús y profesor de retórica en el Colegio romano, es el autor de esta obra sobre 
la historia del levantamiento flamenco contra los españoles durante la década de 
1590 y 1600. Se compone de tres volúmenes que fueron traducidos al italiano, 
francés y español.
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Euthymius Zigabenus
Euthymii Monachi Zigaboni 
Commentarij in omnes Psalmos è Græco 
in Latinum conversi, per R. D. Philippum 
Saulum Episcopum Brugnatensem...-

París. Ex officina Ioannis Roigny, sub Basilisco et quatuor Elementis, via ad Diuum Iacobum. 
[Excudebat Carola Guillard, sub Sole aureo, via ad divum Iacobum], 1543.

Euthymius Zigabenus, monje del siglo XII, vivió en el Monasterio de la Virgen Ma-
ría, cerca de Constantinopla. Fue comentarista de la Biblia y escritor de trabajos 
sobre herejías. Esta obra trata de un comentario sobre los Salmos traducidos del 
griego al latín. 
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Esteban Fagúndez
R.P. Stephani Fagundez, 
Viannensis, è Provincia Interamni, Societatis 
Iesu Theologi, Lusitani, in Quinque priora 
Præcepta Decalogi tomus primus...-

Lyon. Sumpt. Laurentii Anisson et Haered. G. Boissat, 1640.

Esteban Fagúndez (1577-1645), miembro de la Compañía de Jesús, es el autor de 
este texto de preceptos teológicos.
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Vicente Ferrer 

Sermones: T. I: hyemales bea-
ti Vincentii. Hyemales Sermones sanctissimi Patris 
beati Vincentij Ferrarij, Prædicatoriæ professionis diui Dominici, 
Theologi ac concionatoris celeberrimi, ad uetustum exemplar fi-
deliter collati: cum integro omnium indice; 

T. II: de sanctis divi Vicentii. 
De Sanctis & in orationem Dominicam Sermonum opus sancti 
Vincentij, ordinis Prædicatorum, diuini præconis, ad uetustorum 
exemplarium fidem diligenter emendatum: cum eorum indice 
locupletissimo.-

Lyon. Per Mathiã bonhōme, 1539.

San Vicente Ferrer, padre y filósofo español (1350-1419), miembro de la orden de 
dominicos de Valencia y profesor de lógica. Conocido por sus prédicas sobre el 
evangelio en distintas ciudades europeas, a través de ellas este texto trata sobre la 
doctrina cristiana. Sermones de invierno sobre la doctrina cristiana.
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Vicente Ferrer 

Beati Vincentii natione Hispani, 
professione sacri Prædicatorum ordinis, 
Theologiæq doctoris, & Evangelicæ 
doctrinæ prædicatoris celebratissimi, 
Sermones Aestivales.-

Lyon. Apud hæredes Iacobi Giuntæ, 1550.

Libro de sermones estivales de Vicente Ferrer, conocido por sus prédicas sobre el 
evangelio en distintas ciudades europeas.
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Vicente Ferrer

Beati Vincentii natione Hispani, 
professione sacri Prædicatorum ordinis, 
TheologiæqЗ; doctoris, & Evangelicæ 
doctrinæ prædicatoris celeberrimi, Sermones 
Aestivales. Eisdem denuò summa cura per D. Damianum 
Diaz Lusitanum, Theologiæ professorem, recognitis, 
luculentæ Adnotationes in margine accesserunt.-

Lyon. Apud hæredes Iacobi Iunctæ, 1558.

Edición de 1558 de los sermones estivales de Vicente Ferrer con anotaciones del 
teólogo Damián Díaz. 
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Sexto Pompeyo Festo
Sex. Pompei Festi et Mar. 
Verrii Flacci de verborum significatione. 
lib. XX. notis et emendationibus illustravit 
Andreas Dacerius, in usum serenissimi 
Delphini. Accedunt in hac Nova Editione Notæ integræ 
Josephi Scaligeri, Fulvii Ursini, & Antonii Augustini, cum 
Fragmentis & Schendis, atque Indice novo.-

Ámsterdam. Sumptibus Huguetanorum, 1699.

El gramático romano Sexto Pompeyo Festo del siglo II d.C. es el autor de esta obra 
sobre “el significado de las palabras”. Se trata de una especie de enciclopedia 
sobre el latín y su historia.
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John Fischer
Assertionis Lutheranae confutatio 
iuxta verum ac originalem archetypum, nunc ad unguem 
diligentissime recognita, per R. Patrẽ Ioan. Roffensem 
Episcopũ, academiæ Cantabrigieñ. Cancellarium.-

Colonia. Apud hæredes Arnoldi Birckmanni, 1558.

Aserciones luteranas. Considerado el trabajo más importante de refutación al lu-
teranismo realizado por un inglés. John Fischer (1469–1535), religioso, mártir y 
Santo de la Iglesia Católica, estudió en la Universidad de Cambridge donde luego 
enseñó y alcanzó el cargo de rector. Como religioso fue nombrado Obispo de Ro-
chester, luego Cardenal estando encarcelado por su oposición a la reforma protes-
tante y condenado a muerte por traición a la Corona Británica.
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Melchior de Flavin
Resolutiones in quatuor libros 
sententiarum, Ioannis Duns, sive Scoti sub R. P. 
Melchiore Flavio Ordinis Minorũ, Gardiano magni 
conventus Tholosani, nec non poenitentiario SS. 
D. PII V. Papæ ac christianissimi regis Galliarum 
Henrici II. Cõcionatoris [...]
Per fratem Ioannem Forsanum eiusdem ordinis & obsevãtiæ in 
Academia Franciscana Parisiensi sacræ Theologiæ studio navantem, in 
lucem & pręlo traditæ.-

París. Apud Guillelmum de la Noüe via Iacobea sub Signo nominis Iesu, 1579.

El predicador del rey Enrique II de Francia, Melchior de Flavin, es el autor de 
estos cuatro libros de oraciones que se encuentran traducidos al latín.
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José Miguel de Flores
Cronica de D. Alvaro de Luna, 
condestable de los reynos de Castilla y de León, Maestre y 
Administrador de la orden y caballería de Santiago la publica con 
varios apendices Don José Miguel de Flores, Secretario perpetuo 
de la Real Academia de la Historia. Segunda Impresion.-

Madrid. En la imprenta de D. Antonio de Sancha, se hallará en su Librería en la Aduana 
Vieja, 1784.

Crónica sobre el Condestable Álvaro de Luna que recopila datos históricos narra-
dos en orden cronológico en latín por el abogado, historiador y periodista español 
José Miguel de Flóres (1724-1790), quien fue cronista, consejero del Rey y secre-
tario de la Real Academia de Historia durante la Ilustración.
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Juan Flórez de Ocáriz
Libro primero y segundo de las 
genealogías del Nuevo Reyno de 
Granada.

Madrid. Por Ioseph Fernandez de Buendia, Impressor de la Real Capilla de su Magestad, 
1674-1676.

Obra muy conocida de Juan Flórez de Ocáriz (1612-1692), escribano de cámara 
de la Real Audiencia del Nuevo Reino de Granada. Dedicada al ilustrísimo señor 
Doctor D. Melchor de Liñán y Cisneros, Obispo de Popayán, electo Arzobispo de 
Charcas, del Consejo de su Majestad, Gobernador y Capitán General del Nuevo 
Reyno de Granada, y Presidente de su Real Chancillería, y su visitador.
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Henrique Flórez 

Clave geográfica para aprender 
geografía los que no tienen maestro.-

Madrid. Por D. Joachin de Ibarra, impresor de Camara de S. M., 1771.

Henrique Flórez (1702-1773), historiador, geógrafo y religioso agustino español. 
Fue doctor y catedrático de teología en la Universidad de Alcalá, y autor de obras 
religiosas, históricas, científicas y geográficas, entre ellas éste práctico libro que 
explica la utilidad de la geografía a través de la explicación de conceptos como 
mapa, esfera, globo y clima.
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Pedro de Fonseca
Institutionum dialecticarum 
libri octo.-

Tournon. Apud Claudium Michaelem, eiusdem Academiæ Typographum, 1588.

Libro octavo de las Instituciones dialécticas, obra del teólogo y filósofo jesuita por-
tugués Pedro de Fonseca (1528-1599). Catedrático de filosofía en la Universidad 
de Coímbra. Su temática principal fue la lógica y la metafísica. En su época se lo 
conoció como el “Aristóteles portugués”, e igualmente trató autores como Tomás 
de Aquino. El texto es un manual lógica escolástica que está notablemente in-
fluenciado por la lógica aristotélica, contiene sofismas, suposiciones, restricciones 
y apelaciones.
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Christoph Forstner
Christophori. Forstneri. Austrii. 
Ad libros sex priores Annalium C. Cornellii Taciti 
notæ politicæ Quibus pleraq. omnia, quæ reliquis 
quoq. Taciti. libris continentur, suis quæque locis 
explicantur. Ad sereniss. Principem Ioannem Cornelium 
Venetiarum ducem. Adiuncta est in fine, eiusdem oratio habita Venetijs 
in Excellentissimo Collegio Mense Julio. Ann. M.D.CXXV.-

Padua. Per Gasparem Crivellarium ad instantiam Paulli Frambotti, 1626.

Christoph Forstner (1598-1667), abogado y diplomático austriaco, desempeñó 
cargos políticos en el Sacro Imperio Romano-Germánico como Vicecanciller de 
Montbeliard. Su obra aborda temas como el de este documento político en el que 
Forstner hace comentarios sobre los annales del historiador, senador y cónsul del 
Imperio Romano Cornelio Tácito.
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Sebastian Fox Morcillo
Sebast. Foxii Morzilli, Hispalensis, 
De regni, regisquae institutione Libri III.-

Amberes. Apud Gerardum Spelmannum, sub pomo aureo. Typis Io. VVithagij, 1556.

El filósofo español Sebastian Fox Morcillo (1526/1528-1559) estudió latín y griego 
en Lovaina y escribió numerosos libros doctrinales de filosofía. Esta obra trata de 
un estudio sobre ciencia política de los reyes y gobernantes de la época.
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Franciscanos
Statuta generalia ordinis fratrum 
Minorum Regularis Observantiæ Seraphici Patris nostri 
Francisci. 
Edita in Capitulo Generalissimo celebrato Romæ in Conventu S. Mariæ de 
Aracæli, die 27 Maij 1651. Præsidente Emmo & Revmo Dño D. Francisco 
Episcopo Sabineñ Card. Barberino S. R. E. Vicecancellario Protectore nostro 
à S.mo D N. Innocentio X. Specialiter delegato. Sub Reverendissimo P. Fr. 
Petro Manero Ministro Generali totius Ordinis Fratrum Minorum in eodem 
Capitulo Generali noviter electo.-

Roma. Ex Typographia Reu. Cam. Apost., 1651.

Listado de reglas a seguir por la Orden de Frailes Menores.
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San Francisco Xavier
Cartas de S. Francisco Xavier, 
Apostol de la Indias, en que se dexa ver un vivo retrato 
de su fervoroso espiritu, respirando en sus clausulas un ardiente 
amor de la virtud, y un implacable odio de los vicios: recogidas, 
y traducidas de latin en castellano por el P. Francisco Cutillas, de 
la Compañia de Jesus. Tomo primero y segundo.-

Madrid. En la imprenta de la viuda de Manuel Fernández, Calle de Toledo, 1752.

El religioso español Francisco Xavier (1506-1552) fue precursor de la Compañía 
de Jesús. Estudió en París y Pamplona. En su trabajo como misionero y evange-
lizador en diferentes regiones impulsó la traducción de los textos litúrgicos a las 
lenguas locales. Estos dos tomos hacen parte de la correspondencia que mantuvo 
con sus compañeros y responsables de evangelización.
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San Gerónimo
Epistolas selectas del maximo 
Doctor de la Iglesia S. Geronimo, traducidas 
[del latín] en lengua castellana, por el licenciado 
Francisco Lopez Cuesta.-

Madrid. En la imprenta de Ramón Ruiz. 1794.

Epístolas dirigidas a monjes, sacerdotes y obispos sobre cómo, entre otros aspec-
tos, han de vivir según el ejemplo de Cristo y qué formas de alabanzas religiosas 
pueden seguirse. Escritas por el Doctor de la Iglesia y Santo Gerónimo de Estridón 
(340-420), quien también tradujo la Biblia del griego y el hebreo al latín.
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Jean Gerson
I quattro libri di Gio. Gerson, 
della imitatione di Christo, del dispregio del 
Mondo, e della sua vanità. Ne’ quali tutto l’ordine 
della vita humana chiaramente si comprende. 
Nuovamente ristampati correti, et sono aggiunic di nuovo le figure 
et apostille in margine, et la Tavola.-

Venecia. Apresso Gabriel Giolito de’ Ferrari, 1560.

Traducción al italiano del libro Imitatione Christi escrito por Tomás Kempis. 
Obra que trata temas de devoción cristiana. Autoría atribuida por numerosos auto-
res a Juan Gerson (1363-1429), filósofo y teólogo francés.



241



242

Paolo Giovio
Gli elogi vite brevemente scritte 
d’huomini illustri di guerra, antichi et 
moderni, di Mons. Paolo Giovio Vescovo di 
Nocera; onde s’ha non meno utile et piena, che necessaria et 
vera cognitione d’infinite historie non vedute altrove: tradotte 
per M. Lodovico Domenichi.-

Florencia. Per Lorenzo Torrentino, Stmpator Ducale, 1544.

El médico e historiador italiano Paulo Jovio (1483-1552), profesor de la Universi-
dad de Roma y autor de numerosas obras sobre las guerras de Italia, escribió este 
texto que reúne historias de vida de personajes en tiempos de guerras.
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Casimiro Gómez Ortega
Epigramas latinos con su version 
castellana, en celebridad del faustisimo 
nacimiento del infante, leidos por el D.R 
D. Casimiro Ortega, Individuo de la Real 
Academia de la Historia.

Madrid. Por Don Antonio Perez de Soto, Impresor de la Academia, 1771.

Médico, botánico y poeta español (1741-1818), doctor en filosofía y medicina. Fue 
el primer catedrático del Real Jardín Botánico. Entre sus obras publicadas se en-
cuentra este texto poético en castellano.
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Fray Luis de Granada 

Conciones quæ De Præcipuis 
sanctorum festis: 
Tomo I: in ecclesia habentur, a festo sancti Andreæ, usque ad festum 
B. Mariæ Magdalenæ// Tomo II: a festo beatissimæ Mariæ Magdalenæ, 
usque ad finem anni.-

Amberes. Ex officina Christophori Plantini, 1584.

El escritor y predicador dominico español (1504-1588), quien estudió humani-
dades, vivió y murió en Portugal, es el autor de este libro de sermones sobre las 
principales fiestas de los Santos de la Iglesia.
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Gregorio I 

Epitole ex Registro beatissimi 
Gregorij hui9 noĩs pape primi: cu duob9 Reper-
torijs admodũ cõmodis...-

París. In sole aureo vici sorbonici. Expensis Vdalrici gering/ et Magistri 
Berchtoldi Rembolt sociorum, 1508.

Gregorius I, el cuarto Papa de la Iglesia Católica (540-604), también fue prefecto, 
diacono y místico romano. Durante su pontificado escribió cerca de mil cartas, de 
las que se conservan 866 de su archivo de correspondencia.
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Gregorio IX 

Decretales Epistolae Summorum 
Pontificum à Gregorio nono Pōtifice maximo collec-
tae. Addidimus in margine scholia doctiss. Virorũ, 
longe probatissima & utilissima.-

París. Apud Carolam Guillard, viduam Claudij Chevallonij, sub sole aureo, et 
Gulielmum Desboys sub cruce alba, via diuum Iacobum, 1550.

El obispo, cardenal y Papa Gregorio IX (1170-1241) estudió en París y Bolonia, 
fue el fundador de la Inquisición y defensor del poder del papado. Es el autor de 
estas cartas que contienen decretos realizados por sacerdotes de la época.



251



252

Andrés de Guadalupe
Historia de la Santa Provincia 
de los Angeles de la Regular Observancia, y 
orden de nuestro serafico padre San Francisco.

Madrid. Por Mateo Fernandez, impressor del Rey Nuestro Señor, 1662.

Este libro trata la historia de una provincia franciscana española y de varios con-
ventos que la conformaban, narra el proceso de fundación de cada uno y cuenta 
la vida del fundador de la provincia: Fray Andrés de Guadalupe, autor de la obra, 
confesor de las serenísimas infantas Doña María Teresa y Doña Margarita de Aus-
tria, Comisario General de las Indias, natural de la Puebla de nuestra Señora de 
Guadalupe.
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Guillermus 
(Parisiensis)

Postilla sive expositio epistolarum 
et evangeliorum dominicalium: necnon de sanctis 
et corum communi: una cum serialibus tam de toto 
tempore anni [...] etiam eorundem sanctorum.-

Lyon. Iobãnis de Vingle impressoris, 1503.

Exposiciones de epístolas y evangelios escritas por el sacerdote y filósofo francés 
Guillaume d’Auvergne (1190 – 1249). Fue profesor de teología de la Universidad 
de París. Como religioso alcanzó la dignidad de Obispo de París también fue Con-
sejero del Rey. Su obra filosófica sigue una línea Aristotélica y como teólogo fue 
influenciado por San Agustín.
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Johann Herolt
Sermones discipuli de tempore 
& sanctis, & quadragesimale eiusdem: cum 
promptuario ac diuersis tabulis per quam 
necessarijs, cum casibus papalibus & episcopalibus 
& a sacra communione inhibitionibus nouissime...

Colección de sermones escritos por el predicador dominico Johann Herolt, que 
contiene una recopilación de historias sobre santos y milagros utilizadas en sus 
prédicas y en su trabajo pastoral para el estudio místico.

Lyon. Johanem de la Place, 1514.
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Joseph de la Virgen y Herrera 

Doctrina christiana moral, 
i dogmática, en diálogo de razón natural, 
entre un catholico romano, i un reformado 
catequisando.-

Sevilla. En la imprenta de los Gomez, frente de San Pablo, 1733.

A través del diálogo didáctico el religioso español de la orden de La Orden de 
Nuestra Señora del Monte Carmelo, José de la Virgen y Herrera expone en esta 
obra los dogmas morales de la doctrina cristiana.
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Juan de Hevia Bolaños
Curia Philipica, primero, y 
sengudo tomo.
El primero. Dividido en cinco partes, donde se trata breve, 
y compendiosamente de los Juicios Civiles, y Criminales 
Eclesiasticos, y Seculares.

El segundo tomo, distribuido en tres libros, donde se trata de la 
Mercancia, y Contratacion de Tierra, y Mar, util, y provechoso 
para Mercaderes, Negociadores, Navegantes, y sus Consulados, 
Ministros de los Juicios, y Professores de Jurisprudencia.

Madrid. Por los Herederos de la Viuda de Juan Garcia Infanzòn. A costa de los Herederos 
de Francisco Lasso, se hallarà en sus Librerìas, frente de las Gradas de San Phelipe, 1747.

Trabajo que constituye un completo compendio de jurisprudencia. Logró gran 
prestigio durante el siglo XVI. Fueron publicadas catorce ediciones de este texto 
hasta mediados del siglo XIX y utilizadas en numerosas universidades para la 
enseñanza del derecho mercantil. Fue escrito por el jurista español Juan de Hevia 
(1570-1623), natural de la ciudad de Oviedo, en el principado de Asturias. En 
1588 Hevia fue trasladado a Quito y luego a Lima, donde falleció.
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Quinto Horacio Flaco
Quinti Horatii Flacci opera 
Denuo emendata.-

Venecia. Apud Nicolaum Pezzana, 1733.

Este libro contiene algunas de las obras del poeta lírico italiano Quinto Horacio 
Flaco (65-8 a.C.), con algunas modificaciones, de las que hacen parte sátiras, epís-
tolas y odas, y en las que trata sobre el amor, la moral, la amistad, la naturaleza, 
temas filosóficos y críticas sociales.
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Quinto Horacio Flaco
Horacio Español, o poesias 
lyricas de Q. Horacio Flacco, traducidas en 
prosa española, e ilustradas con argumentos, 
epitomes, y notas por el P. Urbano Campos.-

Madrid. Por D. Antonio de Sancha. 1783.

Quinto Horacio Flaco se caracterizó por la realización de composiciones satíricas. 
Su arte poética está conformada por epístolas de reflexión moral y filosófica con 
gran contenido crítico.
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Gonzalo de Illescas
Segunda parte de la historia 
pontifical y catolica, en la qual se prosiguen 
las vidas, y hechos de Clemente Quinto, y 
de los demas Pontifices sus predecessores, 
hasta Pio Quinto, y Gregorio Decimo Tercio. 
Contienese assimismo la recapitulacion De las cosas, y Reyes 
de España. Con una mas particular relacion de las esclarecidas 
hazañas de los Reyes Catolicos, y del inuictissimo Cesar Carlos 
Quinto Maximo, y del Serenissimo y muy Catolico Rey don 
Felipe Segundo.

Madrid. En la imprenta de Andres Garcia, a costa de Francisco Serrano de Figueroa, 
Familiar, y Notario del Santo Oficio, Mercader de Libros, vendese en su casa en la Calle 

Mayor. 1674.

El historiador español de la Universidad de Salamanca, Gonzalo de Illescas (1521-
1574), doctor en cánones y embajador en Venecia, escribió la primera parte de esta 
obra durante su refugio en la comunidad de Dueñas en Castilla y León (España) tras 
la muerte de su protector. Impresa en partes, esta Historia pontificial y católica 
versa sobre la vida de los papas, desde San Pedro hasta Bonifacio VIII, y de los re-
yes de Castilla y Portugal. Compuesta y ordenada por el doctor Gonzalo de Illescas, 
Abad de san Frontes, y Beneficiado de Dueñas. Vista y examinada por el Consejo 
Real; y por orden del Consejo de la Santa General Inquisición, corregida y limada.
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Inocentius III

Opera. D. Innocentii Pontificis 
Maximi, eius nominis III. Viri euruditissimi simul 
atq. gravissimi, quae quidem hactenùs obtineri 
potverunt […] diversa, antiqua, fideq.; digna 
exemplaria, sedulò, estudioseq.; castigata, & 
partìm iam primùm in lucem edita, & in unum 
volumen congesta.// Quorum elenchum versa pagina invenies.//
Floruit, universaliq.; catholicae Ecclesiae praesedit ante annos 
CCCXLV.// Cum memorabilium sententiarum Indice locupletissimo.-

Colonia. Excudebat Ioannes Nouesianus, 1552.

El Papa romano Inocentius III (1160-1216) estudió teología y derecho canónico 
en Roma, París y Bolonia y es el autor de este texto narrativo basado en la vida de 
sumos pontífices y los hombres más sabios de la época.
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Inocentius III 

Innocentii Papæ hoc nomine 
tertij, de sacro altaris mysterio, libri sex, ex fon-
tibus sacræ scripturę potissimùm excerpti, co-
llatione vetusti codicis habita, nunc primùm in 
usum omnium virorum ecclesiasticorum excusi.-

Salmantica. Apud Ioannem à Canova, 1564.

Obra teológica escrita en latín que aborda una descripción crítica y completa de la 
liturgia en las ceremonias de la Iglesia. Contiene antiguos códigos en el ejercicio 
de la vida religiosa. 
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Juan de Iriarte
Gramática latina escrita con 
nuevo método y nuevas observaciones, en 
verso castellano con su explicación en prosa.-

Madrid. En la Imprenta Real de la Gazeta, 1772.

El español Juan de Iriarte (1702-1771), poeta, bibliógrafo y lexicógrafo de la Ilus-
tración, también alumno de Voltaire, es el autor de esta innovadora obra de gramá-
tica latina escrita en verso y con comentario en prosa.
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Cornelio Jansenio
Paraphrasis In psalmos omnes 
Davidicos, cum argumentis et annotationibus. 
Itemque in ea veteris Testamenti Cantica, quae 
per singulas ferias Ecclesiasticus usus observat, 
Cornelii Iansenii Episcopi Gandavensis. Eiusdem in Proverbia 
Salomonis et Ecclesiasticum accuratissima Commentaria.-

Lyon. Apud Petrum Landry. 1586. Ex typographia Theobaldi Ancelin, 1585.

Cornelio Jansenio, obispo y docente neerlandés (1585-1638). Estudió en la Uni-
versidad de Lovaina y se dedicó a la interpretación mística y rigurosa de la Biblia. 
Escribió esta explicación de los salmos de David y de las canciones del Antiguo 
Testamento, que detalla con notas para la comprensión del lector.
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Justa 
o sagrado influxo, en la solemne, 
quanto deseada Canonización del Pasmo de la Caridad, 
el Glorioso Patriarca, y padres de Pobres San Juan de 
Dios, Fundador de la Religión de la Hospitalidad.-

literaria, certamen poetico, 

Madrid. En la Imprenta de Bernardo de Villa-Diego, 1692.

Certamen literario que presenta temas teológicos y morales desde la poesía. En 
total son 134 autores, de los cuales se destacan Antonio de Zamora y Francisco 
Bances Candamo. Antonio de Sarabia es el que organiza este texto como secretario 
del Certamen.
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Tomás de Kempis
Opera Thomæ à Campis, 
cognomento Malleoli, viri pientissimi et 
religiosissimi sub Canone divi patris Augustini, 
aucta, et diligentius recognita, suaque serie 
reposita...-

Registro de las obras escritas por el fraile católico del siglo XV Tomás Kempis, 
quien fue humanista, copista y escritor místico reconocido por sus textos medita-
cionales y reflexivos.

Amberes. In ædibus Philippi Nutij, sub Ciconijs, 1574.
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Tomás de Kempis
Thomæ a Kempis, Canonici 
Regularis Ordinis S. Augustini. De Imitatione 
Christi. Libri quatuor.-

Madird. Matheo Sacristán, 1733.

El fraile alemán Tomás de Kempis (1380-1471) es autor de numerosas obras espi-
rituales en forma de sermones, meditaciones, cartas y escritos devocionales. Una 
de ellas es este conocido título, La imitación de Cristo, escrito a manera de 
consejos instructivos para el fortalecimiento de la vida espiritual de creyentes 
cristianos. La obra está conformada por cuatro libros divididos por temáticas y en-
señanzas inspiradas en el amor de Cristo como modelo a seguir por los cristianos.

Esta es una edición de 1733 del cuarto y último libro de La imitación de Cristo, 
titulado Amonestaciones para recibir la sagrada Comunión del cuerpo de 
Jesucristo nuestro Señor. En dieciocho capítulos el autor expone lo que debe 
hacer el creyente en su vida espiritual al realizar los ritos de la Iglesia para forta-
lecimiento de sus creencias.
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Tomás de Kempis
Thomæ a Kempis Canonici 
Regularis Ordinis S. Augustini De Imitatione 
Christi libri quatuor. Ex accuratissima recensione 
Heriberti Ros-Weydi S. J. Qui se ad fidem autographi anni 
M.CCCC.XLI. eos emendasse professus est. Cum ejusdem 
Thomæ Vita a Ros. weydo ipso conscripta, & annotationibus 
illustrata. Quæ præterea accesserint indicat Epistola ad 
Lectorem.-

Venecia. Ex Typographia Remondiniana, 1761.

Nueva edición de 1761 del libro cuarto La imitación de Cristo.
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Rafael Landívar
Raphaelis Landivar Rusticatio 
Mexicana Editio altera auctior, et emendatior.-

Bolonia. Ex Typographia S. Thomæ Aquinatis, 1782.

Poeta guatemalteco (1731-1793), estudió filosofía, teología y letras clásicas en 
Guatemala. Se ordenó sacerdote como miembro de la compañía de Jesús en Nueva 
España, donde vivió y ejerció como docente durante largo tiempo. Después de su 
retorno a Guatemala fue exiliado a Italia debido a la expulsión de Jesuitas por 
parte del Rey Borbón Carlos III. Desde la lejanía del exilio escribe esta poesía 
latina titulada Por los campos de México a través de quince cantos compuestos 
por versos nostálgicos que hacen honor a la belleza de su segunda patria, México.
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Cornelius Lapide
Commentaria in epistolas canonicas: 
auctore R.P. Cornelio Cornelli a Lapide e Societate 
Iesu, olim in Lovaniensi, pòst verò in Romano Collegio 
Sacrarum Litterarum Professore.-

Lyon. Sumptibus Iacobi & Matthæi Prost fratrum, 1627.

Cornelius Lapide (1567-1637), filósofo y teólogo jesuita belga, profesor de la Uni-
versidad de Lovaina. Conocido por sus escritos sobre la Biblia a manera de comen-
tarios, entre ellos estos acerca de las epístolas canónicas de la Iglesia.
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Pedro Lombardo
Petri Lombardi Episcopi 
Parisiensis Sententiarum Lib.III.// Quibus author 
ille divinis scripturis exercitatissimus, universæ Theologiæ 
summã, ex orthodoxorum Patrum Decretis atque Sententijs 
mirabili compēdio & arte complexus est: tu iure optimo 
Magister Sententiarum merverit cognominari. Per Ioannem 
Aleaume, Parisien. Theologiæ professorem, pristino suo nitori 
nũc primum vere restituti: & indicibus ac numeris authorum 
libros & capita monstrantibus, quam fideliss. absoluti.-

Lyon. Apud Mathiam Bonhome, 1537.

Obra muy famosa por la gran influencia que tuvo en numerosos pensadores me-
dievales, utilizada como guía en universidades y comentada en diversos textos por 
teólogos y santos de la iglesia. Escrita por el teólogo, docente y obispo italiano 
Pedro Lombardo (1110-1160). Este ejemplar es el libro tercero de los cuatro que 
componen la obra completa, donde el autor entreteje pasajes bíblicos, reflexiones 
y visiones que tratan temas como la trinidad, la vida de Cristo y los sacramentos.
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Pedro Lombardo
Petri Lombardi Episcopi Parisiensis 
Sententiarum Lib. III. Quibus author ille in divinis scripturis 
exercitatissimus, universæ Theologiæ summam ex orthodoxorum Patrum 
Decretis atq; Sententiis mirabili compendio & arte complexus est: ut iure 
optimo Magister Sententiarum meruerit cognominari. Per Ioannem Aleaume, 
Parisien. Theologiæ professorem, pristino suo nitori nunc primùm verè 
restituti: & indicibus ac numeris authorum libros & capita monstrantibus, 
quàm fideliss. Absoluti.-

París. Apud Ioannem Foucherium, Sub Scuto Florentiæ, via ad D. Iacobum, 1555.

Edición de la misma obra de Pedro Lombardo, del año de 1555.
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Gerónimo de Lorte y Escartín 

Mappa subtilis, orbis Marianus, 
Fasciculus Dunsius, Speculum Scoticum Fermè innumera 
præstantissimorum virorum detegens, vocitans, cingens, 
exambiens elogia. Venerabilis Servi Dei Joannis Dunsij Scoti, Doctoris 
Mariani, & Subtilis, Theologorum facile Principis, Seraphicæ Religionis 
Salomonis Magistri, D. Augustini Discipuli, Coloniensis Academiæ Fundatoris, 
Formidabilis Hæreticorum fulminis, Begardorum, & Beguinarum præsertim, 
Mallei. Immaculatæ Conceptionis, Primi Vindicis, detectoris, atque Coloni, & 
eiusdem Festivitatis, Restauratoris. Recolectore R. P. F. Hieronymo de Lorte, 
& Escartin, in Sac. Theol. Lect. Iub. in Tribun. S. Inquis. Qualif. in Nunciat. 
Hispan. Theol. & Exam. Apostolic. in Archipresul. Cæsaraug. Exam. Synod. 
in Provinc. Ex-Diffinitore, & in Conventu S. Mariæ à Jesu Cæsaraugustæ, 
semel, & iterum Guardiano.-

Zaragoza. Apud Jacobum Magallon, Typ., 1693.

Comentarios teológicos que incluyen aspectos relacionados con las argumentacio-
nes del teólogo escocés Juan de Escoto. Argumentados por el sacerdote español 
Gerónimo de Lorte y Escartín, miembro de la Orden Franciscana. También fue 
Calificador del Santo Oficio, Lector jubilado, Teólogo examinador y Consultor de 
la Nunciatura de España.
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Giacomo Lubrani
Il Cielo Domenicano, Col primo 
Mobile della Predicazione, con più Pianeti di 
Santità. Panegirici sacri del P. Giacomo Lubrani 
della Compagnia di Giesu’.-

Venecia. Per Andrea Poletti, 1691.

Panegíricos sacros escritos por el sacerdote y poeta jesuita italiano Giacomo Lu-
brano (1619-1693), famoso por su capacidad de expresión verbal, metafórica y 
escrita. Autor de numerosas obras poéticas, sermones y discursos.
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Joannis Aloysii Maneiri
De vitis aliquot mexicanorum 
aliorumque qui sive virtute, sive litteris Mexici 
inprimis floruerunt. Pars prima, secunda y tertia.-

Bolonia. Ex Typographia Laelii a Vulpe, 1791 y 1792.

Tres volúmenes de prosa latina escrita por el jesuita mexicano Juan Luis Maneiro, 
desterrado en 1767 a Italia junto con sus hermanos de orden. La obra contiene 
biografías de treinta y cinco compañeros que vivieron y fallecieron en aquel país.
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Salvador José Mañer
Dissertacion critica-historica 
sobre el Juicio universal, señales que le han 
de preceder, y estado en que ha de quedar el 
mundo, con el destino de los niños del limbo.

Madrid. En la Imprenta del Reyno, Calle de la Gorguera, [1741].

Análisis crítico que trata el carácter histórico de la profecía del fin del mundo. 
Escrito por el literato y periodista español Salvador José Mañer (1676-1751), autor 
de biografías, novelas y obras históricas.
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Publii Virgilii Maronis
Opera Ex recensione N. Heinsii 
et P. Burmanni Ad Chr. Gottl. Heyne Editiomen 
accuratissime exacta cum notis selectioribus//
Tomus I y II.-

Venecia. Apud Thomam Bettinelli, 1784.

Edición crítica de la obra de Virgilio.
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Martyrologium 
XIII. Jussu editum Urbani VIII. & 
Clementis X. Auctoritate recognitum. Editio novissima a 
sanctæ memoriæ Benedicto XIV. Pontifice Maximo Aucta, & castigata, in 
qua Nonnulla sactorum nomina In præteritis Editionibus supplentur; Alia 
item Sanctorum & Beatorum Nomina ex integro adduntur.-

Bassano. Sumptibus Remondini Veneti, 1768.

Edición en latín del Martirologio Romano de santos y mártires de la iglesia católi-
ca, catalogados en orden de celebración de sus fiestas.

Romanum Gregorii 



315



Amberes. Ex officina Christophori Plantini, Architypographi Regii, 1574.

Andrea Masio

Historia ilustrada de Josué escrita por el teólogo y religioso belga Andrea Masio 
(1514 -1573), que estudió en la Universidad de Lovaina y durante su vida se de-
dicó a la carrera diplomática e investigó sobre la lengua y el cristianismo asirio.

Iosuæ imperatoris historia 
illustrata atq. Explicata ab Andrea Masio. 
Quæ hoc opere contineantur, proxima 
pagina ostendet.-
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Silvestro Mazzolini da Prierio
Aurea Rosa Id est preclarissima 
expositio super evangelia totius anni: de tempore 
et de sanctis tum secundum Ordinem predicatorum 
quam secundum Curia: continens Flores et Rosas omnium 
expositionum Sanctorum doctorum Antiq. Preclarissimi Sacre Theologie 
Doctoris Magistri Silvestri de Prierio pedemontani Sacri Ordinis Fratrum 
predicatorum de observantia. Additum est repertorium alphabeticum 
omn es materias predicabiles complectens.-

Lyon. Guillelmi Huyon impressoris, 1521.

Obra teológica que contiene una explicación de los evangelios, de los santos y 
los lugares sagrados. Escrita por el teólogo italiano Silvestro Mazzolini (1456/57-
1523).
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Silvestro Mazzolini da Prierio
Suma Silvestrina, summa 
summarum quæ Silvestrina nuncupatur; 
edita ab Reverendo patre Silvestro prierate absolutissimo 
Theologo, ex sacra prædicatorum familia; Sacri palatij 
magistro dignissimo. cũ annotamentis & numeris, 
Repertorium quoqз quod, uti summa, bifariã partitũ est. 
Primera y segunda parte.-

Lyon. Apud Aegidium & Iacobum Huguetan fratres, sub insigni Sphæræ, 1541.

Una de las principales obras del teólogo italiano Silvestro Mazzolini, que alcanzó 
más de cuarenta ediciones.
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Pedro de Medina
L’art de naviguer de M. Pierre 
de Medine Espagnol. Contenant toutes 
les reigles, secrets, et enseignemens necessaires à la bonne 
navigation. Traduit de Castillan en François, auec augmentation 
& illustration de plusieurs figures & annotations, par Nicolas de 
Nicolai, du Dauphiné, Geographe du Treschrestien Roy Henry 
II. dece nom: & dedié à satres-Auguste Maiesté.

Ruán. Chez Theodore Reinsart, deuant le Palais, à l’ Homme Armé, 1602.

Métodos y secretos para llevar a cabo una buena navegación contenidos en el Arte 
de navegar, libro escrito por el geógrafo, matemático, astrónomo e historiador 
español Pedro de Medina (1493-1567), reconocido por la formulación de cartas 
de navegación pioneras en el conocimiento de esta área y que sirvieron para la 
navegación de América.
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Luis Mejía Ponce de León
Laconismus, seu chiloniumpro 
pragmaticae quapanis preciũ taxatur in interioris 
for Hominis Elucidatione...-

Sevilla. Apud Ioannem Gotherrium Typographum, in via Genuensi, 1569.

Obra que aborda temas de derecho civil.
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Juan Merinero
Commentarii in duos libros 
Aristotelis de ortu, et interitu rerum 
naturalium; seu de generatione, et corruptione 
earum, iuxta subtilis doctoris Ioannis Duns Scoti mentem, 
una cum disputatio. Nibus, et quæstionibus, hoc tempore, 
agitari solitis. Ad Universum Ordinem Fratrum Minorum.

Madrid. Apud Matthæum Fernandez Typographum Regium, 1659.

Teólogo franciscano español (1583-1663), autor de numerosos manuscritos, cons-
tituciones para la Iglesia, obras políticas, religiosas y filosóficas, entre ellas este 
comentario en referencia a Aristóteles sobre el origen y destrucción de las cosas.
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Luis de Miranda 

Exposicion de la regla de los 
frayles Menores, de la Orden de nuestro G. P. 
S. Francisco, Recopilada de las diversas explicaciones, y de-
claraciones, que della hizieron los Summos Pontifices de gloriosa 
memoria, Nicolao III. y Clemente V. y nuestro Seraphico Doctor 
S. Buenaventura, y otros Padres muy sanctos, graves, y doctos de 
la dicha Orden.

Salamanca. En la Imprenta de Artus Taberniel, 1609.

Libro que contiene la normatividad a seguir por los frailes menores franciscanos, 
elaborada por sumos pontífices y padres de la Iglesia. Lo escribe Fray Luis de 
Miranda, Lector de Teología jubilado, Definidor de la Provincia de Santiago, y 
Consultor del Santo Oficio.
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Antonio de Nebrija
Dictionarium Ælii Antonii 
Nebrissensis, grammatici, chronographi Regii; 
imo quadruplex ejusdem antiqui dictionarii 
suplementum. Quorum primum continet dictiones latinas 
in hispanum sermonem translatas: Secundum nomina propia 
regionum, urbium, montium, fluviorum, &c. Tertium autem 
neotéricas ac vulgares regionum, urbium, opidorum, &c. 
appellationes in latinum sermonem conversas: Quartum et 
ultimum hispanas voces latinè interpretatas complectitur...-

Gerona. Apud Vincentium Oliva Typographum Regium, [1800].

Diccionario escrito por un importante precursor de la lengua española, el historia-
dor, pedagogo, gramático y poeta español Antonio de Nebrija (1441-1522), autor 
de la conocida Gramática castellana.
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Juan Eusebio Nieremberg
Partida a la eternidad, y 
preparación para la muerte. Añadida en esta 
ultima impresion por el mismo Autor.

Madrid. En la Imprenta Real. A costa de Iuã Antonio Bonet Mercader de libros. Vendese en 
su casa en la calle de Toledo, 1645.

Obra teológica escrita por el humanista y jesuita español Juan Eusebio Nierem-
berg (1595-1658) que aborda temas concernientes a la muerte, la enfermedad, 
el dolor, los pecados y a cómo alcanzar la eternidad mediante la fe y la devoción 
a Dios. Dedicada a don Miguel Bautista de Lanuza, del Consejo del Rey nuestro 
Señor y su Secretario en el Supremo de Aragón, Maestro Mayor de la Seca, y casa 
de Moneda de la Ciudad de Zaragoza.
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Nicolaus Nomesseius
Parnassus poeticus biceps, 
Nicolai Nomesseii Charmensis Lotharingi: 
opera maximâ primùm congestus. Huic addita 
est, post Sacram Poesim ad novem priores 
musas, decima. Echo, ultima editio. Omnium quotquot 
sunt, tersissima, multis locis aucta & officina ad calcem Poëtica, 
opere admodum utili, perlustrata.-

Ruán. Apud Thomam Dare, in vico Iudæorum, 1618.

Parnaso poético del francés Nicolás Nomesio (1566–1631).
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Enrico Noris
Vindiciæ Augustinianæ, quibus 
accedunt ut præambulum. Historia Pelagiana, et 
dissertatio de Synodo V. Oecumenica. Auctore 
eminentissimo domino D. Fr. Henrico de Noris Veronensi. 
S.R.E. Cardinali, ex Augustiniano Ordine assumpto, postremo 
nunc luci donat M. Fr. Petrus Teran...-

Salmatica. Ex officina Gregorij Ortiz Gallardo, 1698.

El Cardenal romano de la Orden de los Agustinos, Enrico Noris (1631-1704) es el 
autor de esta obra cuyo eje central es la defensa de San Agustín.
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Benito Remigio Noydens
Practica de curas; y confessores, 
y doctrina para penitentes. En que con mucha 
erudicion, y singular claridad se tratan todas las 
materias de la teologia moral.

Madrid. En la imprenta de Andres Garcia, a costa de Francisco Serrano de Figueroa, 
Familiar, y Notario del Santo Oficio, Mercader de Libros, vendese en su casa en la Calle 

Mayor, 1674.

Tratado sobre confesiones, mandamientos, preceptos, pecados, sacramentos y 
doctrinas de la Iglesia escritos por el religioso español Benito Remigio Noydens 
(1630-1685), nacido en Amberes. Teólogo y religioso de la Sagrada Religión de 
los Padres Clérigos Regulares Menores. Décima cuarta edición. Escrita según el 
orden, y decreto general, expedido de nuestro Santísimo Padre Alejandro Séptimo, 
sobre las cuarenta y cinco proposiciones condenadas.
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Francisco Núñez de Cepeda
Idea de el buen pastor copiada 
por los ss. doctores representada en empresas 
sacras; con Avisos Espirituales, Morales, Políticos, 
y Economicos para el Govierno de un Principe 
Ecclesiastico.

Leon. A costa de Anisson y Posue, 1682.

Importante obra de la literatura española escrita por el jesuita Francisco Núñez 
(1616-1690). Es un manual para la formación en las creencias cristianas según 
Jesucristo, un libro de empresas. Esta es la primera edición publicada en 1682. 
Contiene lujosos dibujos grabados en la portada y calcomanías estampadas a lo 
largo de la obra que ilustran la imagen del prelado ideal.
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José Núñez de Prado
Grammatica de la lengua francesa, 
dispuesta para el uso del Real Seminario de Nobles.

Madrid. En la Imprenta de la Viuda de Manuel Fernandez, y del Supremo Consejo de la 
Inquisicion, frente de la Portería del Colegio Imperial, 1764.

Gramática de la lengua francesa escrita por el jesuita español José Núñez de Prado 
para la utilización en los seminarios reales.
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Officia 
nonnulla, & recentiora omnia, in nova editione 
breviarii franciscani vel correcta, vel innovata, et juxta kalendarium 
Hispano-Seraphicum disposita, et ordinata, pro omnibus eodem 
breviario utentibus.-

Barcelona. Ex Typographia Eulaliæ Piferrer Viduæ, in cujus Bibliotheca, per Joannem 
Sellent moderata, veneunt. [1785].

Libro en latín sobre los santos de la antigüedad elaborado en nombre de la Iglesia 
Católica.

Sanctorum antiqua 
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Officium 
per totam octavam: Juxta Missale 
& Breviarium Romanum Pii V. Pontif. Max. jussu 
editum, Clementis VIII. primùm, ac denvò Urbani VIII. 
auctoritate recognitum.-

Amberes. Tipographia Plantiniana, 1718.

Teología conforme al Brevario Romano.

in epiphania domini, et 
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Officium 
cum psalmis, et lectionibus secundum 
Missale, & Breviarium Romanum. Pij V. Pontif. Max. 
iussu editum, & Clementis VIII. auctoritate recognitum, 
cum cantu Toletano.-

Madrid. Ex Typographia Regia, 1616.

Obra sobre la Semana Santa. Contiene liturgia, salmos y lecturas.

hebdomadae sanctae, 
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Pedro de Ojeda
Informacion eclesiastica en 
defensa de la Limpia Concepcion 
de la Madre de Dios.

Sevilla. Por Alonso Rodriguez Gamarra, 1616.

El padre jesuita Pedro de Ojeda, catedrático de Escritura en el Colegio de la Com-
pañía de Jesús de Córdoba, es el autor de este texto sobre la Inmaculada Concep-
ción. Sigue las tradiciones conceptuales de la Iglesia antigua, y está dividido en 
fundamentos que definen santa a la Virgen María. Obra dedicada al excelentísimo 
señor Don Rodrigo Ponce de León, Duque de Arcos.
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Ordenanzas 
el govierno militar, politico, y económico de su 
Armada Naval. // Parte primera: Que contiene los Assumptos 
pertenecientes al Cuerpo General de la Armada y Parte segunda: Que 
contiene los Assumptos pertenecientes á los cuerpos Militares de la 
Armada.-

Madrid. En la imprenta de Juan de Zuñiga, 1748.

Decreto dividido en dos libros sobre normatividad en la Armada Naval de España.

de su magestad para 



357



358

Alfonso de Orozco
Declamationes quadragesimales, 
tam prodominicis diebus, quam pro quartis et sextis 
Feriis.

Salamanca. Excudebat Vicentius de Millis, de Tridino. Expensis Simonis de Portonariis, 1576.

Texto que trata la Pasión de Jesucristo y hace énfasis en la cuaresma, de Alfonso 
de Orozco, miembro de la orden de ermitaños de San Agustín.
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Alfonso de Orozco
Curia eclesiastica, para secretarios 
de prelados, notarios apostolicos, y Ordinarios, Latinos, 
y de visita de Yglesi as, con muchas y varias cosas, utiles 
y curiosas.

Madrid. Por Luis Sanchez, y a su costa, 1615.

Libro para la organización de la Iglesia, realizado en corte eclesiástica, compuesto 
para utilidad del claro y útil para visitas eclesiásticas.
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Francisco Ortiz Lucio
Compendium declarationum, 
tum summorum Pontificum, tum etiam aliorum 
præstãtissimorum doctorum, super Evangelicam 
regulam Seraphici patris nostris Francisci: 
secundò correctum & emendatum]...-

Madrid. Excudebat Franciscus Sanctius, 1584.

Resumen de las declaraciones de sumos pontífices de la época, fundamentadas en 
los evangelios de las Sagradas Escrituras. Escrito por el sacerdote de la Orden de 
Frailes Menores Franciscanos, Francisco Ortiz Lucio.
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José Ossorio Nieto de Paz
Quinquenio sacro, las cinco palabras 
del apostol San Pablo, en cinco instrumentos de David: 
en veneración de las cinco llagas de Christo Señor Nuestro, predicadas en 
cinco sermones, sobre los Evangelios de las quatro Dominicas de la Quaresma, 
y de la Dominica de Passion, en el Convento de la Purissima Concepción de 
Maria Santissima Señora Nuestra de la Ciudad de Santa Fè, de el Nuevo 
Reyno de Granada...

Madrid. Por Matheo de Llanos, 1712.

Obra representativa para la sociedad neogranadina del siglo XVIII. Reúne las 
formas comunicativas que se tejieron en el tránsito a la modernidad a través de 
sermones religiosos enseñados y vividos en el Nuevo Reino de Granada. Escrita 
en 1712 por el sacerdote santafereño José Ossorio Nieto de Paz, Cura Beneficiado 
de la S. Iglesia Parroquial de la ciudad de Santa Fe de Bogotá, Vicario Juez Ecle-
siástico de ella, Comisario que fue de la S. Cruzada, Vivificador tres veces de la 
Ciudad de Tunja, y Vicario de los Conventos de Monjas.
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Francisco Ovando Mogollón de 
Paredes
Breviloquium in quartum librum 
Magistri Sententiarum: Per fratrem Franciscum 
Ovandum Mogollonem de Paredes, Ordinis fratrum 
Minorum, Provinciæ sancti Michaêlis quondam 
Provincialem Ministrum.-

Madriti. Apud Petrum Madrigal. 1587.

Sentencias escritas en latín por el padre de la Orden de Frailes Menores, Francisco 
Ovando Mogollón de Paredes.
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Juan de Ovando 

Comentarii in III. Librum senten-
tiarum subtilissmi doctoris Ioannis Duns Scoti, eius 
quae litera, per articulos et conclusiones elabora-
tissime elucidata, ad clarissimum ordinem redacta, 
ut omnibus ad eam facilis præbeatur aditus.

Valencia. Apud Aluarum Francum, 1597.

Comentarios sobre las cartas de sentencias de Juan de Scoto, para el fácil enten-
dimiento del contenido de la obra. Juan de Ovando (1553-1610), teólogo español, 
que estudió en Salamanca, es el autor de esta obra. Fue reconocido representante 
de la teología escolástica española, recuperó la doctrina de Scoto en el siglo XVI, 
y fue un defensor del dogma de la Inmaculada Concepción.
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Publius Ovidius Naso
P. Ovidii Nasonis Amatoria. Heroidum 
Epistolæ. Auli abini, ut crediture, Epistolae tres. Elegiarum libri 
tres. De arte amandi libri tres. De remedio amoris libri tres. In ibin. 
Ad Liviam, de morte Drusi. De nuce. De medicamine faciei. Recens 
accessere fragmenta quædam ex Epigrammatis Nasonis. Carmen ad 
Pisonem incerti autoris, elegantia tamen et eruditione iuxta nobile.-

Amberes. Apud Martinum Caesarem, impensis honesti viri Godefridi Dumaei, 1529.

Publio Ovidio Nasón (43 a.C. – 18 d.C.), poeta italiano. Logró reconocimiento en 
Roma para llegar a ser considerado como un clásico de la literatura latina. Entre 
sus poemas de amor están estas dieciocho cartas de heroínas protagonizadas por 
personajes míticos.
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Publius Ovidius Naso
P. Ovidij Nasonis vita per Aldum 
ex ipsus libris excerpta. Heroidum Epistolae. 
Amorum Lib III. De Arte Amandi Lib. III. De Remedio Amoris Lib II. De 
Medicamine faciei. Nux. Somnium. Pulex et. Philomela quamuis ovidij 
esse dicantur, non magis tamem ipsius sunt, quàm sabini tres illæ, quæ illi 
ascribũtur, epistolæ. Nequid tamen desyderari à nobis posset: hæc etiã 
adiunximus.-

Venecia. In Aedibus Haeredum Aldi, et Andreae Soceri, 1533.

Texto que contiene algunas de las principales obras de Ovidio.
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Baltasar Pacheco
Catorze discursos sobre la oracion 
sacrosancta del Pater Noster.

Salamanca. En casa de Iuan y Andres Renaut Hermanos,1593.

Libro sobre la oración bíblica del Padre Nuestro. Contiene catorce discursos divi-
dido cada uno en capítulos, donde se tratan temas espirituales que resaltan la im-
portancia de la oración. Compuestos por el Padre Fray Baltasar Pacheco, natural 
de Ledesma, Predicador de la Provincia de S. Miguel, y Guardián del Convento de 
S. Francisco de Cáceres. Con cuatro Índices copiosísimos. Dirigidos al R. Padre 
Fray Mateo de Burgos, Comisario General de toda la familia Cismontana de los 
Frailes Menores de Regular Observancia.
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Juan de Palafox y Mendoza
Trompeta de Ezechiel.

Puerto de Santa María. En la Imprenta, y Librería de los Gomez, en la Calle de Luna, 
[1700].

Esta carta pastoral es un tratado instructivo sobre la espiritualidad y doctrinas 
cristianas, dirigida a reverendos, curas y sacerdotes. Fue escrita por el español 
Juan de Palafox y Mendoza (1600-1659), obispo de la Arquidiócesis de Puebla 
de los Ángeles, Virreinato de Nueva España, donde además fue Virrey temporal y 
Capitán General. También se desempeñó como obispo de la ciudad del Osma en 
España, donde falleció y fue beatificado en el 2011.
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Petrus de Palude
Enarrationum evangelicarum 
thesaurus novus, ad christianæ pietatis 
augmentum denuo accuratissimè recognitus, 
sic ut aliud prorsus opus videri possit. Accessit 
et nunc primum index rerum locupletissimus. Pars hyemalis, de 
tempore, ac de sanctorum festis.-

París. Apud Hieronymum de Marnef, sub pelicano, Monte D. Hilari, 1561.

Pedro de Palude (1280-1324) fue un teólogo miembro de la Orden de los Domi-
nicos y estudió teología en la Universidad de París. Autor de esta obra sobre el 
evangelio cristiano.
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Hortensio Félix Paravicino
Oraciones evangelicas, y 
panegyricos funerales.

Madrid. Por Antonio Gonçalez de Reyes. Vendese en la Calle de Atocha, enfrente de la 
casa de los Eucares, en casa de Francisco Sacedòn, Mercader de Libros, 1695.

Colección de sermones religiosos reunidos por Fray Alonso Cano Nieto, escritos 
por el orador y poeta español Hortensio Félix Paravicino (1580-1633), predicador 
de sus majestades, miembro de la Orden de la Santísima Trinidad Calzada. Estudió 
Cánones en Salamanca y fue profesor de retórica en la Universidad de Salamanca.
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Alonso Parra y Cote
Desempeño el mas honroso de la 
obligacion mas fina, y relacion historico-panegyrica 
de las fiestas de dedicacion del magnifico templo de la 
Purísima Concepcion de Nuestra Señora, del Sagrado 
Orden de Hospistalidad de N. P. San Juan de Dios de la 
nobilissima, e ilustre, siempre fiel ciudad de Granada.
Dase noticia de la fundación, fabrica nueva, y aumentos de su Convento 
Hospital; de sus Hijos insignes en virtud, y Prelados que ha tenido como 
assimismo de la plausible authorizada Procession General para la Colocación 
del Santissimo Sacramento en ella, adornos de la estacion, y otros particulares.

Madrid. En la Imprenta de Francisco Xavier Garcia, calle de los Capellanes, 1759.

Obra sobre las costumbres religiosas escrita por el teólogo y predicador español 
Alonso Parra y Cote, Presbítero, Padre de Provincia, y Cronista General de dicha 
Religión de Hospitalidad, Graduado en Sagrados Cánones por la Insigne Univer-
sidad de Sevilla, Calificador del Santo Oficio de la Inquisición, Revisor de Libros 
por el Tribunal de esta Ciudad, Examinador, y Teólogo del Apostólico de la Nun-
ciatura de España, y Predicador en diversas Diócesis y Patriarcado de Lisboa.
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Nicolas Pascual Roig
Explicacion de la teorica y practica 
del canto-llano y figurado.-

Madrid. Por D. Joachin Ibarra, impresor de Cámara de S.M. 1778.

Texto con ejemplos musicales escrito por el padre agustino Fray Nicolas Pascual 
Roig.
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Daniél Pawlowski
Locución de Dios al corazón 
de el eclesiástico, y Religioso, en el retiro 
sagrado de los exercicios espirituales, que 
instituyò S. Ignacio de Loyola, nuevamente 
intimados por N.M.S.P. Clemente Papa XII. Cuya norma 
compuso en Latín el R.P. Daniél Pavvlo Uvski de la compañia 
de Jesus.-

Barcelona. Maria Marti, Viuda: frente de la Plaza de San Jayme, 1732.

Meditaciones para cada mes del año escritas por el jesuita Daniél Pawlowski. Con-
tienen temas reflexivos dirigidos a los religiosos en retiro espiritual personal para 
fortalecer sus vidas.



389



390

Denis Petau
Dionysii Petavii Aurelianensis 
e Societate Jesu Opus de Theologicis 
Dogmatibus, in hac novissima editione auctius. 
Tomus primus, secundus, tertius, quartus, 
quintus y sextus.-

Venecia. Apud Aloysium Pavinum, 1745.

Importante obra de la teología dogmática de la Compañía de Jesús, escrita por el 
jesuita y teólogo francés Denis Petau (1583-1652). Está compuesta de seis partes.
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Ioannes Pierius Valerianus
Hieroglyphicorum Ioannis 
Pierii Valeriani Bolzanii Bellunensis, 
Commentariorum, sive de sacris Aegyptiorum, 
aliarúmque Gentium literis, [tomus II] 
In quo adiecti sunt à Cael. Augustino Curione duo libri, 
multa pulcherrima Hieroglyphica, quæ à Ioanne Pierio aut 
prætermissa, aut non satis explicata fuerant, continentes.-

Basilea. Ex officina Thomæ Guarini, 1575.

Segundo tomo de la obra más importante del teólogo y humanista italiano Giovanni 
Pierio Valeriano (1477-1558). La obra completa se centra en imágenes jeroglíficas 
de la naturaleza (animal, vegetal o parte del cuerpo) realizadas por egipcios.
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Alberti Pii
Alberti Pii Carpo rum comitis 
illustrissimi et viri longe doctissimi, præter 
præfationem & operis conclusionem, tres y viginti 
libri in locos lucubrationum variarum D. Erasmi Rhoterodami, 
quos censet ab eo recognoscendos & retractandos.-

Venecia. In Aedibus Lucęantonij Iuntę Florentini, 1531.

Obra que versa sobre la disputa teológica que mantuvieron Alberto Pío y Erasmo 
de Rotterdam.
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Poesía 
Breviario Romano traducidos 
al idioma español en rigurosa consonancia por 
D. Juan Bautista Sorazábal... 
Añadese el Ritmo de Santo Thomás de Aquino a la Sagrada 
Eucaristia, y la Oración del Papa Urbano VIII...-

sagrada: Himnos del 

Madrid. En la Imprenta de Don Manuel Martin, 1777.

Arte poético religioso. Himnos del Brevario Romano para la acción de gracias des-
pués de haber recibido la Sagrada Eucaristía. Traducidos por el canónigo español 
Juan Baptista Sorazabal. Aquí se encuentran, entre otros, himnos compuestos por 
el Angélico Doctor Santo Tomás de Aquino para la solemnidad del corpus.
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Pontificale 
VIII. Pont. Max. Iussu Restitutum 
atque editum. Primae Partis, secunda 
y tertia.-

Romanum Clementis 

Roma. Apud Iacobum Lunam. Impensis Leonardi Parasoli, & sociorum, 1595.

Libro litúrgico del papado de Clemente VIII, pontífice entre 1592 y 1605. Contie-
ne ritos y ceremonias para ser realizados por obispos.
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Lorenzo de Portel
Fr. Laurentii de Portel, 
Ordinis P.N. Francisci de observantia,... 
Responsiones aliquorum casuum 
moralium, spectantium præcipuè ad 
personas regulares, ac etiam sæculares.-

Lyon. Sumptibus Laurentii Durand, 1640.

Respuestas a diversos casos de moral teológica.



401



402

Publii Virgilii Maronis
Opera interpretatione et notis 
illustravit Carolus Ruaeus Soc. Jesu. Jussu 
christianissimi regis, ad usum serenissimi Delphini.

París. Apud Simonem Benard, viâ Jacobæâ, è regione Colegii Claromontani Societatis Jesu. Ex 
Typographia Dionysii Thierry, 1682.

Segunda edición de esta obra de interpretación teológica.
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Luis de la Puente
Practica de los exercicios 
espirituales de San Ignacio de Loyola patriarca, 
y fundador de la Compañia de Jesus. Según la expone 
el venerable Padre Luis de la Puente, de la misma Compañia, en el 
primer tratado de el primer tomo de sus Meditaciones, de donde 
se ha sacado en beneficio de los que se recogen a hazer por una 
semana los mismos exercicios espirituales.-

Cádiz. Colegio de la Compañia de Jesús, 1688.

Práctica de los “ejercicios espirituales” de San Ignacio de Loyola, expuesta por el 
padre jesuita español Luis de la Puente (1554 –1624) en relación a su experiencia 
personal como teólogo, miembro de la Orden de La Compañía de Jesús y profesor 
de filosofía en Salamanca.
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Marco Fabio Quintiliano
M. Fabii Quintiliani institutionum 
Oratoriarum libri XII diligentius recogniti.-

Venecia. In aedibus Aldi, et Andreae Soceri, 1521.

Quintiliano (35-95 d.C.) conocido como el mejor profesor de retórica junto 
a Isócrates. Ejerció también como abogado y pedagogo. Autor de esta obra 
enciclopédica de doce volúmenes que aborda aspectos necesarios para la formación 
como orador, desde la educación, el uso de la retórica y las técnicas de oratoria 
hasta las reflexiones sobre la lectura como elemento esencial.
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Carlo Regio
Orator Christianus//Christianus 
orator in quo, Primum de Concionatore ipso agitur, Tum 
de Concione, ad demum de Concionantis Prudentia, & 
Industria. E Sacrarum præsertim literarum doctrina. 
Sanctorumque patrum authoritate Concinnatus, Adiecto, 
Locorum communium Vsu, ac Praxi, accommodatisque ad 
Præceptiones Exemplis...-

Roma. Apud Bartholomæum Zannettum, 1612.

Texto que se centra en la predicación cristiana y resalta la prudencia del sermón 
sobre las cartas de la doctrina sagrada. Se encuentra dividido en tres partes, el 
predicador, el sermón y sabiduría práctica, y la labor del predicador. Escrito por el 
jesuita italiano y profesor de retórica en Roma, Carlo Regio (1540-1512).
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Valeriano Requejo
Compendio en que se explican 
todos los principios de oraciones Con toda 
definición, y claridad.

Cartagena de Indias. Por D. Antonio Espinosa de los Montero, 1776.

Manual de gramática. Obra de especial interés para la historia de la imprenta en el 
territorio de la Nueva Granada, puesto que se trata de una edición hecha en Car-
tagena de Indias a fines del siglo XVIII. Escrita por el jesuita español Valeriano 
Requejo (1624–1685), quien fue maestro de gramática durante 26 años.
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Manuel Reynoso
Prueva de la purissima 
concepciõ de la Virgē Maria SA NA.

Toledo. Por Bernardino de Guzmã, 1616.

Obra mariana que presenta una posición en defensa de la concepción inmaculada 
de la Virgen María. Escrita por el español Fray Manuel de Reinoso (1555-1632), 
sacerdote trinitario, Definidor Mayor de la orden de la Santísima Trinidad y Re-
dención de Cautivos y Ministro del Convento de la Ciudad de Toledo. Llegó a ser 
elegido Obispo de la Diócesis de Nueva Segovia (Filipinas), pero murió antes de 
ser preconizado.
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Jorge Antonio Riojano
Gerarchia Serafica propio de 
las festividades de la Orden de nuestro Padre 
S. Francisco, y comun de los Evangelios de la 
Iglesia. Và añadido en esta segunda impression un elencho, 
para los Evangelios comunes de los Santos.-

Madrid. En la Imprenta Real. A costa de Gabriel de Leon, Mercader de libros, 1640.

El franciscano Jorge Antonio Riojano, lector de teología, predicador mayor de San 
Francisco de Valladolid, en la Santa Provincia de la Inmaculada Concepción, es el 
autor de este texto sobre el orden de las festividades religiosas de los franciscanos.
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José Domingo de Rivero
Memorial ajustado, del pleyto 
que la cartuja del Paular siguio el año de 1690, 
con el prior de Grenoble, sobre la eleccion de 
Prelado. Sigue un informe ajustado a los hechos, violencias, 
y malos tratamientos de los Prelados de la Cartuja, contra sus 
Religiosos Legos, hecho por el Illmo. Señor Obispo de Ceuta Don 
Josef Domingo de Rivero, Inquisidor mas antiguo del Tribunal de 
Sevilla: Con las notas correspondientes.-

Madrid. Impreso de orden del Consejo en la Imprenta de Pedro Marin, 1779.

Documento jurídico que presenta argumentos de la queja puesta por los religiosos 
de Legos, provincia de Castilla (España), contra los altos prelados del monasterio 
de Cartuja (Granada) por ordenaciones y cambios en las costumbres de la orden. 
Este documento es el segundo tomo de la colección “Perjuicios de la Cartujas”. El 
autor, José Domingo Rivero y Quijano se desempeñó como inquisidor general de 
Sevilla y conservador de Cartuja.
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Juan de Rivero
Theatro de el desengaño, en 
que se representan las verdades catholicas, 
con algunos avisos espirituales a los estados principales, conviene 
a saber, Clerigos, Religiosos, y Casados, y en que se instruye a 
los mancebos solteros, para elegir con acierto su Estado, y para 
vivir en el interin en costumbres Christianas.

Córdoba. En el Tallèr Divino de las Letras del Colegio de N.S. de la Assumpcion, por Juan 
Pedro Crespo, y Antonio Serrano, [1742].

Obra póstuma de estilo barroco en la que el autor presenta la historia de varios 
personajes mostrados como ejemplo y guía a los jóvenes de Santa Fe del Nuevo 
Reino de Granada, para que elijan entre el camino religioso o el civil. El autor, 
Juan Rivero (1681-1736), sacerdote español de la Compañía de Jesús, desarrolló 
su labor misionera en los llanos orientales de la Nueva Granada y se destacó como 
historiador. Religioso profeso de la Compañía de Jesús, Misionero Apostólico y Su-
perior de las Misiones de Orinoco, Meta, y Casanare, que cultiva la Provincia del 
Nuevo Reino, en la América Meridional. Su obra más importante es la Historia de 
las misiones de los llanos de Casanare y de los ríos Orinoco y Meta (1883).
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José Rodrigues de Mello
Josephi Rodrigues de Mello 
Lusitani Portuensis de rusticis Brasiliæ rebus 
carminum libri IV. Accedit Prudentii Amaralii 
Brasiliensis de sacchari opificio Carmen.-

Roma. Ex Typographia Fratrum Puccinelliorum, Prope Templum S. Mariæ in Vallicella, 
1781.

Obra sobre la economía rural de Brasil, está compuesta por varios poemas en latín 
que tratan temas como el cuidado del ganado y el uso de algunas plantas como el 
tabaco. Escrita por el jesuita portugués José Rodrigues de Mello.
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Manuel Rodríguez
Summa de casos de consciencia, 
con advertencias muy provechosas para confessores 
con un Orden judicial a la postre, en la qual se 
resuelve lo mas ordinario todas las materias morales.

Salamanca. En casa de Diego Cussio, 1604.

El padre franciscano Manuel Rodríguez, lector de teología, fraile menor de la Pro-
vincia de Santiago, es el autor de esta obra donde trata temas de tipo moral. Rea-
liza un análisis de las relaciones personales desde una visión religiosa. Los capí-
tulos, entre otros temas, tratan de reflexiones sobre el amor de Dios y al prójimo, 
sobre la aceptación de las personas y la adoración religiosa. Tomos I y II de una 
obra, según dice sus propias páginas, “añadida ahora de nuevo en muchas cosas, 
y corregida por el mismo autor, con licencia del Supremo Consejo de su Majestad. 
Al fin va un Índice copioso de las cosas notables, nuevamente hecho por el mismo 
autor, y otro índice de todos los lugares del Concilio Tridentino, que se declaran 
en estos tratados”.
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Bartolomé Rodríguez Calderón
Manuale iudicum utile, 
ac nimis necessarium, ad 
Reipbub. gubernationem.

Cádiz. Excudebat Rodericus Cabrera, 1598.

Manual de utilidad judicial del licenciado en derecho canónico, Bartolomé Ro-
dríguez.
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Juan Rodríguez de Pisa
Tractatus de Curia Pisana de 
origine decurionum perutilis & quotidianus ex 
pluribus & innumerabilibus mendis, quæ in sua prima 
editione scatebant correctus, per egregium utriusque censuræ 
Licentiatum de Pisa Imperatoris ac Hispaniarum Regis Caroli 
à Consilijs editus, in quo quid in Regio, aut in Concilijs cuiusq; 
civitatis aut oppidi fit, aut fieri debet explicatur, nuper in lucem 
redactus.-

Un tratado sobre el origen de los magistrados de la Corte de Pisa.

Salamanca. Apud Petrum Lassum. Expensis Octaviani Parente Bibliopolæ, 1593.
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Pedro Rodríguez Guillén
Memoria genial, y academica del 
triumpho mayor por menor del Laurel Seraphico, 
con que ciñó la más esclarecida Minerva en su Athenèo famoso, y sublime 
por su Estrella Sacro Regia, las Cienes de Cinco Religiosos del Orden de 
N.S.P.S. Francisco;

Lima. En la Imprenta que está extra-muros de Santa Cathalina, 1739.

Memoria sobre los Padres franciscanos Luis de Santa María, Fernando de los Re-
yes, Gerónimo de Aumente, Pedro Rodríguez Guillén y Tomás de la Concha, en 
calidad de miembros honorarios de la Facultad por la Real Universidad de San 
Marcos, cuyo autor es el sacerdote franciscano Pedro Rodríguez Guillén, quien 
ocupó los cargos de secretario y custodio de los doce apóstoles de Lima y fue 
miembro de la Universidad de San Marcos (Perú).
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Joannes Royardus 

Homiliae in Evangelia Donimicalia: 
Tomo I: iuxta literam, adiectis Homiliis in Evangelia trium feriarum 
Paschalium, & totidem Pentecostalium, per F. Ioannem Royardum ordinis 
F. Minorum, nuper aeditae, ac nuc per eundem denuò recognitae, tersae, 
& emendatae. Pars Hyemalis.//Tomo II: iuxta literam, adiectis Homiliis in 
Evangelia trium Feriarum Pentecostalium, ac Evangelio de Zachaeo, per F. 
Ioannem Royardum ordinis F. Minorum, nuper aeditae, ac nunc per eundem 
denuò recognitae, tersae, et emendatae. Pars Aestiva.-

Amberes. In aedibus Ioannis Steelsij, 1549 y 1550.

Dos tomos de la Homilía sobre los evangelios escrita por el teólogo belga Joan-
nes Royardus (1476–1547), franciscano que ejerció como superior de su orden en 
varios conventos en la región de Flandes (Alemania) y fue también comisario en 
Nueva Escocia.
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Joannes Royardus 

Homiliæ per festivitates sanctorum, 
per Fratrem Ioannem Royardum, ordinis Fra. Minorum, 
iampridem æditæ, & nunc denuò per eundem recognitæ, 
tersæ, & emendatæ: Tomo I: Pars Hyemalis.//Tomo II: Pars Aestiva.-

París. Apud Hieronymum & Dionysiam de Marnef, viduam spectabilis viri Ambrosij Girault in 
via Iacobea, ad insigne Pelicani, 1550.

El escritor y teólogo franciscano Joannes Royardus es el autor de estos dos tomos 
de Homilías, sobre las fiestas de los Santos para la lectura de los escritos sagrados.
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Francisco Ruiz de Vergara Álava

Regla, y establecimientos nuevos 
de la Orden, y Cavalleria de el Glorioso Apostol 
Santiago, conforme lo acordado por el Capitulo General, que se 
celebrò en esta Corte el año de mil y seiscientos y cinquenta y dos, y 
se feneciò en el de seiscientos y cinquenta y tres.

Madrid. En casa de Domingo García Morrás, 1655.

Esta obra trata los cambios de la Orden del apóstol Santiago hechos por la Corte 
española en 1652, aprobados por el Rey Felipe IV. Contiene información sobre los 
diferentes miembros de la orden, sus hábitos y vestidos, sus instituciones, cómo 
deben ser juzgados y qué penas pueden recibir. El autor es el español Francisco 
Ruiz de Vergara, caballero de la orden de Santiago, estudió cánones y ocupó los 
cargos de Oidor de Sevilla y Fiscal del Consejo de Órdenes Militares y del Supre-
mo de Castilla.
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Diego de Saavedra Fajardo
Corona Gothica Castellana y 
Austriaca. Politicamente ilustrada.

Madrid. Por Andres Garcia de la Iglesia: Acosta de Francisco Serrano de Figueroa, 
Familiar y Notario del Santo Oficio, y mercader de libros, en la Calle Mayor, 1670.

Obra histórica escrita desde una visión política, contiene la biografía de 35 reyes 
castellanos y austriacos. El autor es Diego de Saavedra Fajardo, político y escri-
tor español, miembro de la orden de Santiago, del Consejo de su Majestad en el 
Supremo de las Indias, y su plenipotenciario para la paz universal. La mayoría de 
su vida se dedicó a la carrera diplomática. Esta obra evidencia su estilo barroco, 
donde relaciona los temas con asuntos políticos.
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Sacrorum 
complectens prophetas, cum 
libris machabæorum, et novum testamentum. 
Tomo II.-

Bibliorum pars altera, 

Madrid. Typis Ioachimi de Ibarra, 1783.

Segundo tomo de la Biblia Sacra traducida al latín. Contiene el primer libro de 
Macabeos y el Nuevo Testamento.
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Iacobi Sancta Maria 

Cosmopeia in duo prima capita 
Genesis.-

Nante. Apud Blasium Petrail, typographum in Academia eiusdem civitatis iuratum, 1585.

Explicación del origen del cosmos a través de los dos primeros capítulos del Gé-
nesis. Obra escrita por Iacobi Sancta Maria (1552-1614), franciscano y teólogo 
portugués, que paso la mayor parte de su vida en Francia. Fue profesor de teología 
en la Universidad de París y fue confesor y predicador del Rey Enrique VI. Como 
teólogo su obra fue controversial.
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Francisco Javier Antonio de Santa María

Vida prodigiosa de la venerable 
Virgen Juana de Jesus de la Tercera Orden de 
Penitencia de nuestro Seraphico Padre San 
Francisco. Que florecio en el Monasterio de Santa 
Clara de Quito.

Lima. Por Francisco Sobrino y Bados, en la Calle del Tigre, 1756.

Obra religiosa que trata la vida, virtudes y milagros de la Virgen Juana de 
Jesús, escrita por el padre Francisco Javier Antonio de Santa María en honor a 
sus bienaventuranzas y frutos consagrados en la Provincia franciscana de Quito 
(Ecuador) como el menor de sus hijos en este Convento y Santa Recolección de 
San Diego donde es morador. Edición limense de 1756.
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Landulpho de Saxonia

Vita Christi Cartuxano// La primera, 
tercera y cuarta parte.-

Sevilla. Por Juan Cromberger, 1530.

Primera, tercera y cuarta parte de la obra que trata la vida del Cristo Redentor 
según lo escriben los cuatro evangelistas. Los tomos contienen una exposición 
católica realizada por el famoso Doctor Landulpho de Saxonia, miembro de la 
Orden (contemplativa) de los Cartujos, de ahí el nombre de la obra, Vida de Cristo 
Cartujano.
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Alexander Scot
Vocabularium Utriusque iuris, 
emendatiùs & auctiùs quàm unquam antea, opera 
Alexandri Scot, iurisconsulti. Accesserunt praeterea 
Observationes quadem Aelij Antonij Nebrissensis in 
Accursium: iuris civilis Compilatio: Legum Romanarum, 
quaede Iure publico erant, Index, ex variis Auctorum 
lucubrationibus collectus.-

Lyon. Sumptibus Laurentii Anisson, 1655.

El jurista Alexander Scot (1560-1616), experto en filología y retórica es el autor de 
este Diccionario jurídico que intenta armonizar el derecho civil y canónico en un 
solo libro sobre sus términos y significados.
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Carolus Scribani
Caroli Scribani e societate 
iesu philosophus christianus.-

Antuerpiæ. Apud hæredes Martini Nutij & Ioannem Meursium. Ex tipographia Gerardi 
Wolsschati, & Henrici Aertsi, 1614.

Carolus Scribani (1561-1629). Jesuita belga, profesor y rector en Bruselas y 
Amberes, y finalmente Provincial de Flandes.
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Richard Smith
Confutatio eorum, quae Philippus 
Melanchton obijcit contra missæ sacrificium 
propitiatorium […] Cui accesit et repulsio calumniarum Ioannis Calvini, 
et Musculi, et Ioannis Ivelli, contra missam, eius canonem, et purgatorium, 
denuò excusa.-

Lovaina. Apud Ioannem Bogardum, Sub Biblijs Aureis. Typis Sthephani Valerii Typog., 1562.

Refutación de lo que el reformador religioso alemán Felipe Melanchton promulgó 
en contra del sacrificio en la misa. Escrito por el académico británico Richard 
Smith (1499/1500-1563), obispo de Calcedonia y doctor en teología que ocupó 
cargos en varias universidades. Destacó por ser el primer Regius Professor of 
Divinity de la Universidad de Oxford.
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Richard Smith
Defensio compendiaria, et orhodoxa, 
sacri, externi et visibilis Iesu Christi sacerdotii.//Cui 
addita est sacratorum catholicæ ecclesiæ altariũ propugnatio, ac Calvinianæ 
communionis succinta refutatio.-

Lovaina. Apud Ioannem Bogardum, Sub Biblijs Aureis. Typis Sthephani Valerii Typog.,1562.

Obra apologética. Defiende la posición católica del sacerdocio de Jesucristo frente 
a la posición calvinista.
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Richard Smith
De infantium baptismo, contra 
Ioannem Calvinum, ac de operibus supererogationis, et 
merito mortis Christi, adversus eundem Calvinum, et 
eius discipulos.-

Lovaina. Apud Ioannem Bogardum, Sub Biblijs Aureis. Typis Sthephani Valerii Typog., 1562.

Richard Smith en contra del teólogo reformista francés Juan Calvino y sus discí-
pulos. Resalta la importancia de la muerte de Cristo y del bautismo de infantes.
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Richard Smith
De Missæ sacrificio, succincta 
quædam enarratio, ac brevis repulsio præcipuorum 
argumentorum, quæ Philippus Melanchthon, Ioannes 
Calvinus, & alii sectarii obiecerunt adversus illud, 
& Purgatoriũ. Quae iam denuò excusa prodeunt, longè pleniora, & 
locupletiora. Accessit epistola ad lectorem, docés quæ Ecclesia sit nobis tuto 
sequenda, hoc infoelici seculo.-

Lovaina. Apud Ioannem Bogardum, Sub Biblijs Aureis. Typis Sthephani Valerii Typog.,1562.

Texto sobre el sacrificio de la misa, donde el principal argumento va en contra de 
la visión de Felipe Melanchton y Juan Calvino.
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Raynerio Snoy Goudano
Psalterium paraphrasibus 
illustratum, servata ubiq; ad verbum 
Hieronymi translatione. Raynerio 
Snoygoudano autore. Magni Athanasij 
Opusculum in Psalmos.-

Lyon. Apud Dominicum Veraardum, 1545.

Salterio ilustrado escrito por el humanista y teólogo holandés Snoy Goudano 
(1477-1533).
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Juan de Solorzano Pereira
Emblemata centum, regio 
politica. Æneis Laminis affabre caelata, 
vividisque, et limatis carminibus explicita, & 
singularibus commentarijs affatim illustrata.//
Quibus, quicquid ad regum institutionem, et rectam reip. 
Administrationem conducere, & pertinere videtur, summo 
studio differitur.//Opus vel ipsa varietate, et utilitate rerum, 
& materiarum, quas continet, expetendum, & omnium 
Facultatum professoribus summopere necessarium.-

Madrid. Typographia Domin, Garciae Morras, 1653.

Simbología al servicio de una política cristiana. Es el primer libro de emblemas 
latinos publicado en España por un autor español. El madrileño Juan de Solórzano 
(1575-1655) se doctoró en leyes por la Universidad de Salamanca y, después de 
ser allí catedrático, en 1609 comenzó a ejercer el cargo de Oidor de la Real Au-
diencia de Lima. Tras regresar a España en 1627, desempeñó importantes cargos 
en diferentes Consejos hasta su jubilación (1644). Más conocido en su faceta como 
jurista por ser el autor de la primera recopilación del Derecho Indiano, dedicó 
más de diez años los Emblemata. Los publicó en Madrid, en 1653, en edad casi 
octogenaria y ellos desarrollan los temas habituales de un de regimine principum, 
comenzando por el origen del poder real (Emblema I) y acabando con la muerte 
del príncipe (Emblema C).
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Francisco de Sosa
Obligacion con que quedan los 
religiosos obispos.

Madrid. En la Imprenta Real, 1631.

Obra que explica los alcances de la nueva constitución del papa Clemente VIII. 
Compuesta por el ilustrísimo y reverendísimo señor D. Fr. Francisco de Sosa, 
Ministro General de toda la Orden de nuestro Seráfico Padre San Francisco, del 
Consejo de su Majestad en la general Inquisición, Obispo de Canaria, Osma, y 
Segovia, hijo de S. Francisco de Salamanca. Recogido por el P. Fr. Gaspar de 
Vigachoaga, hijo de la misma Casa, Consultor Calificante del Santo Oficio de la 
Inquisición, Padre, y Definidor de la Provincia de Santiago.
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Diego de Stella
Fratris didaci stellae ordinis 
minorum in sacro sanctum Iesu Christi 
domini nostrie Evangelium secundum Lucam 
enarrationum.// Tomo I y II.-

Salamanca. Apud haeredes Ioannis á Canova, 1575.

Diego de Stella (1524-1578), religioso y escritor español que perteneció a la orden 
Franciscana. Estudió en la Universidad de Salamanca y se desempeñó como con-
sultor y predicador de Felipe II.
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Petrus Stella
Clarissimi iurisconsulti Petri Stellae, 
doctoris aurelianensis, nova & nunc primum edita 
disputatio, qua exquiritur An, & Quando Creditor ab uno 
ex correis partem eius recipiens, quod eí ab eorundem 
singulis. Insolidum debebatur, videatur tacite debitum 
divisisse...-

París. In officina Christiani Vvechel, sub scuto basilaensi, 1529.

Obra del jurisconsulto francés Pedro Stella (1480-1537). Doctor de la Universidad 
de Orleans y profesor de derecho canónico, fue también archidiácono de Orleans 
y consejero del parlamento de París.
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Cayo Cornelio Tácito
Tacito español ilustrado con 
aforismos, por Don Baltasar Alamos de 
Barrientos.-

Madrid. Por Luis Sanchez, a su costa, y de Juan Hansrey, 1614.

Libro que comprende todas las obras del historiador y gobernador del Imperio 
Romano Cornelio Tácito (55-120), quien desarrolló una brillante carrera política. 
Comprende las historias y costumbres de los alemanes ilustradas con aforismos o 
advertencias de estado.
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Pedro de Tapia
Catenae Moralis Doctrinae tomus 
primus de Actonibus Morabilus, & earű principijs in 
generali. In quinque libros dissectus.-

Sevilla. In Aedibus Archiepiscopalipus excusit Salvator de Cea Tesa, 1654.

Obra sobre las doctrinas morales escrita por el filósofo, teólogo y padre dominico 
español Pedro de Tapia (1582-1657). Estudió gramática y cánones en la Universi-
dad de Salamanca y fue catedrático de la Universidad de Alcalá de Henares.
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Petri Tatareti
D. Petri Tatareti artium, et sacrae 
theologiae doctoris praeclariss. Lucidissima 
commentaria, sive (ut vocant) reportata, in quattuor 
libros sententiarum et quodlibeta Ioannis Duns Scoti 
subtilium principis, in tres priores libros nusquam 
antehac typis excussa, ab innumeris erroribus expurgata, 
& germanæ integritati restituta: atque
Insignioribus Annotationibus illustrata// Per R. P. F. Bonaventuram Manentum 
Brixianum, Conventualem Franciscanum, publicum Sacræ Theologiæ in 
Patavino Gymnasio Professorem. In studiosorum quo que gratiam unicuique 
libro adiectus est Index copiosissimus; qui rerum atque verborum notabilium 
dilucidationes continet: necnon omnia ferè doctrinæ Scoticæ præcipua 
fundamenta. Accessit etiam alter Index locorum, tum Sacræ Scripturæ, 
ac Sactorum Patrum: tum Aristotelis, et Averrois, in unoquoque libro 
explicatorum. Libri primi y secundi.-

Venecia. Apud Evangelistam Deuchinum, 1607.

Comentarios escritos por el doctor en teología Pedro Tatareto.
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Santa Teresa de Jesús
Obras de la gloriosa madre Santa 
Teresa de Jesus, fundadora de la reforma de la 
Orden de Nuestra Señora del Carmen, de la primera 
observancia.

Brusselas. A costa de Marcos-Miguel Bousquet, y compañía, Mercaderes de Libros, 1740.

Compendio de las obras teológicas y líricas escritas por la española Santa Teresa 
de Jesús (1515-1582). Nueva impresión, emendada y corregida según el original. 
Tomo primero y segundo.
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Santa Teresa de Jesús
Cartas de Santa Teresa de Jesus, 
madre y fundadora de la Reforma de la Orden 
de Nuestra Señora del Carmen, de la Primitiva 
Observancia//Tomo primero: Con Notas del Excelentissimo y 
Reverendissimo Don Juan de Palafox y Mendoza, Obispo de Osma, 
del Consejo de su Magestad.//Tomo segundo: Con notas del padre 
fray Pedro de la Anunciación, lector de theologia de los Carmelitas 
Descalços de Pamplona.

Brusselas. A costa de Marcos-Miguel Bousquet, y compañía, Mercaderes de Libros, 1742.

Dos tomos de las cartas escritas por la mística española y doctora de la iglesia 
católica Santa Teresa de Jesús. Autora de obras místicas, enseñanzas religiosas, 
poesías y una autobiografía. Recogidas por Orden del Reverendísimo Padre Fray 
Diego de la Presentación, General de los Carmelita Descalzos de la Primitiva Ob-
servancia; y por él dedicadas a la Majestad del Rey Don Felipe el Cuarto, Nuestro 
Señor.
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Esteban de Terreros y Pando
Paleografía Española, que contiene todos los 
modos conocidos, que ha habido de escribir en España, desde su 
principio, y fundacion, hasta el presente, á fin de facilitar el registro 
de los Archivos, y lectura de los manuscritos, y pertenencias de cada 
particular; juntamente con una historia sucinta del idioma comun 
de Castilla, y demás lenguas, ó dialectos, que se conocen como 
proprios en estos Reynos: Substituida en la obra del Espectaculo 
de la naturaleza, en vez de la paleografía francesa,

Madrid. En la Oficina de Joachin Ibarra, calle de las Urosas, 1758.

Obra que analiza las lenguas, dialectos y formas de escribir conocidas en España 
para la época. Escrita por el sacerdote jesuita Esteban de Terreros y Pando (1707-
1782). Estudió teología en la Universidad de Alcalá de Henares (España), fue 
maestro de matemáticas en el Colegio Imperial de la Compañía de Jesús de Madrid 
y en el Seminario de Nobles. Además se destacó como paleógrafo, lexicógrafo y 
traductor.
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Joannes Baptista Theodosius
Medicinales Epistolae LXVIII. 
In quibus complures variæq; res ad Medicinam, 
Physicenq; spectantes disertissimè tradũtur, 
quibusuis literarum studiosis utiles, nunc primum 
in lucem emissæ. Index est sub finem additus.-

Basilea. Apud Nicolaum Episcopium Iuniorem, 1553.

Libro de medicina escrito a mediados siglo XVI por el médico italiano y profesor 
de medicina en Bolonia Joannes Baptista Theodosius (1475-1538).
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Louis Thomassin
Vetus et nova ecclesiæ disciplina 
circa beneficia et beneficiarios, distributa in tres partes 
sive tomos, quæ & ipsæ in tres Libros singulæ distributæ sunt. Pars 
prima, secunda, tertia, sive tomus primus, secundus, tertius... Authore 
eodemque interprete Ludovico Thomassino Oratorii Gallicani 
Presbytero.-

Madrid. Apud Benedictum Cano Typographu, Sumptibus Societatis Typographorum & 
Bibliopolarum Regni, 1790.

Tres tomos de la obra que explica los beneficios eclesiásticos, es decir, la renta a la 
que tienen derecho miembros del clero secular. Escrita por el teólogo francés Louis 
Thomassin (1619-1695), docente de literatura en el seminario de San Magloire 
(París).
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Franciscum Titelmannum 
Hassellensem

Elucidatio in omnes Psalmos iuxta 
veritatem Vulgatae et Ecclesiae usitatae aeditionis latinae, 
quae et ipsa integra illibataque ex adverso opponitur: 
psalmis singulis singula arguméta ante se monstrantibus, totam psalmi 
virtutem atque materiam quasi permodum epitome summatim complectentia: 
post elucidationem [vero adiunctis] prolixioribus [annotationibus, quae 
commentariorum locum] habent.

Paris. Apud Ioannem Roigny, Lugduni, Ioannem Frelleos, Franciscum Frelleos. 1540. 
Excudevat Ioannes Lodoicus Tiletanus, 1540.

Libro de Salmos escrito por el teólogo belga Franciscum Titelmannum Hassellen-
sem (1502-1537). Pionero de la teología franciscana en los Países Bajos, fue pro-
fesor en Lovaina. Se destacó por sus trabajos sobre textos bíblicos.
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Francisco de Toledo
D. Fr. Toleti, Societatis 
Iesu, commentaria: unà cum Quæstionibus. 
In octo libr. Aristot. de Physica 
auscultatione. Item, In lib. Arist. de Generat. 
& Corrupt. Nunc denuò diligentiùs atque emendatiùs 
excusa: Cum duplici Indice copiosissimo.-

Lyon. Apud Ioannem Veyrat, ad insigne vasis aurei, 1598.

Francisco de Toledo (1532-1596), sacerdote jesuita y teólogo español. Estudió fi-
losofía en la Universidad de Valencia y teología en la Universidad de Salamanca, 
fue profesor filosofía y teología moral en el Colegio Romano, y miembro de varias 
congregaciones de la curia romana. Destaca su labor como diplomático para varios 
Papas. Escribió tratados de filosofía y teología, entre ellos estos comentarios.
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Francisco de Toledo
Instructio sacerdotum 
locupletissima Octo Libris divisa. Opusculo de 
Sacramento Ordinis Martini Fornarij aucta. Accesserunt in 
hac editione plura alias non impressa, Liberque bis cusus de 
Origine, & Clausura Sanctimonialium. D. Andreæ Victorelli 
Bassanensis doctoris theologi.

Romæ. Apud Franciscum Monetam. Expensis Io. Dominici Franzini. Sub signo Fontis. 1645.

Libro de teología escrito por el sacerdote jesuita español Francisco de Toledo 
(1532-1596). Octava edición.
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Tomás de Jesús
Divinæ orationis sive a Deo infusæ 
methodus, natura, et gradus. Libri quatuor.-

Amberes. Ex officina Plantiniana, apud Balthasarem Morerum & Viduam Ioannis Moreti, & 
Io. Meursium, 1623.

Obra teológica escrita por el sacerdote español Tomás de Jesús, miembro de la Or-
den de Carmelitas Descalzos. Estudió en las Universidades de Baeza, Salamanca 
y Valladolid, fue teólogo y lector de teología en el Colegio de Alcalá de Henares y 
Prior en Zaragoza y en el desierto de San José.
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Egidio Tomati
Tractatus de muneribus 
patrimonialibus, seu collectis, nova ac incognita 
discussione in compendium redactus […] 
Huic accessit D. Iacobi de Ayello Neapolitani Tractatus de 
Iure Adohæ, Relevij atque subsidij, Jureconsultis tam utilis 
quàm necessarius, summariis ac copiosissimo Indice illustratus. 
Materiarum Totius operis, sequens pagina indicat.-

Lyon. Apud Sebastianum Honoratis, 1559.

Egidio Tomati (1556-1598), jurista italiano que ocupó el cargo de Auditor Impe-
rial. Autor de este tratado de jurisconsulta.
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Juan Bautista de Toro
Definitionarium morale sive 
definitiones theologiæ moralis confessarijs 
valdè utiles, ac necessariæ ex varijs selectis 
auctoribus collectæ.

Córdoba. Ex Typ. Collegij Assumptionis, per Franciscum de León & Mesa, 1730.

Diccionario de teología moral escrito por el sacerdote neogranadino Juan Bautista 
de Toro (1674-1734). Doctor en teología, examinador sinodal y calificador de la 
Santa Inquisición en el Arzobispado de Santa Fe del Nuevo Reino de Granada.
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Martín de Torrecilla

Propugnaculum ortodoxae fidei 
adversus quosdam veritatum catholicarum hostes, eas 
labefactare conantes.-

Madrid. Ex Officina Emmanuelis Román, 1707.

Obra teológica que consta de dos partes: el primer tratado contiene las proposicio-
nes que fueron condenadas por el Papa Alejandro VIII y otras que merecen una 
condena similar, y el tratado segundo relaciona algunas declaraciones del clero 
galicano.
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Luis de Torres
Ventiquatro discursos sobre los 
peccados de la lengua: y como se distinguen, [y] de la 
gravedad de cada uno de ellos.

Burgos. Por Philippe de Iunta, 1590.

Tratado ético que siguiendo la tradición occidental, en especial de la religión ca-
tólica, enseña el correcto proceder del habla. Escrito por el religioso español Luis 
de Torres, lector de teología de la Orden de Santo Domingo en el monasterio de 
San Pablo de Burgos.
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Joan Gil Trullench
P. Ioannis Ægidii Trullench… 
Expositio Bullæ S. Cruciatæ, et lacticiniorum, in 
gratiam Ecclesiasticorum. Omnibus confessariis, etiam 
degentibus in ditionibus, ubi ipsa non conceditur, 
perutilis, et admodum necessaria.

Lyon. Sumpt. Laurentii Anisson, 1653.

Obra teológica escrita por Juan Gil Trullench Amella (1580-1645), colegial perpe-
tuo del Real Colegio Seminario de Corpus Christi de Valencia (España).
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Tucídides
Thoukydidou tou Olorou, Peri tou 
Peloponnesiakou polemou biblia octo. Thucydidis Olori 
filii, De bello Peloponnesiaco libri octo. Lidem Latinè, ex interpretatione 
Laurentii Vallæ, ab Henrico Stephano nuper recognita, quam Æmilius 
Portus, Francisci Porti Cretensis F. paternos commentarios accuratè 
sequutus, ab infinita gravissimorum errorum multitudine novissimè 
repurgauit, magnaque diligentia passim expolitam innovavit. In hac 
postrema editione quid præstetur, sequens pagina docet.-

Francofurti. Apud heredes Andreæ Wecheli, Claudium Marnium, & Ioan. Aubrium, 1594.

Importante obra histórica del escritor y militar griego Tucídides (460-396 a.C). 
Este es uno de los 8 volúmenes de La Historia de la Guerra del Peloponeso 
que recuenta el conflicto militar que se desarrolló entre la Liga del Peloponeso y 
la Liga de Delos, en la antigua Grecia. El autor realiza una crónica de los eventos 
e intenta indagar en las motivaciones de los protagonistas.
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Pompeo Ugoni
De sanctissima cruce in vertice 
obelisci Vaticani posita et consecrata Pompeii Ugonii 
Romani poemata eiusdem de sanctissima cruce 
oratio ad Sixtum V. Pont. Opt. Max.-

Roma. Ex Typographia Vincentij Accolti, in Burgo, 1587.

Obra teológica escrita por el historiador y teólogo italiano Pompeo Ugoni, que 
enseñó retórica en el Gimnasio Romano y el Collegio Salviati.
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Usuardus Sangermanensis
Usuardi Martyrologium, quo 
Romana Ecclesia ac permultæ aliæ utuntur: 
iussu Caroli Magni conscriptum ex Martyrologiis Eusebij, 
Hieronymi, Bedæ, & Flori, ac aliunde. Cum additionibus ex Martyr. 
Rom. Ecclesiæ, et aliarum, potissimum Germaniæ inferioris: et 
metrico Martyrologio VVandelberti Prumiensis.-

Lovaina. Apud Hieronymum VVellæum, sub signe Diamantis, 1568.

Martirologio dirigido al Rey de Francia Occidental entre el año 843 a 877, Carlos II 
(El Calvo),  Emperador romano de Occidente de 875 a 877. Catálogo de santos y 
mártires de la iglesia católica con la fecha de sus fiestas. Se toman elementos de 
los Martirologios de Adón de Viena y de Beda. Esta obra tuvo gran acogida en la 
Edad Media y se considera la mejor adaptación para el uso litúrgico práctico. El 
autor fue monje benedictino, miembro prominente de su orden que formaba parte 
de la Abadía de Saint-Germain-des-Prés (Francia).



517



518 519

V



520

Juan Bautista Valenzuela Velázquez
Defensio iustitiae et iustificationis 
monitorii emissi, & promulgati per SS.D.N.D. Paulum 
Papam Quintum xvij. die mensis Aprilis Anno Dñi M 
DC VI. adversus Ducem, & Senatum Reipub. Venetorum, 
super quibusdam statutis & decretis ab eisdem editis contra Sanctæ Apostolicæ 
Sedis authoritatem, & libertatem, ac immunitatem Ecclesiasticam.

Valencia. Apud Petrum Patricium Mey, 1607.

Obra eclesiástica sobre las relaciones diplomáticas, basada en las tesis del Papa 
Pablo V en contra de la República de Venecia. Escrita por Juan Bautista Valen-
zuela Velázquez (1574-1645), obispo y jurista español, doctor en leyes de la Uni-
versidad de Sigüenza (España). Ocupó cargos en el consejo del Reino de Nápoles 
y de Castilla. En 1642 fue nombrado Obispo de Salamanca, cargo que desempeñó 
hasta su muerte. Defensor de las tesis papales, su obra como escritor abarca temas 
eclesiásticos y políticos.
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Martín de Velasco
Arte de Sermones, para Saber 
hazerlos, y Predicarlos.
Cadiz. Por el Alferez Bartolome Nuñez de Castro, Impressor, y Mercader de Libros, [1677].

Libro de sermones novohispanos. El sermón católico fue un medio para la trans-
misión de la fe cristiana, de las costumbres y el orden social que promulgaba la 
corona española. Como el autor menciona en su obra “Es el Sermón un todo arti-
ficioso que la Retórica Cristiana dispone para persuadir al Auditorio el amor a las 
virtudes y aborrecimiento a los vicios”. Martín de Velasco, religioso neogranadino 
de la Orden de San Francisco, ocupó los cargos de Guardián de los claustros de 
Santafé y Cartagena.
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Juan Antonio Velázquez
In Psal. Centesimum Davidis 
Commentarij, y Adnotationes, sive de optimo 
Principe, & optimo Principis Administro Libri V. 
Auctore.

Salamanca. Excudebat Hyacintus Tabernier, 1636.

Obra teológica escrita por el sacerdote Juan Antonio Velázquez (1585-1669). In-
gresó a la orden Compañía de Jesús en 1602 en Salamanca, fue rector de colegios 
jesuitas en Monforte, Segovia, Medina y Valladolid; provincial de Castilla y con-
sultor de la Congregación para la defensa de la Inmaculada Concepción.
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Miguel Venegas
El apostol Mariano representado 
en la vida del V. P. Juan Maria de Salvatierra, de la 
Compañia de Jesus, fervoroso Missionero en la Provincia de 
Nueva-España, y Conquistador Apostolico de las Californias.

Mexico. En la imprenta de Doña Maria de Ribera, Impressora del Nuevo Rezado, 1754.

Biografía de Juan María de Salvatierra, jesuita fundador de las misiones en la re-
gión de Baja California (México). Escrita difusa y eruditamente por el historiador 
mexicano P. Miguel Venegas (1680-1764), profeso cuatro votos de la misma Com-
pañía de Jesús. Y reducida a breve compendio por el P. Juan Antonio de Oviedo, 
Rector del Colegio de San Andrés de México, y Calificador del Santo Oficio. En la 
obra de Venegas destacan sus informes sobre las misiones en Baja California, tarea 
que le fue encargada a mediados de la década de 1730. Obra editada en la ciudad 
de México a mediados del siglo XVIII.
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Francisco Vidal y Cabasés
Conversaciones instructivas en 
que se trata de fomentar la agricultura por medio 
del riego de las tierras; Y en quienes igualmente se expresan 
los medios de hallar, y aprovechar las aguas, de abrir Canales, y 
construir las mas simples Máquinas Hidráulicas, para el logro de tan 
importante beneficio, y utilidad pública.

Madrid. En la imprenta de D. Antonio de Sancha. Se hallará en su Librería en la Aduana 
vieja, 1778.

Texto escrito por Francisco Vidal y Cabasés, presbítero y beneficiado de la Santa 
Iglesia Catedral de la Ciudad de Tortosa, divulgador científico español y socio 
emérito de la Real Sociedad Matritense. Contribuyó en la difusión de los nuevos 
métodos agrícolas de Jethro Tull y Henri Louis Duhamel de Monceau. Es autor 
de múltiples escritos relacionados con temas tradicionales de la agricultura de la 
época en España. Entre ellos encontramos esta obra científica sobre agricultura 
con énfasis en ingeniería e irrigación de cultivos. Va ilustrada con planos y dise-
ños relativos a ciertos principios prácticos y generales de Agricultura, Hidráulica, 
Mecánica y Arquitectura Civil contenidas en la obra.
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Antonio Vieyra
Sermones varios del padre Antonio 
de Vieyra, de la compañía de Iesus.
Madrid. Por Pablo de Val. A costa de Lorenço de Ibarra, Mercader de libros. Vendese en su 
casa, en la calle de Toledo, en la esquina del Colegio Imperial de la compañía de Iesus, 1662.

Libro de sermones escrito por el sacerdote portugués Antonio Vieyra (1608-1697), 
miembro de la orden de la Compañía de Jesús. Fue misionero en Brasil en donde 
defendió los derechos humanos de los pueblos indígenas, pues estaba en contra de 
la esclavitud. Como escritor destaca por su claridad para exponer ideas y opinio-
nes políticas, por lo que fue un personaje influyente del siglo XVII. Estos sermones 
están “nuevamente acrecentados con dos Sermones del mismo Autor. Y dos tablas, 
una de los lugares de la Sagrada Escritura, y otra de los asuntos, y cosas notables. 
Dedicados al Licenciado don Blas Canales de Carranza, capellán mayor de la Ve-
nerable Congregación del glorioso Apóstol San Pedro de Sacerdotes naturales de 
esta Corte, Protonotario Apostólico”.
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Pedro Pablo de Villamor
Vida, y virtudes de la venerable 
Madre Franciscana Maria de el Niño Jesus, 
religiosa professa en el real Convento de Carmelitas 
Descalzas de la ciudad de Santa Fe.

Madrid. Por Juan Martinez de Casas, impressor de Libros en la Puerta de el Sol, 1723.

Biografía de la Madre Franciscana María del Niño Jesús, escrita por el sacerdote 
neogranadino Pedro Pablo de Villamor. Estudió Filosofía en la Universidad Jave-
riana de Santafé. Al ingresar a la Orden Hospitalaria, fue enviado a Panamá y a 
Cartagena para estudiar y practicar medicina. Fue fundador del Hospital de Jesús, 
María y José, posteriormente nombrado Hospital San Juan de Dios. Obra dedicada 
a la serenísima reina de los Ángeles María Santísima del Carmen.
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Tomás de Vio
Summula Caietani, S. Xisti 
Cardinalis Illustriss. ord. Prædicat. Perquàm 
docta, cōpendiosè resoluta, atq; secundũ 
S.Sancti O ecumenici, & Generalis Concilij 
Tridentini, & canones, & capita castigatissima. 
Additis (ut vocant) summarijs, et copiosa rerum præcipuarum 
indice.-

Venecia. Ex Typographia Io. Mariæ de Lenis, 1581.

Tomás de Vio (1469-1534), más conocido como el Cardenal Cayetano. Teólogo, fi-
lósofo italiano, cardenal del Vaticano, profesor de filosofía en París y Roma, y con-
sejero de los papas. Es el autor de este texto teológico a manera de prédica en latín.
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Juan Luis Vives
Johannis Ludovici Vivis, Valentini, 
De Disciplinis Libri XII. Septem de corruptis Artibus; 
quinque de tradendis Disciplinis.-

Nápoles. Ex Typographia Simoniana, 1764.

Texto de pedagogía filosófica escrito por el humanista español Juan Luis Vives. 
Estudió en la Universidad de Valencia, posteriormente alcanzó el grado de doctor 
en la Universidad de Sorbona. Por la persecución de la Inquisición partió a Ingla-
terra, donde fue lector del Colegio de Corpus Christi. Al intervenir en el divorcio 
de los reyes de Inglaterra perdió su protección y tuvo que regresar a España. Se 
convirtió en un reformador de la educación europea y en un filósofo moralista de 
gran importancia.
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Gerardus Joannes Vossius

De Artis Poeticæ Natura, ac 
constitutione liber.-

Ámsterdam. Apud Lodovicum Elzevirium, 1647.

Obra de arte poética escrita por el académico holandés Gerardus JoannesVossius 
(1579-1679). Dictó las cátedras de historia, filosofía, teología y griego en varias 
universidades de Europa como Leiden, Steinfurt y Amsterdam. En esta última 
ocupó el cargo de rector en 1631. También fue director del Collége Théologique 
de Leyde. Escribió sobre poesía y lenguaje con tratados de retórica, de gramática 
y poética o textos sobre la manera de escribir la historia.
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Gerardus Joannes Vossius
Poeticarum Institutionum, 
libri tres.-

Ámsterdam. Apud Lodovicum Elzevirium, 1647.

Obra poética considerada como una de las obras insignia de la Edad de Oro 
holandesa.



541



542

Gerardus Joannes Vossius
De Imitatione cùm Oratoriâ, tum 
præcipuè Poeticâ; deque recitatione 
veterum, liber.-

Ámsterdam. Apud Lodovicum Elzevirium, 1647.

Obra que trata dos aspectos de la poética: la imitación y la recitación.
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